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FLORS  TRASPLAKTADAS 


PER 


ANTOr:  FERRER  Y  CODINA. 


ab  estraordinaii  èxit  en  la  secció  catalana,  del  Teatro  del 
Odeon,  la  Dit  del  2  de  Mars  de  1875. 


GRACIA: 

impuenta  de  cayetà  Campins, 

Santa  Madrona,  4. 

1875 


.  . . '  • 


A  LA  MEMÒRIA  DE  MON  MALOGRÀT  AMICH 

Y  TENDRE  POETA 


Me  digucres  un  dia 
Que  de  un  ser  à  altre  ser/la  curta  via, 

era  tan  sols'  la  mort; 
Encar  que  tu  el  camí  vas  ja  pasarne, 
Y  à  lloen  llunyà  ma  veu  no  pueh  pòrtame, 
Es  molt  curta  la  via — de  un  cort  à  un  altre  cort. 


níott. 


' 


PJHRSONATJES 

Y  REPARTO. 

•    :. 

MARIANO D.  Antonio  Tutau. 

ELVIRA..     .     ...  D,a  Carlota  de  Mena. 

ELENA Sra.  Capdevila, 

ALFREDO..    .     .     .    .  Sr.  Virgili. 

S.  LLOP. 3>     Molgosa. 

ENRICH »    Jané. 

líUS X>     Muela. 

S.  PAU .     s>    Comas. 

ARTURO...         .    ,     .     ï    Comas. 
ALMIRALL..      ...     x>    Pedrola. 
Criats,  Nunsi ,  pajesos,  cassadors,  màscaras,  etc. 


Qneda  prohibida  la  representassió  d'  aquet 
drama  en  tots  los  teatres  que  paguin  menos  de 
cinch  pesetas  per  acte. 


ACTE  PRIMER. 


Sala  adornada  ab  luxo;  ai  fondo  una  galeria  ab  colum- 
oas  que  agafa  tota  la  part  lateral  dreta;  al  través  de  ella 
*s  veuben  las  copas  dels  arbres  de  un  jardi.  A  la  esquerra 
dos  portas,  las  que  conduheixen  al  interior  de  la  casa,  à 
la  dreta  una  escala  que  baixa  al  jardí.  Mobles  luxosos  y 
adecuats  à  la  sala,  à  la  dreta,  y  en  primer  terme,  un  solà; 
devant  de  ell,  una  tauleta  de  màrmol  ,  sobre  la  que  hi 
haurà  un  àlbum,  papé,  tinté  y  un  timbre.  Una  panòplia 
ab  tres  espa*as  à  la  dreta.  Al  aixecarse  ei  teló  entraran  en 
escena  per  la  galeria  del  fondo,  Enricli  en  traje  de  vialje 
y  Mus  ab  el  de  guardaboscb. 

ESCENA  PRIMERA. 

ENRICH,  MUS. 

En.      Dius  que  ha  sortit? 

Mus.  Ja  fà  rato, 

però  no  pot  tardar  molt. 
En.      Y  en  Mariano  no  ha  vingut? 
Mus.     No,  y  se  'ra  fà  estrany. 
£n.  Cora  jo 

'm  vaig  deturà  à  Figueras 

cualre  ó  cinch  dias,  per  tot 

ahi  el  feya  à  n'  ell  aquí. 
Mus.     Es  clà,  hi  vaig  arribà  jo; 

però  al  sè  à  n'  allí  à  Manresa, 

qu'  era...  cuant  era?...  dijous, 

'm  và  dí  que  comensès 

à  passa,  qu'  ell  daria  un  vol 

per*  quells  pobles,  que  hi  tenia 

alguns  assuntos. 
En.  Llavors 

no  fóra  estrany  que  faltes 

à  la  festa  de  avuy. 
Mus.  Oh! 

'1  qu*  es  per  ell... 
En.  Si,  no  crech 

que  ho  sentís.  Y  per'  qui  tot 
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và  bè  ? 
Mus.  Psé  ! 

En.  Que  tal  la  Elvira  ? 

Mus.    Que  li  diré  ?  0  jo  soch 

un  tararobana,  ó  bè  ella 

ha  de  sé  la  mort  del  noy. 
En.      Perquè  ? 
Müs.  Que  vol  que  li  digui  ? 

Per  viure  en  aquells  lurons 

porta  massa  flochs  al  cap, 

fa  la  gara  gara  à  tols, 

y  1*  hereu  ja  sab  voslé 

que... 
En.  Si,  que  tè  massa  cor. 

Ja  li  he  pintat  cops  mil 

Ms  escollos  del  gran  mon 

però  ell,  tan  noble,  «no  Enrich, 

me  contesta,  hi  ha  de  tot; 

bons  y  dolents,»  y  com  si 

s'  hi  casa,  al  fi,  no  es  tampoch 

prudent  malarli  la  fé 

ni  las  creencias  en  flor, 

no  li  he  dit  lo  que  podria. 
Mos,    Miri,  jo  no  entenen,  de  flors 

ni  fées,  ni  res  del  que  ha  dit; 

però  M  que  faria  jo 

seria  fermhi  à  trompadas, 

que  motius  en  tindrà  molts. 

Ja  veu  que  fa  sols  dos  dias 

que  só  aquí.  Dos  n'  hi  ha  hagut  prou 

per  veurer  çosasque...  vaija, 

lo  qu'  es  jo  las  dich  al  noy. 
En.       Prudència,  Mus. 
Mos.  D.  Enrich... 

En.      Deixau  per  mi. 
Mos.  Es  que  jo 

encara  que  vell  y  ton  to, 

tot  tonlo  y  vell  hi  veig  molt; 

y  corra  aquí  un  marqueset 

que  si  me  '1  topés  al  bosch 

En.      Qui  Hdiu  que  al  veurel  à  n' ell; 

tot  seguit  no  'Is  deixi  à  tots? 
Mos.    Àxís  ho  hauria  de  fer; 

que  n'  hi  ha  aqui  cap  per  sort 

que  se  li  pugui  igualà? 

guapo  y  rich  que  ni  un  milor, 

valent  ni  un  llop  afamat 

y  mes  que  un  rey  generós. 
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Si  jo  fos  dona...  malvialje! 

si  à  la  fi  aqueixa  no  '1  vol 

y  '1  fa  infelis,  que  tremolin, 

perquè  Ms  assesino  à  tots. 
En.      L'  amor  que  li  tens  't  cega... 
Mbs.     Que  m'  ha  de  cegà  1'  amor! 

Lo  que  *m  crema  es  que  à  l*  hisenda 

cada  istiu  tot  era  el  noy 

y  ara,  en  aquí...  ho  vól  saber? 

ni  nr  ha  parlat  d'  ell  tampoch. 
En.      No  t'  ha  parlat  d'  ell? 
Mus.  Ni  aixis. 

E«.      De  veras  ho  estranyo  molt; 

al  menos  per  cumpliment 

debia  ferho. 
Mos.  Donchs  no. 

En.      EH  que  'm  và  fè  dú  una  rosa 

de  un  jardí  que  al  camp  los  dos 

conrohavan,  presumint 

que  jo  arribaria  molt 

avans. 
Mos.  Y  ara  la  porta? 

(Enrich  senyala  que  si.) 

Ylidarà? 
ÈN.  Si;  que  això 

serà  motiu  de  entaularli 

conversa  d4  ell,  y  llavors 

sabré  de  cert  si  1'  estima. 
Mus.    A  mi  *m  và  fè  dú  del  bosch 

unas  violas  que  sa  mare 

se  las  eslimaba  molt; 

ja  vaig  dir  jo:  transpantantlas 

serà  causar  Ms  hi  la  mort, 

però  com  eran  per  ella... 

Un  dia  las  tiro  al  foch. 
Èn.      Mus,  ets  vell;  però  que  *l  diga 

permet,  que  tens  molt  poch  mon. 

Ja  sabs  que  jo  me  1*  estimo 

com  mes  eslimars  no  's  pot. 
Mus.    Es  clé,  sent  germans  de  llet 

no  tè  res  d*  estrany  això. 
En.      Yo  he  viscut  en  societat 

fins  solsainent  farà  dos 

anys,  que  al  finir  la  carrera 

vaig  anà  allí  honl  la  pols 

de  aquet  remolí  no  arriba 

may,  y  per  saber  si  soch 

amich  de  la  casa  aquesta, 

res  ho  demostra  milió 


que  al  sè  aqui,  sempre  posarhi 
ab  gran  franquesa. 

Müs.  Ho  sè  prou. 

En.      Y  per  lo  tant,  deixara  fer, 
jo  aqui  serè  'I  seu  Mentor, 
que  això  de  matà  y  punyadas 
no  son  fruitas  de  aquet  lloch. 
Si,  aquí  *s  pega,  aquí  *s  mata, 
aquí  'Is  criminals  son  molls; 
però  tu  no  sabs  las  armas 
que  s*  emplean  al  gran  mon: 
el  fingiment,  la  calumnia, 
la  falsedad,  la  traició, 
y  aixís  com  el  assessí 
que  tu  comprens  dóna  horror 
el  mirarlo,  aquí,  al  revés, 
M  veus  elegant,  airós, 
tant  prompte  sota  un  abrich 
moruno,  ple  el  cap  de  flors, 
com  plegat  en  un  carrich 
ó  en  un  elegant  paltó, 
per  xo  dich,  pobre  Mus,  calmat, 
deixau  per  mi,  que  si  's  pot 
curarlo,  no  serà  M  metje 
'I  fusell  del  guarda-bosch. 

Müs.     Bè,  vostès  tenen  palica, 
això  ja  ho  sé. 

En.        -  Has  dit  donchs 

que  '1  marqués  ara  ab  1'  Elvira?. 

Mus.     Hi  tè  pendó  alt. 

En.  Però 

D.  Pau... 

Mus.  Per  D.  Pau  ja  hü  sé, 

1'  oncle  voldria  à  n'  el  noy; 
però  com  D.  Pau  per  ella 
ho  sacrificaria  tot... 
per  xo  '1  ball  qu'  avuy  's  dóna 
es  en  obsequi  del  noy 
que  và  di  quÉ  ayuy  vindria 
'I  mes  tari;  però  ja  no 
s'  hi  conta,  mes  com  la  gent 
estan  convidats,  no  's  pot 
tornà  enderrera  ara. 

En.  Es  clà. 

Mus.     Y  demà  *s  và  à  cassà. 

En.  Y  tot? 

Mus.     Y  à  la  tarde  à  S.  Climent, 
que  hi  ha  la  festa  majó. 
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En.      Llavors  s*  anirà  à  \*-  hisenda 

de  D.  Juan? 
Mus.  Si;  y  seran  molts. 

En.      També  deuràs  vení? 
Mus.  .      Si 

vè  M  noy,  si,  si  no  vé,  no. 

Y  vostè  se  4n  torna  aviat? 
En.      Si,  no  crech  que  tardi  molt. 

À.  mi  també  com  ton  amo 

*m  fà  fè  M  viatje  1*  amor, 

però  la  meva...  es  à  di 

meva,  sí  es  que  *ra  correspon, 

es  tan  distint  de  la  Elvira    , 

com  ho  es  la  nèu  del  foch. 
Müs.    Vol  creurem?  no  s*  emboliqui 

y  jo  m'  hi  casat  set  cops  ; 

però  es  per  gust  de  matarlas 

a  disgustos;  si  senor. 
En.      Mus,  n(  hi  ha  moltas  de  bonàs. 
Mus.    Una:  la  mare  del  noy; 

cap  mes. 
En.  Si,  es  santa  dona. 

Mus.     Per  xó  el  noy  li  tè  un  amor 

qu*  al  morí,  que  ja  es  velleta, 

hi  anirà  detràs. 
En.  Si,  es  molt 

M  carinyo  que  li  tè, 

mes  tot  V  oi  vida  à  n'  el  mon. 
Mos.     'L  qu'  es  ell... 

{Midó  d'  un  carrualje.) 
En.  Un  carruatje. 

Mus.     L*  hora- del  ball  es  apróp. 
En.       Encara  n*  hi  ha  per  estona. 

(kllre  ruido  igual.  Enrichy  Mus  miran  per  la  dreta) 
Müs.     Un  altre.  Baixan  senyors 

y  senyoras. — Jo  me  'n  vaig 

à  ajudà  per  dins. 
En.  Yjo 

à  cambiarmeaquet  traje. 
Mos.    Bè  *s  disfresarà? 
En.  Y  donchsl 

[Mus  se  'n  vd  pel  fondo,  desapareixent  per  la  è$* 
querra  y  iïnrich  per  la  porta  de  primer  terme.) 


ESCENA  II. 

ELVIRA,  ELENA,  ALFREDO,  ARTURO. 

(Elvira  y  Elena  surten  per  ía  dreta  deí  fondo,  la 
primera  elegantment  vestida,  la  segona  de  do- 
minó negre  adornat  ab  guipur;  deiràs  de  ella, 
y  de  brasset,  Arluro  ab  trage  dé  guardià  mari- 
na, y  Alfredo  de  societat,  però  elegant  liasta 
la  ecsageració.  Al  entrar  en  escena  ellas  s'asson- 
tan  en  ei  sofà  y  ells  parlan  apart  à  la  dreta  y 
en  primer  terme.) 

El.  {A  L•lena.) 

Com  ho  heu  sabut  del  suaré? 
Ele.     Per  1'  Almirall  que  ha  trobat 

à  l'  Arluro  y  li  ha  contat. 

Si  no  es  això... 
El  No  véns?  bè. 

Ele.    Perdona... 
El.  Per  la  primera. 

Ele.     Ja  no  hi  tornaré  may  mès. 
El.      Bonich;  te  l4  has  fet  espies?    (pe  H  dominà.) 
Ele.    Ca!  entre  jo  y  la.  cambrera 

1*  hem  fet. 
El.  Treulel. 

El.  [Hofà.) 

Embastat. 

milió  diU 
El.  'T  cau  molt  bè; 

quin  guipur...  Es  nou? 
Ele.  No,  que... 

de  un  vestit  desbaratat. 

('Sposan  ú  -parlar  baix.) 
Al.»      Que  vols  que  't  digui ,  la  mar 

no  *m  fà  pó,  ni  llamps,  ni  vent, 

perquè  sabs  que  soch  valent, 

y  m*  agrada,  aixís,  lluytar 

ab  eoeruichs  invisibles. 
Ab.       Potsè  allí  ja  no  ho  dirias; 

al  fi  t*  hi  acostumarias 

encar  que  eneroichs  terribles. 
Al*      Però  sempre  navegant, 

de  tot  lo- mon  allunyat, 

y  homes  sols,  qu'  es  tan  pesat... 

M  vestit  ja  es  elegant... 

Ah,  tú,  bè  deuràs  vení 

demà  à  cassà? 
Ab.  Que  faré? 
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Al.       Encara  tiras  tant.  bè? 
Ah.      Tirà  bè?  Aixís,  així. 

Ho  practicas  molt  tu? 
Al.  Jo? 

algun  cop  per  carambola; 
però  perquè?  Si  à  pistola 

no  hi  tiro,  bí  jugo. 
An.  Però 

serem  molts? 
Al.  Si,  mes  de  cent; 

y  veuràs,  habent  cassat, 

ballarem  à  1'  envelat 

que  hi  ha  fira  à  San  Climent. 

No  'n  farem  póchs  de  desastres 
Ar.  (Ab  despreci.) 

Ballà  ab... 
Al.  Deixat  de  rahons 

si  ara  duhen  tirabuixons 

fins  las  que  venen  pollastres! 

Hasta  M  mes  encopetat 

que  avans  no  hi  trovava  solta, 

veuràs  de  quin  modo  volta 

aquell  vestit esgayat, 

A  Paris  ningú  s'  escruch 

d'  aquells  que  tenen  pesetas,  ;Jg 

de  frecuentà  ab  las  grisetas 

el  jardins  du  Cható  ruch. 
Ar.       Y  que  no  hi  ha  ré  ab  l'  Elvira? 
Al.      No  hi  ha  d*  haber?  Mes  que  may. 
Ar.      Y  habenthi  ella? 
Al.  Això  Tay. 

Ar.      M' ha  dit  1' Ernest  Allimira 

que  's  casa  ab  un  seu  cosí, 

ab  un  pagès... 
Al.  Si,  bè  '&  diu... 

però  era  1'  altre  istiu... 

Mira,  à  tu  ja  t'  ho  puch  dí. 

El  pagès  ha  d*  arribà 

diuhen  avuy,  y  '1  cert  es 

qu'  aquesta  nit  í  las  tres 

al  jardi  m'  ha  de  esperà. 
Ar.      Que  dius! 
Al.  Parlem  baix;  no  Çps 

que  *ns  escoltessin;  però 

darem  un  vol  pe  '1  saló,  ,3q 

que  encara  es  dejorn. 

(Se  'n  van  enrahomnt  y  desapareixen,  pé  'l  fondo  es- 
querra.) 
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ESCENA  lli, 

ELVIRA,  ELENA. 

Et.  Y  dós 

esplícam,  cóntam  de  allò 

que  *m  vas  dí  que  'ni  contarías 

d*  un  jove, 

Ele.  Cà!  tonterías! 

ja  no  bí  ha  res  ara. 

El.  Ah,  no? 

Però  tu  allí  estimà! 
'M  vares  dí  que  hi  habia 
pagesos  sols...  que  seria, 
el  que  el  tronch  va  deturà! 

Ele.    Ell  es,  amo  aquest  pagès. 

Pagès  que  en  sa  hermosa  cara 
res  de  pagès  s'  hi  repara, 
y  del  vestit  poch  ho  es. 
En  els  balls  que  vàrem  dà 
de  cuan  en  cuan  hi  venia 
enduentsen  cada  dia 
trosos  del  meu  cor. 

El.  Ah!  ja. 

Mes  si  bè  recordo,  aqui 
vas  dirm  que  no  H  pols  casàrte. 

Ele.    Tens  el  dó  de  equivocarte; 
lo  que  tan  sols  't  vaig  di: 
que  per  mi  vedat  estaba 
pogué  estimà,  si  algun  dia 
'1  meu  amor  exijía 
qui  una  prenda  presentaba. 

El.      Si  'l  succehis  avuy  qu*  aquí 

veig  qu'  un  amor  se  't  prepara? 

Ele.    Yà  sè  demanda  d'  un  pare 
en  el  acle  de  morí. 

El.      Jo  respecto  '1  teu  secret. 

Ele.    No,  el  qu'  es  secret  no  ho  es. 

El.      Vaya  vaya  ab  el  pagès! 

per  un  rato  *ns  ha  distret! 
Y  cuan  vàreu  arribà  ? 

Ele.    Dimars.  • 

El.  Y  avuy  habert  vista! 

Ele.    Perdona,  estaba  tan  trista! 

El.      Ni  'n  tindrías  recort  ja 

si  haguessis  vingut;  veuràs, 
no  sé  'I  teu  amor  fl  qu'  es, 
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però  avuy  aquet  pagès 

de  la  memòria  et  treuràs. 

No  "pensis  mes  qu'  ab  la  festa, 

ab  lo  llum  y  la  ambrosia, 

la  elegància  y  la  armonía 

y  'Is  acordes  de  I'  orquesta: 

dels  rigodons,  vals  y  Schotis 

tal  com  I'  i  vern  passat  feyae, 

ab  aquell  aixàm  d'  abeyas 

ab  patíllas  y  bigotis; 

alli  està  'I  plaher,  I'  amor, 

y  ab  confusió  reunidas, 

tot  cuant  alegra  las  vidas, 

lo  que  dóna  goig  al  cor. 

No  dich  que  pel  temps  que  's  deu 

passà  al  camp,  per  no  aburrirse, 

no  *s  prengui  per  divertirse 

un  hicendat,  un  hereu. 

Jo  cada  cop  que  hi  he  anat 

sempre  ho  hi  fet,  francament; 

m'  han  fet  cada  jurament... 

de  sospirs  me  'n  han  enviat... 

mes  en  cuansla  cara  fiera 

del  i  vern  ens  esquiva  ba, 

cada  cop  me  Ms  descuidaba 

en  un  cotxe  de  primera. 

Per  xo,  Elena,  m*  ha  sorprès 

ab  tu  pensament  lan  rónich, 

senti  un  amor  tant  plalónich, 

inspirat  per  un  pagès. 

Ele.     'S  coneix  que  encara  tu 

no  has  trobat  correspondència 
per  'questa  preciosa  essència 
que  à  n'  el  cor  tot  mortal  dú; 
no  miraràs  si  es  pagès 
si  un  dia  per  sort  la  Iro.bas. 

En.      Amiga,  son  Uisons  novas 
que  encara  may  hi  après, 
y  *t  dich  que  si  may  'm  bull 
M  cap  com  à  tu  algun  dia, 
tal  amor  ofegaria 
a  n'  el  mar  del  meu  orgull. 
Però  llavors  ^y  1*  Enrich? 
Tothom  sab  que  t'  estimaba. 

Ele.     Avans  no  'm  desagradaba, 
avuy  es  sols  un  amich. 
Dos  vegadas  vareig  veurel 
à  1'  Arapurdà,  y  ja  per  xo 
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may  vaig  donarli  ocasió 

de  que  'ni  parlés. 
Em.  Y  per  treurel 

del  meu  costal,  cuan  à  nií 

paraulasd'  amor  'm  deya... 
Ele.     Que  del  teu  costat  te  '1  treya? 

Elvira!... 
En.  Bè,  no  vuy  dí 

que  ho  IVssis  materialment, 

però  halagarte  podria. 
Ele.     Cregas  que  greu  me  sabria 

tinguesses  tal  pensament. 

Y  ara  'ro  fas  pensà  en  que  ahí 

'm  va  dí  Donya  Esperaüsa, 

no  sé  que,  de  una  venjansa 

que  alimentribas  per  mi. 
En.      (L/  hi  va  di.)  Jo?...  y  vas  creurer 

en  mi  idea  lant  villana? 

en  mi,  que  una  germana 

mes  que  amiga  has  pogut  veure? 

W  has  ofès!... 
Ele.  Oh,  no,  perdona! 

però  no  diguis  may  mes 

que  jo  à  1'  Enrich  *t  prengués. 
En.  [Ab  burla.) 

Vaya  una  cosa  tant  bona! 
Ele.     No  es  desperdiciable  pas 

{Fulleja  V  àlbum.) 

y  si  evito  ara  sa  vista. .< 
El.      Es  per  la  nova  conquista. 
Ele.    No. 
El.  {Per  l' àlbum.) 

Oh!  y  en  aquí  '1  trobaràs. 
Ele.  En  aquí  ray,  no  m'  apura. 
El.       (No  sab  1'  odi  que  li  linch.) 

No  '1  coneix.es?  D.  Joaquim. 
Ele.     Si. 
El.       Aquell  vell  tant  criatura. 

.    D.  Llop. 
Ele.  Vy!  que  mal  carat! 

's  và  retratà  ab  sooibrero. 

Encara  està  del  bolero 

com  antes?.. 
El.  Entusiasmat. 

No  parla  pas  de  res  mes; 

si  un  pare  diu  de  dà  à  un  fill 

carrera,  respon  sencill: 

fàssil  bolero.  Si  es 
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desgraciat  algú  en  son  art,  „  ; ; 

al  mitj  de  son  desespero j     ' 

li  diu:  's  'quès  fet  bolero.    .  ,.:".; 

no  ho  pagaria  tan  car.   • 

Per  ell  qui  lè  clà  criteri  ; .; 

militar  ó  això  ha  de  sé 

y  à  tot  lo  mon  fa  sabé 

qu'  es  parent  de  la  Piteri. 
Ele.     Pró  no  '1  veus?  rairarlo  espanta. 
El.      Ja  riurem  si  vè  à  n*  el  ball.  loq 

La  núvia  del  Almirall.  ,         „% ', ': 

Eie.    La  Berta?  que  va  eleganta!  •,, 

's  casaran?  •  :        .  :  : 

El.  No  hi  tinch  fé. 

Ele.    Que  no  hi  es  1*  Alfredo? 
El.  Si, 

ja  M  veurem.  'L  meu  cosí, 

quina  fatxa. 
Elb.  (Sorpresa.) 

'L  teu  qué? 
El.-     Elena,  que  tens?  [Ah!  ]à..,)      (Comprenent.) 
Ele.     Res. 
El.  Potsé  t*  ha  recordat 

el  d'  alia? 
Ele.     Si  es  vritat. 

Es  di  que  es  el  teu  cusi! 
El.       (Vaig  à  donarte  tortura.)  - 

Si,  y  1*  hi  ha  entrat  la  locura 

d'  enamorarse  de  mi. 
Ele.  [Disimulant  visible  meni.) 

•   Ah!.,  os  estimeu? 
El.  Que  yó?..  càl.. 

ell  à"  mi  si,  però  jo 

no  mes  en  temps  de  caló 

cuant  pujem  à  1'  Ampurdd; 

perquè  qui  tinch  allavoras 

per  distreure  las  vetlladas? 
Ele.     (Ay!  del  cor  las  batalladas!..) 

ESCENA  IV. 

MATEIXAS,  ENRICH. 

[Enrich  vestit  de  etiqueta   suri  pe  'l  lloch  hont  ha 
entrat  avans.  ' 
En.      Als  peus  de  voslés,  senyoras. 
Ele  y  El.  (Sorpmas.) 

Enrich  ! 


J6 

En.  [Sorprès.) 

(L*  Elena  aqoi  ja?) 
El.      (Si  haurà  arribat  en  Mariano?) 

(Elena  sl  aixeca  imitantla  Elvira.) 
Ele.     Un  favor  ara  H  demano; 

y  es  que  *m  permetis  anà 

en  busca  de  las  Cubi; 

se  que  han  vingut. 
En.  Sí  molesto, 

pot  tornà  à  ocupà  aquet  pueslo. 
Ele.    No. 

En.-  (Sempre  fugint  de  mi.) 

Ele.    Li  beso  la  mà. 
En.  (Inclinant*  e .) 

Senyora  .... 
El.  (Per  Elena.) 

(Oh!  si  puch,  haig  de  sè  cruel!) 

(Elvira  acompanya    à  Elena  has  ta  la  galeria.  Al 
arribar  alli  parlan  baix  per  donar  lloch  al  woíió-* 
lech  de  Enrich  luego  es  besan,  y  Elena  desapareix 
per  la  esquerra.) 
Ele.     (L*  estima!  Reina  del  cel!) 
En.     . (Plora,  pobre  cor,  ah!  plora! 

plora,  que  també  plorà 

déu  el  que  aquí  avuy  m*  envia, 

que  si  es  gran  la  pena  mia, 

molt  mes  la  d'  ell  ho  serà. 

(A b  molla  amargura.) 

Però  que  no  vengui  el  front 

lo  que  aqui  dins  passa  ara,    (Senyala  Hcor.) 

que  si  '1  cor  es  meu,  la  cara 

la  tenim  llogada  al  mon. 
El.      (Aquet  amor  'm  darà 

segur  camí  per  venjarme. 

Ara  convé  prepararme 

per  lo  que  aquet  *m  dirà.) 
(Cambiant  completament  de  enlonació.) 

Con  que  ha  vingut  de  Girona? 

qui  s'  ho  habia  de  pensa? 

's  gosa  per  I*  Ampurdà! 

No  anyoraba  Barcelona? 

( Li  senyala  que  prengui  assiento  en  una  cadira , 
y  ella  $e  senta  en  el  sofà  ) 

Fà  tant  temps  que  no  I'  hi  vist 

y  m'  hi  vaig  ticsà  tant  poch, 

que  no  'ni  recordo  de  'n  lloch. 
En.      (l\o  'm  parla  d'  ell.) 
El.  Esla  trist? 
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En.      No,  no  'ni  canso  de  mirà 

la  seva  rara  bellesa. 
El.      Adulant  ja?  se  's  estesa 

tal  costum  per  I»  Ampurdà? 
En.      Difícil  es  ab  malícia 

allí  eom  aquí  trobaria, 

cuan  es  un  amích  qui  parla, 

no  s'  adula,  's  fa  justícia. 
El.      No  vull  entrà  ab  altercat 

que  ab  rahó  fora  vensuda; 

com  podria  sens  ajuda 

lutxa  ab  tan  sabi  abogat? 
En.      Ara  soch  jo  qui  ab  malícia 

adulant  podré  trobaria. 
El.      Cuan  es  un  amich  qui  parla, 

.     nos' adula,  es  fa  justícia. 
En.      Oportuna  es  la  sentencia. 
El.      Però  per  lo  plagio,  falsa. 
En.      Yo  no  sè  qui  mes  punls  calsa 

dels  dos,  en  jurisprudència; 

bon  diputat  en  tindria 

M  gobern;  vol  que  li  allegui 

recomendacions? 
El.  No  ho  cregui, 

fóra  de  la  minoria. 
En.      Neboda  de  D.  Eligio 

la  oposició  tè  per  norma? 
El.     *No  admelo  mes  qu'  una  forma 

de  gobern:  el  gorro  frígio.   . 
En.      Que  diu! 
El.  Que  I*  ànima  plora 

de  veure  que  no  'ns  es  dable, 

de  que  en  el  sigle  del  cable 

y  de  la  locomotora, 

poguem  tení,  ab  tant  just  dret, 

altres  goberns  mes  decents, 

dels  que  teníam  en  temps 

d4  en  Pere  del  Punyàlet. 
En.      Voslé  gosa  fent  agravis 

à  una  situació.... 
El.  Raquític». 

En.      No  fassi  jugà  ab  política 

los  seus  purpurinos  llabis. 

Serà  milió  que  ho  deixem. 
El.  Tem  entaulà  aquet  judici? 
En.      L*  hi  demano  Un  armistici, 

allre  rato  hi  tomarem. 

Sab  que  vinch  del  Ampurdà, 
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y  allí,  en  sa  planarà  estensa, 
un  desterrat  sospirs  Densa, 
ignoro  ja  '1  temps  que  fà; 
y  si  molts  en  porta  aquí 
en  sos  plechs  la  tramontana, 
recorra  et  ponent  la  plana. 
sens  du  me  un  lant  sols  allí,.. 

El.      Poetich  el  desterrat 

està;  y  allí  en  la  enramada, 
no  hi  ha  una  dama  encantada 
y  un  caball  blanch  preparat? 

En.  (Sorprès,) 

Elvira!... 

El.  Y  com  se  din 

aquest  amante  platónicb? 

En.      (Que  voldrà  dí  aquet  tó  irónich?) 

El.      Ah,  ja,  ja,  ja! 

En.  Y  riu! 

El.      No  s'  enfadi,  vagi  dihenl. 

En.      Per  mi  es  eosa  terminada. 

El.      Ja  veu?...  per  xo  no  m'  agrada 
tractà  ab  joves  de  talent. 
Mon  cosí  també  es  igual; 
sempre  trist;  tot  I*  impressiona, 
lo  vol  d'  una  papallona, 
lo  brunziment  del  mestral, 
lo  bronch  y  falídich  crit 
del  corp  que  crusa  la  plana, 
lo  remor  d'  una  campana 
senyalant  la  mitja  nit. 
En  fi,  cosas  que  fan  riure; 
y  que  M  curs  del  gosà  iraben 
sàbis  que  '1  sabé  no  saben 
del  modo  de  sebre  viure; 
que  de  la  vida  en  lo  ivern 
trepítjan  la  neu  primera, 
buscant  una  primavera, 
perduda  en  son  curs  etern. 

En.      Dilxós  de  qui  de  passada 

de  son  curs  no  se  'n  adona, 
que  son  lastlors  qu'  ella  dóna 
d'  una  olor  envenenada. 

El.      Yo  que  'm  trobo  en  son  isliu, 
aspiro  ab  gust  son  olor. 

En.      Es  lo  foch  gran  destructor 
y  la  salamàndria  hi  viu; 
també  lo  hàlit  tropical 
que  à  la  palmera  amamanta, 


mata  1(  europea  planta 

que  *s  trasplanta  en  son  erial; 

y  si  bè  la  palma  alií 

al  aire  las  pencas  llensa, 

vostè,  y  qui  com  vostè  pensa, 

s'  aclimata  també  aqui; 

es  per  ell  viure  en  ciutat, 

sii-.o  un  veneno,  un  narcótich; 

la  palmera  es  fruit  del  trópich; 

vostè  es  fruit  de  societat, 
El.      Però  aquet  amich,  qui  es? 

no  comprench... 
En.  {Ironich.)      Oh!  no  es  estrany; 

com  no  1'  ha  visi  ja  fà  un  any, 

qu'  ara  no  hi  caiguí  es  compres; 

é  mes,  no  es  jove  social, 

sempre  trist,  tot  I*  impressiona, 

lo  vol  d'  una  papallona, 

lo  brunziment  del  mestral, 

lo  bronch  y  fatídich  crit 

del  corp  que  crusa  la  plana, 

lo  remor  <r  una  campana 

senyalant  la  mitja  nit; 

en  ti,  cosas  que  fan  riure 

y  que  al  cars  del  plaher  Iraben, 

es  un  d4  aquells  que  no  saben 

el  modo  de  saber  viure; 

(Cambiant  el  tono  d4  ironich  6  grau.) 

nn  dels  que  del  sigle  en  mengua 
.  sentiments  tenen  al  cor, 

y  que  guardan  fins  la  mort 

los  juraments  de  sa  llengua; 

que  en  son  retiro  pairal 

ab  lo  gran  mon  no  han  fet  pacte, 

J  encara  no  han  vist  cap  acte 
e  la  comèdia  social. 
El.      Yamos,  en  Mariano... 
En.  Si; 

en  Mariano  que  sufreix 

per  qui  per  res  ho  mereix. 
El.      Y  li  ha  dit  el  meu  cosí? 
En.      Com  el  sufriment  li  tronxa 

el  cor,  aviat  es  comprés. 
El.      Enrich,  '1  meu  cosí  no  es 

la  meva  mitja  taronja. 

Per  molt  qu'  ho  vulga  'I  papà, 

son  plan  tè  que  plegar  velas, 

Som  els  dos,  dos  paralelas 
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que  raay  ens  pudrem  trobà. 

Del  boig  laxo  en  las  onadas 

hoot  ell,  filòsof h  s'  hi  ofega, 

la  meva  nau  hi  navega 

ab  sas  lonas  desplegadas;  . 

per  so  pot  eslar  segur 

de  que  amor  no  ha  de  Iograr, 

qu'  es  ell  la  estrella  polar 

y  jo  las  tacas  del  Sur. 
En.      Y  perquè  allavors  vostè 

dóna  aliment  à  la  flama? 

sí  avuy  M  seu  cor  no  V  ama, 

perquè  no  li  diu?  perquè? 
El.      Perquè  no  vuy  del  papà 

faltar  à  la  obediència; 

vol  que  m'  hi  casi  1  paciència, 

que  m'  hi  casi  lograrà;    . 

però  'Is  sentiments  s'  embrutan 

si  à  la  forsa  *s  fan  cedí, 
.    si  's  casa  ab  mi,  podrà  df: 

«ave,  moriturí  te  salutan.» 
En.  (Sorp*és.) 

Oh!  (Ruido  de  veus  y  riallas.) 

El.  Sento  ruido.  (Aixecanlse.) 

En.  'M  faig  càrrech 

de  sas  rahons,  que  valen  poch, 

y  pues  qu'  encara  hi  ha  llocb, 

'm  và  donà  aquestencàrrech.  ( Li donalarosa) 
El.      No  la  relxasso. 
En.  Es  costum. 

El.      Nosè  perquè... 
En.  No  'm  retracto; 

es  costum,  y  al  seu  contaclo, 

aviat  perdrà  M  perfum. 

(Mentres  Enrich  se  'n  vi  pel  sombrero,  surten  per 
hont  han  entrat  abans  Arturo  y  Alfredo.) 

ESCENA  V. 

MATEIXOS,  ALFREDO,  ARTüRO,  luego  MARIANO. 

En.      (Yo  que  habia  pensat  sens  pena 

unirme  à  un  enle  tant  rarol) 

(Anant  pel  sombrero.) 
El.      (Del  amor  primer  reparo 

que  1'  ha  curat  bè  la  Elena. 

Y  venjarme  no  he  pogut 

encara...) 
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En.  Al  peus  de  vostè. 

Al.  (A  Elvira.) 

Anem  pe'l  Iragé. 
El.  Està  bè.  ; 

En.       (Ni  tan  sols  m'  ban  conegut.) 

(Surt  Mariano  fondo  dreta,  vestit  com  los  joves 
richs  del  camp:  americana  eleganta,  hongo  lo 
mateix,  pantalon  de  moda,  y  sobre-todo  al  bras, 
's  detura,  ai  veure  '1  grupo  que  hi  ha  en  es- 
cena.) 
Al.  (A  Elvira  p^r  la  rosa.) 

Te  l4  han  regalada? 
El.  Si. 

Al.  (Rient.) 

La  voy. 
El.  -     No. 

Al.  Te  la  pendrè. 

(Li  pren  la  rosa  que  cau  desfullada.) 
Ma.      Que  miro!  ah! 
El.  •        Ell!...  aquí! 

Al.  (Sorprès  y  mirant  à  Mariano.)  Que? 

[Enrich  que  arribat  hont  se  troba  en  Mariana,  li 
agafa  la  mà.) 
Ma.      Ho  endevino  tot. 
En.  Aquí... 

Ma.       Déixam !.. 

(Enrich  desapareix  y  Mariano  s'  adelanta  pausada- 
ment.) 
El.  (En  mala  ocasió 

ha  arribat.) 
Al.  Elvira,  adéu. 

(Ai  passar  prop  de  Mariano.} 
(Serà  ell?)  (Saludantlo.) 

Molt  senyor  meu. 
('Mariano  contesta  db  un  moviment  de  cap.) 
Ab.  (Sorprès.) 

(Ell  aquí?..  (Fingint  no  conexel.) 

Ma.  (Sorprès.) 

L'  Arturo!  Oh!.. 
(klfredo  y Arturo  desapareixen  pel  fondo  dreta.) 

ESCENA  Yl. 

JflARIAÇÍO,  ELVIRA. 

Ma.      (Adios  ilusió  encísera 

qu*  eras  '1  goig  de  ma  vida!) 
El.      (Calculem  una  fugida 


en  aquet  compàs  d'  espera.) 
Ma.  Als  peus  de  vostè,  senyora. 
El.  {Irònica  gratedad.) 

Li  beso  la  mà. 
Ma.  Elvireta! 

El.      Ab  forma  tal  de  etiqueta, 

altra  forma  just  do  fora. 
Ma.      Forma  es  que  fa  valedera 

y  en  preu  ben  reduhit  pagada, 

aquesta  flor  trepitjada 

de  mou  amor  missatjera. 
El.      Qué  val  la  flor  despues  de 

arribada  al  seu  paralje? 

si  està  en  lo  cor  lo  missatje, 

deixi  en  terra  M  missatjer. 
Ma.      Tal  esplicació... 
El.  V  enuig 

desterri,  cuan  una  joya 

un  jove  dóna  k  una  noya 

fa  gaire  cas  del  estuig? 

A  son  lloch  fa  colocada, 

queda  à  cualsevol  paratje 

lo  emballutat  embalatje 

com  aquesta  flor  rosada. 
Ma.      Si  à  mans  de  vostè  s'  hagués 

marxitat  aquesta  rosa, 

podria  creure... 
El.  Altre  cosa? 

Pues  totalment  al  revés. 

Yo  M  deixaré  convensut 

en  ocasió  mes  propicia, 

Vaig  à  portà  la  noticia 

al  papà  de  que  ha  vingut. 

Entre  tant  fassi  memòria 

que  aqui  no  es  à  I*  Ampurdà, 

queà  voltas  li  semblarà 

un  infern  lo  que  es  la  glòria, 

amor  lo  qu'  es  sols  desdeny, 

desdenys  que  seran  enganys 

y  cuan  fassi  ja  uns  cuants  anys 

3ue  'I  seu  bon  criteri  ó  seny 
'  aquet  gran  mon  al  rumor 
lo  pensar  d1  ara  li  anúlia, 
y  en  rail  cuentos  de  tertúlia 
siga  víctima  ó  factor, 
que  no  s'  apurí,  que  mati 
aquet  génit  que  no  anima, 
y  que  en  íi,  en  aquet  clima 
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cap  y  ai  últim  s(  aclimati, 

sabrà,  encara  que  'm  sab  greu 

usà  una  vulgaritat, 

que  M  qu'  es  aquí  en  societat 

qui  mes  mira,  menos  veu. 

(Saluda  y  se  'nvà  per  la  porta  del  primer  terme 

(esquerra*) 
(Arrepleguem  municions, 
que  la  lutja  serà  forta.) 

%     ESCENA  VIL 

MARIANO,  luego  D.  PAU. 

Ma.      Crech  que  per  aquella  porta 
esmarxan  mas  ilusions. 
M'  ha  dit  que  aquí  en  societat 
qui  mes  mira  meoos  veu... 
Llavors  serà  cert,  Deu  meu, 
lo  que  l'  Enrich  m'  ha  contat! 
Llavoras  lo  que  '1  cor  sent, 
aquesta  fé  é  idolatria, 
pot  cambiarse  ab  agonia? 
Oh,  si,  si!  'I  cor  ho  pressent; 
aquell  jove  que  hi  parlaba, 
ella  mirantlo  amorosa, 
als  seus  peus  aquesta  rosa 
per  sa  planta  trepitjada..: 
M*  ha  dit  que  deixes  I'  enuig, 
que  cuan  regala  nna  joya 
algun  jove  à  alguna  noya, 
poch  cas  ne  fà  del  esluíg. 
Però  ha  anyadit  qu'  eixa  flor 
res  ne  val,  y  son  sas  fullas 
trepitjadas,  las  despullas 
de  la  sàvia  del  meu  cor.  (Pausa.) 

Però  ella  'm  và  jurà 
etern  amor  ara  un  any... 
Oh!  no  es  possible  un  engany! 
Jo  la  vaig  veure  plorà, 
jo  la  estimo,  son  amor 
es  necessari  à  ma  vida; 
no  m*  enganyarà,  es  mentida, 
calla,  calla,  malehilcor. 
Si-  desconfïas,  perquè 
tota  ta  sàvia  li  dabas? 
perquè  per  ella  'm  robabas 
lo  que  may  mes  trobaré?  (Pausa.) 
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Si  tindrà  rahó  de  que  mati 
aquet  geni l  que  no  anima, 


y  que  en  aquet  actual  clima 

cap  y  al  últim  m*  aclimati, 

y  si  admeto  la  sentencia 

que  sa  hermosa  boca  falla, 

no  pot  ser  que  en  la  batalla 

perdí  la  fé  y  la  ecsistenciaV 

Voldria  arreglar  1'  esguerro 

,y  mon  amor  poder  torsa, 
.  y  sento  una  estranya  forsa 

que  'm  subjecta  ab  mà  de  ferro. 

(Surí  D.  Vau  per  la  primera  porta.) 

Oncle... 
Pau.  (l)antli  la  mà. ). 

Sabs  que  estich  queixós 

y  que  m'  acabas  d*  ofendrer? 
Ma.      Oncle,  jo  no  puch  comprendre...   . 
Pau.    No  't  feya  à  fé  tant  gelós; 

ara  Elvira  m'  ho  ba  esplicat 

y  per  celos  t*  ho  perdono, 

però  't  feya,  t*  ho  abono, 

d*  un  talent  mes  despejat. 

A  mes  de  tot,  que  jo  sè 

que  t'  estima. 
Ma.  Nosèara... 

Pau.     Que  s'  escapa  als  ulls  d'  un  pare? 
Ma.      Yàn'  als  de  qui  estima...  que? 
Pau.    El  Marqués  es  un  amich, 

y  eixa  per  tu  negra  escena, 

eslà  de  ignocencia  plena. 
Ma.      Però  oncle... 
Pau.  Jo  t'  ho  dich. 

Hagueras  volgut  per  sort 

que  à  devanl  de  I'  altra  gent, 

et  demostrés  al  moment 

las  sensacions  del  seu  cor? 
Ma.      Però  aquesta  fio  esfullada... 
Pau.     El  demostra  clarament 

la  passió  que  per  tú  sent. 

Senyal  que  no  li  ha  dada. 

4.Y  que  no  ha  coniés  desfalco 

de  agrahimental  marqués, 

al  que  per  tot  ab  ella  es, 

al' ball,  al  passeig,  al  palco, 

al  que  li  penja  1'  abrich 

donanne  à  altres  mil  enveija, 

al  que  sempre  galaleija 
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à  la  filla  y  al  amich...! 

Ara  t4  han  sorprès  de  cop 

costums  diferents  d*  allí. 

Mariano,  per  viure  aquí 

s4  ha  de  sè  un  xich  filosóph. 

El  teu  pensament  confon 

fets  que  la  societat  doma, 

l4  amor,  la  passió,  es  del  home. 

El  galanteig  es  del  mon. 
Ma.      Galanteig!...  Tupida  capa 

que  '1  talè  del  mon  fabrica, 

y  ab  sa  tela  hermosa  y  rica 

ía  mes  vil  intenció  tapa. 

Galanteig!...  primer  capítol 

d'  historias  mil  que  à  res  vénen, 

'pro  qu4  entre  ellas  n4  hi  ha  que  tenen 

escrit  ab  sanch  lo  seu  títol; 

arma  que  '1  seductor  templa 

de  segura  retirada, 

y  que  donsella  y  casada 

son  tall  sens  temor  contempla, 

però  que  arrenca  cuant  troba 

de  dèbil  en  son  cruel  xoque; 

horrible  pedra  de  toque 

hont  la  virtut  hi  està  à  proba. 
Paü.     Vaja,  estàs  preocupat, 

y  no  mes  dius  tonterias. 

ja  veuràs  d4  aqui  uns  coants  dias. 
Ma.       Ojalà  que  fò^  vritat. 
Pau.     M-iriano,  confia  en  mi 

y  ja  que  4l  deíxas  convensa, 
à  las  deu  '1  ball  comensa 

y  aviat  4s  faran  sentí. 

Allí  entre  el  llum  y  ambrosia, 
orquesta,  sedàs  y  galas, 
estén  el  amor  sas  alas, 

treballa  la  fantasia 

detèn  per  un  sol  moment 


tas  ideas  rutinarias, 

fantasmas  imaginarias 

dé  aquet  cambi  d'  element. 

Ma. 

Hi  vaig  donchs. 

Paü. 

(Dartlli  la  mà.) 

Adios.  Profit 

*t  darà  la  meva  guia. 

Ma. 

Hasta  després.  ' 

[Mariano  se  'n  va  pe  H  fondo  esquerra. ) 

Pau, 

Ho  voldria, 

4 
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seria  on  brillant  partit. 
ESCENA  VIII. 

D.  PAÜ,  ELVIRA. 

El.      Papà! 

Paü.  Ja  1'  hi  convensut. 

El.  (Fredament.) 

De  veras? 
Pau.  T*  estima  molt, 

y  féslo  felís,  Elvira, 

si  es  que  donarme  gust  vols. 
El.      Ja  sabs  que  soch  obedienla. 
Pau.     Y  aixís  serà  à  gust  de  tots. 

No  *t  vesteixes? 
El.  Al  moment. 

Paü.    Donchs  jo  vaig  à  donà  un  vol 

per  la  sala,  per  si  està 

colocat  ab  regla  tot. 

Adios. 

(Se  'n  và  per  la  galeria,  pari  esquerra  ) 
El.      Hasta  luego. — Animo! 

qu*  ara  tiuch  bona  ocasió 

de  venjarme  de  la  Elena, 

y  fins  fer  odiós  son  nom 

de  I'  Eorich,  que  tant  1'  estima. 

Veyentlos  aquí  à  lots  dos 

sols,  y  la  sala  deserta, 

prompte  la  murmuració 

tarà  de  la  meva  amiga 

un  dels  blancosdel  gran  mon. 

Ah!  Elena....  veuré  si  estimas 

al  meu  nuvi,  y  si  acàs  no 

has  mentit,  demà  ab  despreci 

*s  pronunciarà  'I  teu  nom. 

(Acosío  una  cadira  à  la  tauleta  y  's  posa  d  escriurer  ) 

Estrafem  un  xich  la  lletra, 

que  me  la  coneixen  tots.  (Llegint  y  escribint.) 

Elena,  al  romprer  la  orquesta, 

desert  quedarà  '1  saló; 

li  espero,  y  si  no  acut, 

creuré  que  amarme  no  vol. 

L'  estima  y  no  faltarà. 

Trage  negre,  dominó. 

Diuhen  qu*  es  el  que  ha  escullit, 

firmo:  Mariano,  y  cloch. 

Ara  1'  altre  à  n'  ell....  Oh!  aqoet 

volarà  veyent  mon  nom. 
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«Mariaqo,  al  rompre  l'  orquesta 
1'  esperaré  à  n'  el  saló; 
serà  desert,  y  en  allí, 
lluny  de  la  vista  del  mon, 
sabrà  si  Elvira  I'  estima. 
Trage  negre,  dominó.» 
Firmo..,.  Elvira...  ja  està. 
(Toca  un  iimbre  y  suri  un  criat.) 

Joan, 
busca  a  n*  en  Magí  per  tot, 
y  que  las  fassi  en  seguida 
à  mans...  A  totas  hi  ha  'Is  noms. 
No  diguis  qui  te  las  dóna. 
Buscaràs  à  Leonor 
la  cambrera,  y  li  daràs 
dos  trages  per  mi,  un  dels  dos 
de  gitana,  l*  altre....  I'  altre.... 
1*  altre  pot  ser  cualsevol.  (Se  *ra  va  'l  criat,) 
Ja  estem  frenle  à  frente,  Elena, 
com  hem  estat  altres  cops; 
a  lu  que  ja  t'  anomenan 
rival  meva  a  n'  els  salons; 
si  altres  motius  no  tingués 
per  aplastarte,  aquet  sol 
bastaria....  vull  sè  sola 
la  adulació  de  tothom. 
(Se  'n  và  per  la  porta  del  primer  terme.) 

ESCENA  IX. 

ÀLFREDO,  ARTURO,  ALMIRALL,  ENRICH,  y  altres  Joves 
que  do  parlan:  luego  D.  LLOP. 

(Se  sent  aquell  ruido  peculiar  de  un  ball  de  màs- 
caras  y  es  veuhen  atravessar  la  galeria  de  es- 
querra à  dreta  multitut  de  ellas;  algunas  b&ijan 
al  saló.  Alfredo  de  Mefistófeles.  Arturo  y  Almi- 
rall ad  trajesrichs  y  espasas,  Enrich  de  domi- 
nó. S*  adelantan  al  primer  terme  y  's  treuhen 
las  caretas.  Grupos  que  esbroncan  en  la  gale- 
ria, moità  animació.) 

Alf.  (A  Enrich.) 

Donchs,  no  't  'via  conegut. 

En.      De  veras? 

Ar.  Ni  jo,  formal. 

Al  veure  aquí  aquell  subjecte.... 

En.      'Lconeixias? 

Alf.  Esclà, 
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si  li  và  salvà  la  vida. 
Ar.      Và  aturà  '1  tronen  desbocat. 
Alf.     Jo  n'  hi  atural  tres  ó  cuatre; 

això  cualsevol  ho  fa. 
En.      Lo  qu'  es  de  sanch  freda  en  tè. 
Ab.       'L  coneixes*? 
En.  Fà  molts  anys. 

Ar.      Jo  li  dech  la  vida....  doochs 

à  pesar  d'  això'  no  'm  faig 

ab  gent  de  tant  baixa  esfera. 
En.       Arturo! 
Alp.  Ben  dit. 

Ar.  Serà 

tot  lo  que  vulguis,  Enrich. 
Alp.     Yes  à  Paris  y  veuràs 

"  si  alterna  n  allí  ab  pajesos 

els  joves  de  societat. 
En.      Ab  un  mès  que  sigui  aquí, 

casi  os  puch  profetisà 

que  serà  M  rey  dels  salons 

y  os  deixarà  tan  avall, 

que  sí  molt  avuy  hos  miran, 

no  hos  veurà  ningú  demà. 

(Tols  's  posen  à  riure.) 

Bè,  aneu  rient. 
Alp.  Però  home, 

si  dius  aquets  disbarats... 
Alm.     Un  pagès... 
An.  Un  camalluhent... 

Alp.     Eclipsarnos....  Ah! 
Tots.  Ja,. ja! 

En.  {A  Alfredo.) 

Esdi  que  no  mes  ets  tú 

M  que  llueixes?  V  elegant 

per  escelencia? 
Alf.  Qui?  To? 

Ay  que  'n  vas  d'  equivocat ! 

També  estích  donat  de  baixa. 
En.      Tú? 
Alp.        Si,  home'  'm  vaig  gastant. 

Ja  'rn  vesteixo  com  los  altres. 

Ho  aguessis  dit  ara  un  any, 

llavorans  cuant  vialjaba... 

Eh,  Arturo?  no,  Almirall? 

Que  de  truenos,  que  parrandas, 

desafíos?...  ay,  ay,  ay! 

Escàndols?...  uy,  uy,  uy,  uy! 

A  n*  els  estats  alemaos 


<m  deyan  '1  linchs  lun  ser; 
à  Londres:  Nice  fentlemen 
à  Paris  Le  gran  Lion, 
en  aquí  tothom  ho  sab, 
'1  pollo,  *l  tranquil,  M  felis... 
Allavoras...  eh,  \lmirall? 
Ara  soch  las  Tullerias, 
la  Bourse,  el  Palais  royal, 
la  columna  de  Vendome 
monuments  arruinals; 
y  si  no  fos  pe  *)s  amichs 
à  qui  aprecio,  faria  anys 
que  un  dia  de  massa  esplin 
m*  haguera  suicidat.  (Tots  riühen.) 

Alm.     Però  senyors,  y  que  'I  creuhen? 
Alf.    Jo  no  'm  puch  desafia 

perquè  à  tots  els  destarota 
la  meva  sanch  freda  gran. 
Sabeu  que  la  mar  no  *m  proba? 
donchs  habenthi  temporal, 
haig  d*  anà  al  moll  yembarcarme; 
•no  sè,  no  me  *n  puch  està. 
Vaig  cada  nit  à  1'  Ensanxe, 
y  encara  que  m*  ha  costat 
vuit  rellotjes  y  cent  duros, 
por  xo  cada  nit  hi  vaig. 
Hi  goso,  no  sè  que  dirvos. 
Ar.      Oh,  molt! 
En.  Es  un  gosà  gran. 

(Se  sent  la  veu  de  D.  Llop  que  diu  los  dos  primers 
versos   dins  y  luegò  surt   molt  depresa  per  la 
galeria  dreta.  Vd  de  societat.) 
Llo.  (Dins.) 

Es  à  dí  que  no  'm  coneixen? 
tira  allà,  deixam  passà. 
Tots.    Es  D.  Llop. 

CAlfredo  ho  diu  ab  marcat  disgust:  'Is  demés  ale- 
gres.) 
En.      (Vaya  quin  altra.) 

EI  que  té  ficat  al  cap 
'1  bolero. 
Llo.  (Sortin  furiós.) 

Ab  una  casa 
no  's  deu  mudà  de  criats 
sense  dà  avís  als  amichs. 
(Al  arrivar  en  escena  pren  carquiïioUs  d'  una  sa- 
fata de  un  criat  que  va  cap  al  foro.) 
Es  el  modo  d4  evità 


disgustos  que  sempre  à  un 

li  fan  encendre  la  sanch. 

(Alguns  joves  s'  ajuntan  al  grupo.) 
{kAlfredo.) 

Si  senyor,  son  carquinyolis. 

Que  vol?  que  mira?  que  hi  ha? 

com  s'  ha  vestit  M  ximplet! 

Ah,  senyors,  que  Deu  los  guart... 

no  sè  si  ho  había  dit. 

Per  mi  poden  continuà. 

Però  no,  no  conlinuin, 

diguin  *m  primè  hont  es  D.  Pau. 

(A  Alfredo  que  parla   baix  d  krluro.) 

Si  senyo,  si,  a  vostè 

no  1'  hi  pogut  veure  may; 

'm  carrega,  si,  'm  carrega, 

no  hi  puch  fer  mes,  au  revoír 

(Se  "nvd  per  la  por  la  del  segon  terme.) 
Ar.      Això  es  un  molí  de  vent. 
En.      Vaig  à  veure  'I  que  farà.     (  Và  detràs.J 
Alf.     Sabs  lo  qu'  es?  moll  ordinari, 

y  si  no  fòs  per  la  edat 

ja  ni  cantaria  cualre. 
Alm.     Però  home,  qui  'n  fà  cas? 

(Ruido  de  veus  dintre.  Tots  miran  cap  ú  la   porta 
del  segon  terme  y  riuhen.) 
Ar.       Ja  ha  arribat  à  la  sala. 
Alf.     La  quietut  s'  ha  acabat. 

Ara  's  bralla  ab  Donya  Rosa.        • 
Alm.    Oh!...  mireu  quins  accionats! 
Ar.      Ella  s'  aixeca  enfadada, 

torna  1*  Eurich,  à  veyam. 

ESCENA  X. 

MATEIXOS,  D.  LLOP. 

Alf.    Mireusel,  ell  també  vè. 
Llo.  (l)tns,  furiós.) 

Tè  molt  poca  educació!  (Sorf/ní.) 

Atrevirse  à  dir  que  jo 

*m  pinto! 
Ar.  Bé,  y  que  hi  vol  fer? 

Llo.     Sinó  que  no  es  anecso 

el  valor  en  una  dona.... 
En.      Però  escolti.... 
Llo.  Si  enrahona, 

pol  dà  gracias  al  seu  secso. 
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Y  tot  perquè  1'  hi  he  dit, 

ab  niodos,  al  revés  d'  ella, 

que  's  tornaba  lletja  y  vella. 

Senyors,  si  ho  'guessen  sentit! 

Que  'I  bigoli  algú  me  M  deixa 

perquè  'Is  cabells  son  mesclar.*, 

cuant'l  porto  sota  'I  nas 

desde  M  dia  que  vaig  néixe. 
Ab.       Sí  qu'  es  massa  dí. 
Llo.  Y  això. 

que  'm  déu  molt,  y  no  ecsagero, 

no  fóra  *l  seu  fill  bolero 

si  no  ho  hagués  volgut  jo. 
En.      Deíxiu  corre. 
Alm.  Es  cosa  simple. 

Llo.     No  esbravarme  'ni  dóna  apuros. 

Donaria  cualre  duros 

que  ui'  ho  hagués  dit  aquel  ximple. 

(Diriginlse  à  Alfredo.) 
Alf.     Àixó  no  es  pot  aguantar. 
Llo.    Y  qu'  hagi  de  quedà  així! 

No  es  aquí  '1  seu  home? 
Alm.  Si. 

Llo.     Donchs  i  vaig  à  desafià. 

(Se  'n  và  cap  d  la  galeria.) 
Ar.       Ay  pobre  senyor  Fortuny! 

[Alguns  màscaras  V  aturan,  però  ell  segueix  ende- 
vanl.) 
Llo.     Vaja....  no  estich  per  rahons. 

'{Ona  màscara  agafa  pe  'l  bras  d  Enrich  y  se  V  en 
dú.) 
Alm.     Conquista  tenim,  minyons. 
Llo.     Os  clavaré  un  cop  de  puny. 

(A.  las  màscaras  que  I*  esbroncan.) 

ESCENA  XI. 

MATEIXOS,  ELVIRA. 

El.       [Vestida  de  gitana  y  ab  careta.  Entra  saltant.) 

La  bona  ventura. 
Tots.  Oh! 

(Set  ó  vuit  màscaras  s'  ajuntan  ab  Alfredo  y  altres 
al  veurer  la  gitana.) 
Alf.     Hermosa  gitana! 
En.      Qui  vol  que  li  diga 

la  bona  ventura? 


Jo  lot  ho  endevino, 


(Tols  la  rodeixan.) 


jo  tinch  el  destino 

marcat  en  las  ratllas 

de  totas  las  mans; 

son  signos  segueixo, 

en  ells  jo  llegeixo 

I'  historia  futura 

de  la  eternitat. 
Tots.   A  mi,  à  mi,  à  mi! 
El.      Jo  vaig  tras  los  rastros 

dels  platejats  astros, 

y  els  meus  sortilegis 

jamay  han  mentit. 

Jo  sè  ab  ciència  estranya 

qui  estima,  qui  enganya, 

la  bona  ó  la  mala 

ventura  jo  dich. 
Tots.   A  mi,  à  mi,  à  mi. 
El.      Las  pagas,  las  pagas. 

(Tots  volen  darli  diners.) 
Tots.   Aquí  estan,  aquí  estan. 
Alm.      Jo  primer. 
El.  Vinga  la  bossa. 

['L  porta  apart.) 

Escolta.  [Li  agafa  la  ma.) 

Alm.  Preciosa  mà! 

El.      Al  rompre  ÍJ  ball  hi  haurà  aqui 

una  pareja  apartada,  < 

*t  convé  saber  qui  es 

siuo  'I  seductor,  U  dama, 

que  moltas  pinlan  amors 

y  à  n'  els  càndidos  la  clavan. 
Alm.     Que  voldrà  di?  que  serà?... 

[Queda  un  rato  meditant  y  luego  's  confon  ab  las  de- 
més mdscaras  ) 
Tots.   Y  à  mi? 
El.  Primè  vè  la  paga. 

(Arluro  li  dóna  una  bosa  y  H  porta  apart.) 

Escolta.  Al  romprerel  ball, 

torna  à  veoí  à  aquesta  sala, 

que  allavorans  hi  haurà 

una  pareja  apartada; 

*t  convé  saber  qui  es, 

sinó  M  seductor,  la  dama, 

que  à  vegadas  1'  honra  fuig 

si  de  la  honra  no  se  ;s  guarda. 

[Igual  fa  que  Almirall.) 
An.      (Que  voldrà  dir?) 
Tots.  A  mi,  à  mi. 
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El.      Aquet  pelotòn  toca  ara, 

y  com  que  sou  tols  plegats, 

os  rellevo  de  la  paga. 

(Romp  la  orqucsta  y  tots  s*  en  van,  menor  el  gm- 
po  que  escolta  d  Elvira.) 

Escolteu,  ja  romp  el  ball; 

veniu  luego  à  aquesta  sali, 

que  allavoraos  hi  haurà 

una  pareja  apartada; 

os  couvè  saber  qui-es, 

sinó  M  seductor,  la  dama, 

que  serà  M  milió  del  bati 

el  desenllàs  d*  aquet  drama. 

(Se  'd  va  la  gitana  correol  y  detràs  tots  los  de- 
més, deixant  la  sala  completament  deserta.  La 
música  seguirà  fins  que  '1  teló  sigui  abaix,  molt 
piano.) 

ESCENA  XII. 

MARIANO,  ELENA,  luego  ELVIRA,  ARTURO,  ALMIRALL, 
ALFREOO  y  Mascaras. 

(Mariano  surt  recelós  per  la  escala  de  la  dreta 
ab  dominó  negre  y  careta,  Elena  de  dominó  y 
careta,   per   la   porta  del  primer  terme.  Surt 
cuan  Mariano  ha  dit  los  primers  versos.) 
Ma.      No  veig  ningú...  No  puch  creure 

ditxa  tal...  aquí  la  carta 

m'  ha  senyalat. 
Ele.  (Surí) 

Ah!  ningú!... 

M  temor  mon  pit  embarga! 
Ma.  (Veyentlay  adelantaní.) 

Que  miro! 
Ele.  Ah!  es  allí! 

Mariano! 

Í'S  quedan  à  la  part  esquerra  devant  'l  sofd.) 
Ma.  Oh!  gracias,  gracias! 

Jo  vil,  que  de  son  amor 

m*  hi  alrevil  à  duptarne! 
Ele.    Ah!  però  aquesta  entrevista 

à  aquesta  apartada  sala... 

à  I'  hora  del  ball...  si  algú... 
Ma.      No  tingui  po,  no,  tots  ballan. 

Lo  qu'  ara  sento  dech  dirli: 

lo  que  pensa  la  meva  ànima. 
Ele.    Ah! 
Ma.  Yosté  es  tota  ma  ditxa. 

s 
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Sense  vostè  tot  me  falta. 
Ele.     Qui  ha  originat  tal  cambi? 
Ma.      Ma  conciencia  estraviada, 
que  el  valor  no  comprenia 
de  sas  fogosas  miradas. 
Ele.     Mariano! 

Ma.  Oh!  aquel  accent 

que  la  emoció  mil]  embarga, 
es  lo  mateix  que  en  lo  camp 
m4  omplia  M  cor  d'  esperansa. 
Ele.  (Mirant  per  tol  recelosa.) 

Ay,  linch  po! 
Ma.  Perquè  d'  amor 

no  pronuncia  una  paraula? 
No  sent  vostè  com  jo  sento 
al  cor  dolsas  batalladas? 
no  sent  com  se  refundeixen 
en  una  sola,  duas  ànimas? 
No  li  sembla  aquesta  nit, 
dols;),  poètica,  màgica, 
com  lo  sómnit  d*  una  verge, 
com  una  creació  fantàstica? 

(Agafanli  la  ma  ab  molt  amor.) 
Díguim  un  cop  que  m4  estima 
que  sent  lo  que  jo  sento  ara, 
y  sabré  si  es  cosa  certa 
que  la  felicitat  mata. 
Ele.     No,  Mariano,  no,  no  es  cert, 
queé  sfiho,  no  podria  ara 
respondie. 
Ma.  Ah! 

Ele.  Pues  que  à  mi 

la  ditxa  mon  pit  embarga. 
Com  vostè  sent,  també  sento 
al  cor  dolsas  batalladas, 
y  sento  que  4s  refundeixen 
en  una  sola,  duas  animas. 
També  4m  sembla  aquesta  nit, 
dolsa,  poètica,  màgica, 
mon  primer  sómnit  de  verge, 
fill  d4  una  creació  fantàstica. 
Ma.      Oh!  sí,  sí... 
Ele.  Mon  cor  l4  estima, 

sento  lo  que  sent  vostè  ara, 
y  esclamo  al  niirarme  viva: 
la  felicitat  no  mala. 

(Suri  Alfredo  y  's  coioca  à  la  drela  del  foro,  se- 
nyalaniios  ab  el  dit,  com  en  el  final  del  tercer 


acte  del  Faust ) 
Ma.      Gracias,  Elvira  meva! 
Ele.  (Sorpresa.) 

(Elvira!) 

(Vol  fugir  y  Mariano  V  agafa  d'  un  brau.) 
Ma.  (Sorprès.) 

Que! 
Ele.  (Desgraciada ! 

m*  han  enganyat!) 
Ma.  (No  es  Elvira! 

m*  han  burlat!) 

(Klfredo  fà  la  riallada  del  Faust  seguint  senyalant- 
los.  Ells  es  giran  sorpresos.) 
Ele.  Ah! 

Ely.  'Ls  que  s'  araagan. 

(Surten   per  la  esquerra,  guiats  per  la  gitana,  Aí- 
mirall,  krluro  y  deu  ó  dotse  joves  mes.) 
Ele.  (Aferrada.) 

Gent!  (Mariano  cubreix à  Elena  ab  el  seu  cos.) 
Ma.  No  temi,  senyora.  (Ab  molta  dignilut.} 

Podria  sabé  à  qui  demanan? 
Ar.      Qui  es  aquesta  senyora? 
Ele.     (Als  ulls  del  mon  deshonradàí 
Ma.      Ni  à  n' als  meus,  per  vida  mia, 

avuy  ho  serà  la  dama.) 
Al.       Qui  es  aquesta  senyora? 

[Mfredovà  per  detrds  y  's  posa  prop  de  Elena  sens 
repararho  en  Mariano.) 
Ma.      Y  qué  li  importa  al  canalla? 
Al.      Canalla!... 
Ma.  Que  altre  nom  lè 

el  qué  emprèn  semblants  hassanyas? 
Ab.      La  volem  veurer. 

[Moviment  de  terror  en  Elena.) 
Ma.  No  temi; 

la  honra  qué  aquet  bras  guarda, 

no  la  tocarà  lo  alé 

d'  aquesta  vana  comparsa. 
El.  (  Veyent  que  'Is  domina.) 

(Y  m*  escaparà!...) 

(Al  oido  d*  Almirall.)  Es  la  Berta. 
Al.      Qu'  escolto! 
El.  (Al  de  Arturo.) 

Es  ta  germana. 
Al.  (Trayent  la  espassa.) 

Ella  ó  la  vida! 
Ar.      La  seva  vida  ó  la  cara!  (Trayentla  també.) 
Ma.      No  ui'  intimidan  los  crits 
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ni  las  brillantas  espasas, 
que  cuan  honras  es  defensats 
la  sort  en  depara  d'  altres. 

(En  pren  una  de  la  panòplia  J 
Ele.    (La  honra,  Deu  meu,  la  honra!) 
Alp.     Mireula. 

(Alfredo  tren  de  una  esgarrapada  !a  careta  à  Ele- 
na que  's  tapa  la  cara  ab  las  mans;  però  à  la 
esclamaciò  de  Elena  's  treu  la  seva  Mariano  y 
I'  hi  posa.  Alfredo  's  torna  à  reunir  al  grupo, 
Ningú  ba  pogut  veure  la  cara  à  Elena.  Gran  rà- 
pides eo  el  joch  de  las  caretas.) 
Ele.     Ab! 

Ma.  Miserable! 

Tots.  (Rstulant  dominats.) 

El  pagès!... 
Ma.      (Senyalant  la  porta  del  primer  terme  à  Elena.) 

Aquella  porta, 
dóna  à  n(  els  salons  entrada. 

(Elena  desapareix  per  ella  y  tots  volen  seguiria.) 
Alto  aquí. 
Al.  Hem  de  seguiria. 

Ab.      Jo  també. 
Ma.      (Posantse  en  guardià.) 

Si  algúadelanta 
un  pas,  en  aquet  saló 
las  canyas  es  tornan  llansas. 
{Queda  abademan  amena ssador  defensant  la  reti- 
rada de  Elena  y  dominanllos  <i  lots.) 


FI  DEL  PRIMER  ACTE. 


ACTE  SEGON. 


Al  fondo,  montanyas.  A  ambas  parts  del  escenari  arbo- 
íeda.  A  la  esquerra  y  en  primer  terme  un  arbre  ab  una 
pedra  al  peu  que  serveix  per  assieuto.  A  la  dreta  y  en  se- 
gon termet  un  altre  arbre  bastant  corpulent,  per  'i  centro 
enramada  y  herba  grossa  y  menuda.  Al  aixecarse'l  teló  es- 
tarà Mariano  al  mitj  de  la  escena  dret  y  ab  la  escopeta  pre- . 
parada  com  eslàn  los  cassadors  de  parada.  De  prompte  se 
sent  el  peculiar  crit  dels  gossos  que  ban  aixecat  una  pessa, 
y  alguns  disparos  lluny  ,  però  creixent  y  à  intérvalos  ;  al 
primer  disparo  fa  Mariano  un  moviment  de  prepararse. 
Mariano  vesteix  un  trajedecassa  molt  elegant. 

ESCENA  I. 

MARIANO,  ENRICH. 

En.  [dins.) 

Ojo,  Mariano,  que  vè. 
Veus.  Are  va,  are  va  ara  và. 
En.  [dins.) 

Del  clot  sort  ara.        {dispara.) 
Ma.  L*  has  morta? 

En.  [dins.)  No; 

ara  atra vessa  '1  torrent. 
Ma.  [apuntant.) 

Ja  la  veig. 
En.      Entra  à  n4  el  bosch, 

no  la  tocaràs.     (Mariano  dispara.) 
Oh!  bravol 
Ma.      Ha  caigut,  eh? 
En.  Com  un  plom.  (Els  gossos  lladrem.) 

Pórtala  merla...  ah  ja  ja  ! 

aquí  'tdich,  aquí  Colom... 

ja  la  baixo... 

(Surí  Enrieh  ab  la  escopeta  al  coll  y  una  llebra  à 
la  ma,  per  la  dreta.) 

Que  bon  tiro! 
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Ma.      Tè  M  cap  partit. 
En.  Sabs  qu*  es  molt? 

No  t*  bí  vist  errà  cap  tret. 
Ma.      Això  son  dias  de  sort. 

Que  tenim  molt  lluny  el  poble? 
En.      Al  cant  d'  un  g.ill. 
Ma.  Tant  aprop? 

En.      Mira,  desde  aqui  pols  veurel 

à  vista  d'  auceil. 
Ma.  Que  hermòs! 

es  descubreix  tol  lo  pla. 
En.      MagníKch!  Sabs  que  fa  bó 

vist  desde  aquí  1'  envelat? 

com  resaltan  els  colors! 

à  la  tarde  bi  ballarem. 

Ah!  carreguem.  (ho  fan.) 

.  Ma.  Si,  no  fos 

que  passés  alguna  cosa 

meni  res  féssim  ets  badóchs. 
En.      Sembla  bona  arma. 
Ma.  Molt  fina; 

d*  Eíbar. 
En.  Ho  conech  prou.    [pausa.) 

Are  podrem  parla  un  rato, 

2ue  si  vè  algo,  Ms  hudolls 
els  gosos,  ens  marcaran 
que  cada  hú  lorni  al  seu  llocb. 
Crech  que  4m  tens  per  un  amidi? 

Ma.       Y  'm  disgustaria  molt 

que  pensessis  d'  altre  modo. 
Si  germans  de  fet  no  som, 
ab  la  seva  sanch  la  mare 
và  alimenlarns  à  tots  dos. 
Però  cambiem  de  conversa. 
Podrías  dirme  '1  que  fóu 
el  misteri  de  ahí  vespre? 
lli  hagut  diversas  verssions, 
y  va  ser  tot  tan  estrany 
que  se  'n  van  admira  tots. 
Es  van  fé  molls  comentaris, 
resultant  d'  això  tant  sols 
1'  baberte  fèt  tu  de  moda. 

Ma.      De  moda? 

En.  Sí,  en  aquí  hont  som, 

el  que  com  tú  ahí  vespre 
dóna  un  escàndol  ahont 
hi  hagi  una  honra  escarnida, 
ó  qué  jugui  'I  lot  pel  tot 


ab  una  casada,  ó  '1  que 

sigui  '1  ludibri  de  un  nom, 

es  fa  de  moda,  Mariano, 

no  hi  reparis. 
Ma.  Oli!  que  horror! 

En.      Y  ningú  aquell  misteri 

ha  comprés. 
Ma.  Ni  jo  tampoch; 

ysino  qu'  ab  la  seva  honra 

no  hi  juga  ningú,  tant  sols 

creuria  que  aquell  escàndol 

que  'm  van  fé  moure  no  fòs 

per  divertirs*  una  mica 

ab  el  pària  del  gran  mon. 
En.      No  sè.. 
Ma.  Vaig  rebre  un  billet 

donantme  cilaal  saló. 
En.      Y  de  qui  era? 
Ma.  Ja  puch  dírt*  ho 

à  n*  a  tu  y  à  mes  que  no 

era  qui  I'  escribia 

la  que  va  vení  y  tampoch 

mirant  milió  are  la  lletra, 

ni  del  que  íirma  tan  suís. 
En.      Y  l'  ba  firmaba? 
Ma.  L'  Elvira. 

En.  (Sorprès.) 

La  Elvira? 
Ma.  Que  vols  di? 

En.  Oh! 

que  vuy  di?  te  la  và  dà 

en  Mag'i? 
Ma.  Si;  però  com 

sabs  tu  que... 
En.  Perquè   vaig  veurer 

à  n'  en  Joan  als  corredors 

darni  una  ..Y  qui  va  di 

que  1*  hi  habia  dada? 
Ma.  Oh!... 

'm  và  dí  qu'  era  una  màscara. 
En.      Era  d'  ella. 
Ma.  Ella!  com 

pot  ser,  si  al  anomenaria 

es  va  morí  de  terror? 

Y  no  ho  era!  oh!  no  ho  era! 
En.       Una  còmplice  allavors; 

no  và  sè  mes  que  una  burla. 
Ma.      Burla  que  podia  jo 
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feria  cambià  hasta  ab  deshonra 
per  ella  mateixa. 

En.  Poch 

coneixes  ahont  trepitjas, 
ab  un  dia  de  gran  mon 
léns  historia  comensada. 

Ma.       Enrich,  sols  n*  bi  estaré  dos. 
Demà  me  'n  torno  à  montanya. 

En.      Pensa  que  l*  hi  dit  molts  cops 
que  no  es  el  1eu  element. 
Aqui  viure  hi  pot  tan  sols 
aquet  paràssit  social, 
sense  fé,  sentits,  ni  cor. 
En  aquí  tot  se  comenta, 
en  aquí  <s  critica  tot. 
Palco  ambulant  'hont  els  lentes 
tè  sempre  al  nivell  del  front 
la  negre  xismografía, 
atisbànt  en  un  reco, 
desde  la  conducta  íntima, 
desde  la  honra  de  un  nom 
hasta  la  arruga  de  un  traje, 
un  nus,  un  risso,  una  flor. 

Ma.      Si,  si,  Enrich,  tornem  al  camp. 

En.      Yo  tinch  d*  esperarme  un  poch. 
Voldria  treure  una  perla 
del  mitj  del  fanch  del  gran  mon. 

Ma.      Y  qui  es? 

En.  Deixa  que  tingui 

lo  meu  intent  solució, 
y  del  triunfo  ó  la  derrota 
jo  te  *n  faré  sabedor, 

(Se  senten  veus  molt  fondas.) 
Ja  han  fet  sortí  un  altre  pessa. 
Tu  en  aquí,  y  jo  à  n*  el  meu  lloen. 
Valor,  Mariano,  y  sanch  freda. 

Ma.      Veuré  de  tení  de  lot. 

En.      Me   n  duch  la  llebra  per  daria 
als  criats. ..Abur. 

Ma.  Adios. 

ESCENA  II. 

MARIANO,  ELENA. 

Eli.  (Surt  per  la  dreta) 

(A  la  fí  s*  han  separat! 
tinch  el  cor  omplert  de  fel, 


II 

'pró  la  meva  honra  demana 
vindicació  de  aquell  fèt.) 
Es  cassa  molt? 
Ma.  Ah!  Elena! 

Ele.    Sento  interromprel. 
Ma.  No  à  fé; 

ab  tants  cassadors  no  es  fàcil 

que  pugan  sarvarlo  Ms  peus. 
Com  tan  sola?  passeijaba? 
Ele.    No;  M  buscaba  à  vostè. 
Ma.     A  mi?..  Tal  honor,  senyora... 
Ele.    Molta  part  1'  honor  hi  pren. 

Ahí  vaig  ser  una  víctima 

tal  com  fòu  vostè  mateix. 
Ma.     Qu'  era  YOsté  per  ventura? 
Ele.  (Irònica.) 

Es  di  que  no  ho  va  sabé? 
Ma.      Y  hasia  sento  saberho  ara. 
Ele.    Donchs  ja  ho  sab,  no  hi  hà  remey. 
Ma.       Perdoni  qué  aixís,  senyora, 

sorprès  hagi  '1  seu  secret. 
Ele.     Al  menos  sabrà  que  sodi 

ignocenta...  li  diré 

la  missiva  que  vaig  rebre" 

cuan  vagi  al  poble. 
Ma.  Li  preen    . 

que  me  la  dongui. 
Ele.  Donarlt 

no,  però  li  ensenyaré. 
Ma.      Tinch  sospita  de  que  sigui... 
Ele.    No  sospita  mal,  d'  ella  es. 

El  mateix  criat  m*  ho  ha  contat. 
Ma.      De  veras?  Ah !  aquet  papè 

y  demani  lo  que  vulga. 
Ele.    Però... 
Ma.  Vull  confondre  ab  ell 

la  infàmia  y  el  coquetisme. 
Ele.    Mariano,  1'  hi  donaré. 
Ma.      En  ahont  y  à  quina  hora?  - 
Ele.     Al  toch  de  reuní  la  gent. 
Ma.      En  cuant  toqui  la  trompeta 

à  n'  aqui  la  esperaré. 

La  deuta  d*  honra  ha  pagada 

ab  una  altra  honra  que  's  pert. 
Ele.     Y  ja  que  sap  mon  amor, 

perquè  may  puga  un  moment 

creurem  d'  aquell  acte  còmplice» 

si  may  amor  em  brindés, 
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primè  quitarme  la  vida 
voldria,  que  seva  ser. 

Ma.      Ha  dit  que  sí  jo  d' amor 
may  paraula  li  digués?  .. 
Que  potsè  vostè  seria 
la  que  à  Elvira  va  d'í  que... 

Ele.     Si  may  per  un  may  sortia 
el  que  per  mi  la  anys  té 
un  talisman  apreciable, 
encar  que  al  alta  'm  trobés, 
si  no  hagués  donat  el  sí, 
el  sí  seria  per  ell. 

Ma.       Y  el  cor? 

Ele.  En  prescindiria 

con  tal  que  d'  honrat  privés. 

Ma.      Y  es  el  talisman? 

Ele.  D*  un  pare 

que  fs  và  morint  es  el  prech, 
y  de  Maria  Lluïsa 
èl  talisman,  una  creu. 

Ma.      Que  vostè  de  D.  Joan... 

Ele.    Afiliada. 

Ma.  Oh! 

Ele.  No  més 

soch  la  filla  d4  un  soldat 
que  sols  tenia  una  creu 
per  deixà  à  la  seva  filla, 
cuant  caigué  com  un  valent 
en  lo  combat  de  Vicàlvaro 
per  no  aixecarse  may  mes. 

Ma.      Però... 

Ele.  Despues  de  una  carga 

que  van  dà  à  n'  als  del  gobern 
lossutilevats,  D.  Joan 
caigué  ferit  aprop  d4  ell 
y  sennlint  que  enrahonaba 
com  si  allí  algú  hi  hagués, 
s'  acostà  milj  arraslranse, 
y  gracias,  deya,  Manel. 
Llavors  escoltà  ab  més  ànsia, 
tïraciasdel  que  m'  has  promès, 
uní  M  teu  iill  à  ma  (illa 
ha  seguit  sent  mon  anhel. 
Si  no  morts,  à  la  ambulància 
la  trobaràs;  ja  la  creu 
t'  hi  donat  de  Maria  Lluisa, 
grabat  hi  porta  "1  nom  séu; 
es  la  herència  que  li  dono, 


y  si  acàs  la  acció  perdem 
y  's  perdés  rae  filla,  búscala 
y  cuan  sigui  gran,  la  creu 
ensenyali  del  seu  pare, 

repetéxeli  'I  meu  preen... 

adios  ..  no  puch  inès  — Ton  nom? 

llavors  D.  Juan  li  digué. 

No  và  respondre...  era  mort.  (pausa.) 

A  n*  els  dosdias  ó  tres 
"  entraba  à  casa  1'  Arturo, 

y  no  he  n'  hi  sortit  may  més. 
Ma.      Per  això  pot  estimà. 
Ele.    M*  ho  privo  sols  per  vostè. 
Ma.      Es  dí  que  si  may... 
Ele.  Encara 

que  41  dolor  m'  assessinès. 
Ma.       (Ah!  qui  sab!..  Pot  ser  serias 

felis  ab  ella.)  D'  aquet 

dolor  ne  soch  jo  el  culpable. 
Ele.    Que  *n  té  la  culpa  vostè? 

Ne  té  la  culpa  la  flor 

si  àl  tancarse  al  sol  ponent, 

en  sas  enlranyas  ofega 

1*  insecte  amorós  que  hi  jeu? 

La  té  acàs  lo  sagrat  ciri 

que  ab  sa  flama  mira  al  cel, 

que  la  blanca  papallona 

s*  abrassi  en  son  foch  ardent? 

La  té  la  pedra  imanada, 

ser  sens  vida,  de  que  al  cert 

vida  dongui,  y  que  s'  aferri 

a  sos  brassos  presoner? 

Es  que  M  motor  que  à  n'  ells  forsa 

em  forsa  à  mi  igual  que  à  n'  ells, 

es  que  per  iguals  causas 

encar  que  d'  ells  diferents, 

som  per  las  passions  mundanas 

papallona,  insecte,  cert. 

(Ah!  cap  aquí  vè  la  Elvira!) 
Ma.       Però  sí... 
Ele.  Luego  'ns  veurem. 

(Jo  oscoltarè  aquí  amagada.) 
Ma.      Ja  se  'n  và? 
Ele.  Hasta  desprès. 

(S'  amaga  detràs  del'  arbre  de  la  drela.) 


II 

ESCENA  III. 

ELEHA,  MARIANO,  luego  ELVIRA  y  ALFREDO,  desprès 
MUS. 


Al. 

(dins.) 

Oh!  senyo  Pau! 

El. 

(dins.) 

Perquè  cridas? 

Ma. 

Per  qui  vénen. 

(Se  sent  la  veu  de  ln  Mus  y  la  esquella  de  un  macho  ) 

Mos. 

Oh,  oh,  oh!  animal! 

Ma. 

En  Mus  que  dú  la  vianda. 

(Surten  pel  dalt  la  montanya,  part  esquerra,  klfre- 

do  y  Elvira.) 

Al. 

Quins  camins! 

El. 

Sí. 

Ma. 

Ells! 

Al. 

Ah,jà... 

Si  aquells  de  París  'm  veyan 

no  'm  coneixerian  pas. 

Mus. 

(cantant  à  dins.) 

Siete  trumpadas  merece 

el  que  de  mujer  se  fia, 

y  yo  por  haberme  fiado 

la  primer  trumpada  es  mía. 

Ma. 

(Sempre  canta  la  mateixa.) 
Matxo,  oh,  ho! 

Müs. 

El. 

(Ell!) 
(d  Mariano.)         Que  tal? 

Al. 

Ma. 

Bè,  y  vostè? 

Al. 

Tré  bien. 

El. 

(De  veras 

que  's  torna  mol  elegant.)  (Elvira  U  saluda.) 

Ma. 

Senyora,  als  peus  de  vostè. 

Mus. 

Ohl  matxo...!            (Dintre.) 

Al. 

Ha  mort  molt? 

Ma. 

Yo?  cà! 

gastà  pólvora. 

Al. 

Yosí; 

però  ab  tanta  brossa  y  fanch 

y  no  coneixentme  Ms  gossos, 

casi  tot  se  m*  ha  estraviat. 

El. 

(Sento  ara  una  cosa  al  veurel 

que  no  habia  sentit  may.) 

Al. 

Perquè  jo  tiro  molt  bè, 

igual  à  peu  que  à  caball. 

Ma. 

Fins  à  caball? 

Al.      Uy!...  no,  Elvira? 

Bè,  per  xó  s*  ha  de  montar. 

Yo  li  munto  al  dos  y  dos 

de  costat  y  brassejant, 

à  la  russa  ó  à  la  inglesa, 

qu'  es  allò  de  saltà...  sab? 
Mos.  (Surt  per  dalt  d  la  dreta.) 

Si  algú  no  puja  a  ajudarme, 

avuy  no  esmorzarem  pas. 
El.      (Pogués  allunyà  al  Alfredo!) 
Ma.      Que  t'  ha  suchcehit? 
Al.  Que  hi  ha?  > 

Mus.    Que  Ms  coves  son  baig  del  màrje. 
Al.      Home,  que  dius! 
Mos.  Si  m(  han  dat 

el  tnatxo  mès  guit  del  mon. 
El.      Alfredo,  véslo  à  ajudà. 
Al.      Com!  qué?... 
Mus.  Ah,  si,  cuidado! 

Ma.      Qu'  es  lo  que  s'  hauré  pensat. 
El.      Y  portam  la  sombrereta 

de  camí...  es  al  barranch 

als  peus  dels  pins...  li  suplico. 
Mus.    Que  vénen  ó... 

{Alfredo  tüubeja  y  Elvira  dóna  un  cop  de  peu.) 
Al.  Bé,  ja  hi  Yaig  (segueix  à  Mus.) 

Mos.    Bè  serà  bó  per  men]arsho! 
Ma.      (Quina  idea  portarà.) 

ESCENA  IV. 

ELENA.  MARIANO,  ELVIRA,  luego  ALFREDO. 

El.       Sembla  que  las  senyoretas 

li  fàn  molta  pó. 
Ma.  Si,  un  xich. 

y  las  que  envian  esquelas 

encara  mès. 
El.  (Ah,  Magí!) 

No  l'  entenen. 
Ma.  Oh,  no  es  estrany! 

Y  desprès,  que  *s  divertit 

el  burlarse  d*  un  pagès. 
Ei.      Que  jo?... 

Ma.  Oh,  si,  molt  bonich! 

El.      Si  algú  1*  escoltés,  Mariano, 

casi  creuria  al  senlirl 

que  sembrador  de  creencias, 
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sols  desenganys  ha  cullit, 
Ma.      Y  si  algú,  à  vostè,  senyora, 

creuria  que  en  lo  seu  pit 

cap  remordiment  hi  guarda, 

que  perjura  may...En  fi, 

Tariem  1*  assunto,  senyora. 
El.       (Li  han  contat  tot,  ja  ho  hi  dit.) 

Ab  un  fiscal  com  vostè 

la  raho  estaria  en  perill. 
Al.       (Swrí  per  la  esquerra  y  s'  amaga  delràs  del  arbre.) 

(Vés,  fèrme  descarregà  '1  matxo! 

Vava  un  caprixo  lluhit! — 

Ah!  que  li  deu  di?  Eicoltèm.) 
El.      Lo  que  ahi  va  suchcehí, 

milió  pue  jo  podria  Elena 

darli  esplicacions. 
Ele.  (Que  diu!) 

Ma.      Ja  li  he  dit  quo  no  'in  fan  falta. 
El.      Llavors  si  may,  cuan  tranquil 

gosant  ja  de  son  amor, 

del  remordiment  el  crit 

una  confessió  tardana 

fa  de  sos  llabis  sortí, 

sabrà  que  aqui  en  el  gran  mon 

hont  tot  ho  veu  baix  y  vil, 

fins  l(  amor  à  I'  amistat 

se  sacrifica  subint. 
Ele.     (*M  sembla  que  veig  visions.) 
Al.       (Per  ara  no  trobo  M  fil.) 
Ma.      Si  no  m'  ho  esplica  mès  clà... 
El.      Y  vostè,  Mariano,  ho  diu? 

per  això  per  jo  accedirhi 

que  escoltés  va  sè  precís 

un  estens  prólech  d'  amor 

que  res  ne  sabia.       (Mariano  oà  d  parlar.) 
Si, 

prólech  en  ahont  hi  figuran 

cuadros  poétichs  divertits, 

tronchs  desbocats,  casserias, 

balls,  reunions  y  M  que  allí 

feya  de  protagonista, 

jugaba  ab  el  cor  sensill 

de  un  ser  qu'  en  ell  sols  pensaba, 

de  un  ser  d'  anima  tant  vil, 

tant  deprevada  é  infame, 

que  ha  comès  1'  horrible  crim 

de  besà  M  plom  que  M  feria, 

de  ajudar  à  ser  felis 


al  home  que  li  cambiaba 

ab  dol  la  dicha  de  ahí, 

y  que  fet  jutje  y  fiscal, 

sens  preguntar,  sens  oir, 

acrimina,  acusa,  falla, 

son  estrany  códich  obrint 

que  envidiaría  un  Caligula 

per  lo  dèspota  y  rulií, 
Ele.     (Que  falsedad!) 
Al.  (El  qu'  es  are, 

encara  no  trobo  '1  fil.) 
Ma.       Elvira! 
El.  Però  que  hi  fa! 

en  societat  som  aixís. 

Per  sentiments  à  monlanya, 

à  la  terra  pastoril. 
Ma.       Vostè  và  dà  aquellas  cartas. 
El.       Si,  varaig  darlas  y  si 

'gues  sigut  precís  ma  vida, 

ma  vida  'guera  cedit. 

Ella  es  per  ml  una  germana 

y  do  podia  presumí 

qu'  ab  la  mes  sana  intenció 

posés  sa  honra  en  perill. 
Elè.    (Gap  en  un  cor  mes  vilesa?) 
Al.      Per  ara  no  trobo  '1  fil.) 
Ma.      Elvira,  si  això  los  cert. 
El.      (Ya  es  meu.) 
Ma.  Ma  vida  y  mil 

vidas  que  tingués,  no  fòran 

per  premiar  un  pas  aixís. 
El.      M'  estima? 

Ma.  '  Oh,  sí.  (S*  agafan  de  marts. 

El.  Mariano! 

Ele.     (Al  fi  1'  ha  enganyat!) 
Al.  (Somio!) 

Ma.      Las  cendras  que  sols  quedaban 

del  foch  apagat  de  ahí, 

pera  sa  veu  remogudas, 

s'  ha  fet  volcan  el  caliu. 
Ele.     (Grech  que  s'  estiman  de  veras.) 
Al.      (Crech  que  à  la  fi  trobo  M  fil.) 
El.      Y  si  ha  cregui  qu'  ab  1'  Alfredo 

d'  afecte  algun  l!às  m'  unís, 

digui  sols  una  paraula 

y  el  despedeixo. 
Al.  (Ah,  si?) 

El.      Ha  cregut  que  jo  d'  un  ximple... 
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Al.      (Apa!) 

El.  D'  un  beneyt... 

Al.  (Aixis!..) 

El.      Habia  de  fè  cas  ruay? 

{Mariano  y  Elvira  parlem  baix.) 
Al.       (Si  aquells  ho  sabessen!..  y 

aneuli  à  llogà  caball, 

y  que  saltaDt  per  'quets  cims 

caigui  y  's  trenqui  una  pota... 

y  encara  tinch  això  aquí? 

(Tira  la  sombrerela ) 
Ma.      Ya  la  crech,  Elvira  meva. 

Es  el  dia  mes  fel  is 

avuy  de  la  meva  vida, 
El.       (Qu*  es  lo  que  sento  à  n'  el  pil?) 
Al.       i  era  jo  M  que  ahí  eslaba 

ab  ella  dins  del  jardi? 

Jo  surto  à  esqueixar  la  grua.) 

(klfredo  y  Elena  's  presentant  devant  de  Mariano  y 
Elvira.  Sorpresa  general.) 
El.      Alfredo! 
Ma.  Elena! 

El.  (Ella  aquí?) 

(Se  sent  la  veu  de  Mus.) 
Müs.     Siele  trompadas  merese 

el  que  de  mujer  se  fia 

y  yo  por  haberme  fiado, 

la  primer  trompada  es  mia. 
Ele.     (La  caasó  hi  vè  ni  pintada.) 
Ma.      (Serà  un  celestial  avís!) 
Müs.  {dintre.) 

Arri...  matxo!..  arri...  oh! 

(Se  sentia  esquella  que  's  vd  perden,  junt  ab  la  veu 
de  Mws,  Pawsa.) 
Ele.    Et  dich  que  si  may  'm  bull 

el  cap  com  à  tu,  algun  dia, 

tal  amor  ofegaria 

en  el  mar  del  meu  orgull. 
El.      Calla  per  Deu,  t'  ho  demano.) 
Ma.       Però  Elena... 
Ele.  Si  gosés, 

li  diria  que  'ns  deixés 

per  uns  moments,  Mariano. 
Ma.      Elvira!..        (com  preguntant  al  seu  pare.) 
Ele.  (Digas  que  sí.) 

El.      Si  I'  hi  apar..? 
Ma.  Si  li  interessa. 

(Se  •«  vd  monlanya  amunt  y  dobla  per  la  dreta  ) 
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(Crech  qu'  hi  anat  massa  depressa 

à  creurerla.) 
Ele.  (à  Alfredo.)        Vostè  aquí 

destorba. 
Al.  Ca! 

Ele.  L'  hi  preguem 

que  's  retiri. 
Al.      Bona  en  fóra,  pa  posible. 
Ele.    Uoa  senyora 

1'  hi  suplica. 
Al.  {d  Elvira.) 

Ja  ens  veurem. 

( Vase  Mfredo  montanya  amunt  desapareixent  per  la 
dreta.) 

ESCENA  V. 

ELVIRA,   ELENA. 

El.      Solas  estem;  pots,  Elena, 

sense  pò  de  interrupció 

donà  principi  ai  sermó. 

Vamos  què  has  sigut  molt  nena. 
Ele.    Molt  nena,  he? 
El.  Per  lo  tant, 

pues  ab  colo  de  tragèdia, 

m*  has  destorbat  la  comèdia 

à  n'  el  pas  mes  culminant. 
Ele.     Poch  disimulo  es  aquet, 

qu'  encara  qu'  ets  comedianta, 

la  lèva  gràcia  no  es  tanta 

per  fè  un  papè  tan  ben  fet. 
El.      De  veras?  Ah,  ja,  ja,  jà! 

el  teu  candor  m'  enagena. 

Yamos,  que  no  tens,  Elena, 

el  tíno  de  endevinà. 

Encara  que  si  's  suposa 

lo  que  de  segú  à  tú  't  passa, 

compéndreu  no  costa  massa. 
Ele.    Que  vols  dí? 
El.      *"  Qu'  estàs  gelosa. 

Ele.    Gelosa! 
El.  Com  pol  haberse 

d*  altre  modo  interpretat 

la  falta  d'  urbanitat 

d' interrompre  una  conversa? 
Ele     Era  comèdia... 
El.  Aceptada, 

ja  que  'm  vols  fè  tal  suposta; 

anà  à  la  comèdia  costa 
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so 

cuan  menos,  comprà  uDa  entrada;... 

y  ja  que  trobar  no  pot 

tou  cap,  la  rahò  que  hi  manca, 

et  cedeixo  enlrada  (ranca 

per  la  comèdia  y  per  tot. 

Ja  t'  escolto  resignada. 

Sents?  que  vol  di  aquet  mudisme? 

Ele.     Que  has  tocat  del  coquetisme 
la  nota  mes  elevada. 
Que  de  sons  alts  escaalbells 
baixas  avuy,  pas  tras  pas, 
quedanle  sols  lo  compàs 
lo  mateix  que  Ms  musichs  vells. 
Que  la  burla  que  provoca, 
prodigada  ab  tanta  sort, 
en  lloch  d'  eixirte  del  cor 
et  surt  avuy  de  la  boca. 
Que  no  comprens  el  motor 
que  't  dóna  al  pit  lütxa  estranya, 
y  es  el  pensament  qu*  enganya 
al  primer  suspir  d'  amor; 
amor  que  sense  mes  probas 
llum  à  son  temple  has  encès, 
sense  mirar  si  es  pagès 
ni  haber  après  llissons  novas, 
y  sens  que  'í  doDgui  conhort 
del  modo  que  'I  cap  et  bull, 
veure  ofegà  '1  ten  orgull 
en  lo  niar  del  teu  amor. 

El.       No  tinch  ta  ilusió  encisera, 
las  mèvas  las  hi  perdudas. 

Ele      Polse  avuy  te  lashan  dudas 
dins  d'  uii  cotxe  de  primera. 

El.       Has  après  molt;  ni  en  las  aulas 
un  altre  se  'u  trobaria. 
Jugas  ab  gran  maeslria 
ab  raasmateixas  paraulas. 

Ele.     Per  maestría  I'  alimanya 
d'  ahí  à  la  nit. 

El.  No  es  graciosa? 

Ele.     Molt;  una  cosa  assombrosa. 

Iíl.       Son  sols  ardits  de  campanya. 

Y  en  fi,  à  Uitxar! 

Ele  A  lulxar! 

El.       Meva  serà  la  victorià, 

encar  que  'm  costés  la  glòria 
si  un  dia  I'  haig  de  gosar. 

Y  com  el  juguelde  fira 


que  'm  regalaban  senl  nena, 

haurà  jugat  ab  la  Elena 

el  Cripritxo  de  la  Elvira. 

Y  si  per  ventura  creus 

qu'  es  per  consegui  'I  seu  cor, 

al  tenirl',  per  ton  conort 

el  liensarè  à  n'  als  teus  peus. 

Quèlatel  llavors,  inès  mira 

si  hi  ha  victorià,  de  qui, 
•        y  pensa  qu'  has  de  culli 

allò  que  llensa  la  Elvira. 

-Adios. 
Ele.  Te  'n  vàs  tan  avial? 

El.      A  coroeusar  la  campanya. 

(Se  'n  va  per  la  dreta  y  Elena  per  la  esquerra.) 
Ele.    (No  sè  si  encara  m'  enganya.) 
El.      (Me  'n  duch  el  cor  destrossat.) 

ESCENA  VI. 

MUS,  MAGÍ. 

í'Mms  porta  un  covcjle  pa  y  llangonisa  y  T&agi  dos 
cisif-Uas  ab  ampollas  de  vi,  baixan  de  la  dreta  de 
la  montanya.) 
Ma.      Quins  camins!  y  ab  dos  cistellas 

hi  fa  de  mol  bon  anà. 
Mus.     Ni  ab  el  matxo  's  pot  passa. 

Ay!  (se  l'  hi  fita  una  branca  al  ull.) 
Ma.      Qq<  es? 

Mus.  Qu'  hi  vist  las  estrellas. 

Ma.       Una  brossa? 
Mos.  (Ca!  malehida 

branca! 
Ma.  Que  os  ha  anat  al  ull? 

Mus.      A  dins,  y  que 't  dich  que 'tn  bull. 
Ma.       Ja  hos  pasarà  de  seguida. 
Mus.     'M  cou  mès  que  no  sè  que. 
Ma.       Veyam. 
Mus.  ■     Veus? 

Ma.  Com  hi  ha  néll; 

*l  teniu  bastant  vermell. 
Mus.     Si  m'  ha  entrat  de  plé  à  plé. 
Ma.      Ja  veureu  feu  una  cosa, 

obriu  1'  ull,  y  feu  així. 

(Obra  l'  ull  ab  las  dos  mans  y  escu,p.) 
Mus. .  Y  'm  passarà? 
Ma.  Sí,  home,  sí.     (Mus  ho  (d.) 


B2 

No? 
Müs.  Cà! 
Ma.  Si  fos  una  brossa 

ja  qui  sab  hont  pararia. 

Per  brossas  es  lo  milió. 
Müs.    Si  no  hu  es.  (Magí  treu  las  ampollas.) 

Ma.  Veyam  això, 

perquè  ja  la  cassería 

es  deu  acabà. 
Mos.  (Malvada!) 

(Torna  6  probar  d' eteupi.) 
Ma.      (No  ho  dich  jo?  ira  de  bet! 

ara  que  tincb  lanta  sed 

ni  una  deseolacrada. 

"Vatúa  M  mou!  que  'n  soch  de  llus! 

Tínch  el  remey  à  la  mà 

y  no  hi  sabia  atinà.) 

Ja  sè  com  curaros,  Mus. 

Ab  vi. 
Müs.  No  4n  tens? 

Ma.  Es  el  mal 

qu*  es  tapat. 
Müs.  Mala  centella! 

Ma.      No  *n  porteu  à  la  botella? 
Mus.    Es  del  noy. 
Ma.  Ay!  vaya  un  mal! 

Müs.    Y  si  després  en  Mariano... 
Ma.      Y  per  xó  voldreu  pati? 
Müs.     Però  es  precís  ferho  ab  vi? 
Ma.      Home,  cuant  vos  ho  demano... 
Mus.    Y  ab  aigua? 
Ma.  No  farem  res. 

Veyeu  que  hi  ha  irritació? 
Müs.     Però... 
Ma.  Home,  no  tingueu  pò. 

Deumen;  jo  me  *e  posaré 

dintre  la  boca  una  mica, 

obriu  1*  ull,  jo  bufo  fort, 

y  os  entra  un  vapor  sumort... 
Müs.     Però  picarà... 
Ma.  No  pica. 

Ja  veureu.      (Li  agafa  la  botella.) 
Mos.  No  'n  prenguis  gaire, 

que  no  ho  ceneixés. 
Ma.  Cà!  no! 

Póseus  bè.  (Beu.) 

Mus.  Apa. 

[TAagi  li  fd  senyas  de  que  '$  posa  malamenlj 


Aixís?...  no?... 

mes  baixet?  no?  mes  en  l*  aire? 
Ma.      Ja  me  I'  hi  hagut  d'  embíà. 

home,  os  poseu  malament. 
Mos.   -Tornemhí. 

(Magi  torna  d  beurer,  iguals  seny  as  de  disgut.) 
Aixís?  no  t4  entenen. 

Com  no  pots  enrahoné... 

Més  alt? 

(8'  envia  'i  vi  y  fingint  enfadarse  H  colota  $11  ma* 
ieix. ) 
Ma.  Agafeusaixí 

y  no  os  mogueu, 
Mus.  Vaja,  fès. 

[Hagi  torna  d  beurer.  Iguals  senyas.) 

No?        (d  Magi  li  escapa  H  riure.) 

Ah,  pillo!  ja  t'  hi  entès! 
Ma.      home,  si  (m  feu  riurer! 
Mus.  Si... 

(Surten  cassadors  dalt  la  montanya,  Vius  y  Hagi 
corren  à  buidà  lls  cistells.) 

ESCENA  VII. 

Mateixos.  D.  PAU,  ALMIRALL,  ENRICH,  luego  ALFREDO  y 
ARTURO. 

ÇLs  primers  baixan  de  la  montanya  per  la  dreta  ab 
escopelas.) 
Pau.    Som  al  punt  de  reunió. 
Alm.     Ja  veig  en  Mus  y  el  criat. 
En.      Y  això  qu'  es? 
Pad  Farem  beguda 

avans  d'  anà  al  poble. 
En.  Ah! 

Pau.  (d  Mus.) 

Com  ho  tenim,  mata  donas? 
Mus.     Ja  ho  veu,  aqui  anant  tallant. 
Alm.     Vaya  un  motiu! 
Mus.  Y  me  *n  honro, 

y  aixís  jo  pogués  matà 

à  lótas  las  altras. 
En.  Si? 

(Mus  no  <s  mou  del  peu  dels  cistells.) 
Alm.    Que  os  ban  fet  mals  tractes? 
Mus.  Mals. 

Ja  ho  sab  1'  Enrich. 
En.  Psé!  un  xich. 
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Mus.     Tant  maca  qu'  era! 
Pau.  Ah,  ja,  ja! 

Donchs  era  maca? 
Mos.  Si  ho  era? 

sempre  li  anaba  à  canla: 

«A  tu  puerta  planlé  un  pino....» 

Mès  'guera  valgut  plantar  'I 

al  mitj  de  la  carretera 

ó  à  la  Vall  de  Josafat,  (Tols  ri/men.) 
Pau.    Y  cuan  regressem,  Enrich? 
Alm.     Y  te  *n  tórnas  ya?  (à  Enrich.) 
En.  Es  clà. 

Pau.     Oh!  V  Enrich  també  es  d'  aquells 

que  odian  la  societat. 
En.      No,  do  ho  cregui,  s'  equivoca. 

Jo  estimo  la  societat, 

però  jo  vull  la  senzilla, 

la  societat  del  camp. 

No  la  que  aqui  tal  nom  porta, 

teatro  à  teló  tirat, 

hont  comedias  misteriosas 

sempre  estan  representant, 

y  hont  el  que  menos  s'  ho  pensa 

fa  à  vollas  moll  acabat 

algun  papè,  que  'n  Valero 

potsè  no  M  faria  igoal. 
Pau.     Vostè  es  com  en  Mariano. 
En.      No,  no  anem  massa  distants; 

som  dos  pàrias  del  gran  mon 

y  n'  hem  de  fugi  aviat. 

Sols  que  jo  en  lo  remolí 

d*  oropél,  farsa  y  engany, 

hi  rodat  ja  massa  temps 

y  del  cor  s'  han  assecat 

los  sentiments,  entre  blondas, 

calxemira,  tuls  y  fàis, 

y  he  arribat  à  sér  actor 

de  la  comèdia  social. 
Pau.    En  Mariano  hi  entra  rich. 
En.      Molt  pitjor,  1'  adularan, 

y  serà  lo  que  jo  era 

si  no  al  devànt,  al  detras. 

Es  ficsaràab  una  nena 

el  seu  cor  sensible  y  gran, 

y  serà  tot  de  seguida 

correspost,  que  tè  caudal. 

Però  no  durà  la  barba 

com  la  porta  M  jove  A 
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ni  ballarà  uns  rigodons 

com  el  jove  B,  y  acàs 

aquella  silfide  bella 

qu*  haurà  escullit,  haurà  avans 

lingut',  s'  entén,  sens  malícia, 

amors  ab  un,  ò  ab  uns  cuants, 

y  com  qu'  encara  ab  el  nuvi 

no  han  acudit  al  altar, 

es  pot  distreure  ab  el  jove 

que  balla  tan  bè  M...  can-can, 

y  riure,  jugà  y  fè  broma 

ab  aquell  un  ó  aquells  cuanls, 

y  destrossà  'I  pobre  cor 

del  ignocent  que  no  sab 

que  la  paraula  marit 

el  diccionari  social 

fa  temps  que  1'  ha  cambiada 

pel  vocable:  canlitat. 
Alm.     Vaja. 

Pau.  Això  no  es  això,  Enrich. 

En.       Això  passa  aquí,  D.  Pau. 
Mus.     (D.  Enrich  si  que  ho  entén, 

'pró  per  xó  l4  amarraran.) 

Que  no  'n  volen? 
Pau.  Ah!  si,  si. 

Ja  ho  disputarem  menjant. 

(Prenen  Uangonissa  y  j>à.  Surten  per  la  dreta  M- 
fredo  y  Arluro.) 
Alf.     Vaya,  estich  que  no  'm  conech. 

Deixarme  pèr  un  patan! 
Ar.       Patan  qu'  ab  deu  ó  dotse  boras 

ha  fet  cambi  radical. 

Que  vesteix  tant  bè  com  tu. 
Alf.     Que  n4  estàs  enamorat? 
Aa.       Jo  enamorat?  No  M  puch  veure. 

Y  avuy  menos  que  may. 

Ja  veus,  debenllí  la  vida. 
Alf.     Vaya  una  hassanya  tan  gran! 

Si  m*  ho  poguessin  à  cuarlo 

1*  aturà  tronchs  desbocats, 

no  faria  res  may  mès. 

A  Paris  tolhom  ho  fà. 
Au.      Y  M  cor  *m  diu  que  ab  1'  Elvira 

hi  farà  tró. 
Alf.  Es  estrany! 

aquel  pas  no  me  I'  esplico! 

Avuy  al  íinirse  'I  ball 

hi  estat  ab  ella  al  jardí 
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fins  al  sè  de  dia,  tant, 

què  aquet  dimoni  de  AI  us 

crech  que  al  saltà  jo  '1  cercat 

m*  ha  vist. 
Pau.  Senyors  que  no  *n  volen? 

Ab.        Ah!  sí,  ab  molt  gust,  D.  Pau. 

ECENA  VIII. 

Mateixos,  LLOP,  varios  Joves,  luego  MARIANO. 

(Llop  y  Ms  joves  baixan  de  la  part  esquerra'de  la 
montanya  ab  gran  bulla  y  repetint  y  cantant  la 
següent  estrofa:  primer  se  senten  las  vens  algo 
llnnyanas  basta  que  's  fan  mes  distinta»  y  al  fl 
apareixen  ;  llavors  los-de  la  escena  los  acoin- 
panyan  en  el  últim  cant.  Tots  vénen  ab  rams 
dins  de  las  escopetas.  Llop  va  al  devant  ab  no 
sombrero  de  alas  molt  grans  y  casaquilla. 
Tots.  (Cantant.) 

No  'ns  en  anem,  encara  encara, 
no  *ns  en  anem,  encara,  no, 
no  'ns  en  anem  encara,  encara, 
mentres  hi  hagi  marràsquí  y  rom. 
(Dantse  copas  de  i'  un  al  altre,  de  seguida  tots  men- 
jan  y  behuen.) 
Llo.     Bravo!  jo  ara  envestiria 
à  tots  els  carlins  plegats. 
Alf.    De  vritat? 
Llo.  Que  n'  h*  de  fè 

de  si  es  ó  no  vritat? 
Alf.    (Ja  no  volia  ficarmhi.) 
Pau.    Que  tinguem  la  festa  en  pau. 
Llo.     Ja  ha  hagut  de  sè  dels  primers. 
Alf.    Perquè  no  vè  mes  aviat? 
Llo.     Perquè  no  tinch  tanta  gana 

com  vostè. 
Pau.  [à  Alfredo.) 

No  'n  fàssi  cas. 
Alf.     Ara  no  1*  hi  vuy  respondre. 
Llo.     Ahí  4s  debía  purgà. 
Au.      Que  ballarà,  senyo  Llop? 
Llo.     En  ahont?  à  1*  envelat? 

Jo  ho  crech,  home,  aíxis  y  vell 
ho  deixo  tot  yo  p*  el  ball. 
Som  cusins  ab  la  Piterí, 
y  entre  'Is  meus  parents  hi  hà 
vuitanta  cuatre  boleros 
y  Ms  demés  lots  militars. 


Pau.    Ja  oo  es  estrany  do.nchs  que  hi  liúgii 

taula  aíiciò. 
En.  Es  nalural. 

Llo.     Com  se  coneixia  'I  mèrit 

era  fa  ja  alguns  trent' anys. 

Per  fer  solos?  jo  y  en  Betas. 

Els  de  la  colla  dels  Paus 

em  deyan  en  Tercerillas, 

y  no  m*  adulaban  pàs. 

Per  gira  vols?...  en  via  fet 

que  habian  durat  un  cuart. 
Ait.      Ja  veurem  si  li  recorda. 
Llo.    Él  qu'  es  ara  no  ho  faig  tant. 
Pau.  (A  Llop.) 

Que  no  anem  à  plantà  *1  blanco? 
Llo.     Si  home,  en'  ben  acabat. 
Pau.    Ja  han  carregat  lots  ab  bala? 
Uns.     Si,  home. 
Altres.  Sí,  sí,  ja  esta. 

Ab.      Que  no  ha  mort  res?    (à  D.  Llop.) 
Llo.  Fossin  homes, 

si;  jo  no  mato  animals 

ignocents,  que  res  m*  han  fet. 

No  veu?  òarlulxos  cargats 

ab  pólvora  sola. 
Alm.  Si? 

home,  dònguimen  uns  cuants. 
Ar.      Perqné?  (Llop  ho  fa) 

Alm.     P'  el  teatret  de  casa; 

així  no  'ns  podrem  fer  mal. 
Llo.     En  a  mi  lo  que  m'  agrada 

es  passà  un  dia  de  camp, 

però  yo  matà  ausellets?... 
Fn.      Bè  se  'Is  menjarà. 
Llo.  Igual 

menjaria  carn  humana 

com  de  pardal  ó  ca  ball. 

El  dia  que  'm  topi  ab  gana    (A  Alfredo) 

no  s'  àrnmi  al  meu  costat... 

Q<iina  fatxa  de  boquilla! 

infli.  (Posant'  l'  hi  la  ma  à  la  cara.) 
Alf.    Yo  no  vuy  inflà.  ( Tols  riuhen.) 

Llo.    Es  prou  que  no  M  pugui  veure; 

oh,  y  no  m*  ha  fet  res  may. 
En.      Y  donchs? 
Ar.  Home,  si  ho  coneix, 

no  sè  perquè  'I  fà  eüfada. 
Llo.     Bè,  ben  mirat  ja  es  un  tipo 
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que  carrega. 
ALr.  Que  hi  faran?) 

Llo.     Quins  marquesos  tè  la  Espanya! 

Veyam  sí  ni  hà  cap  niés  tall? 
Alf.     (Yo  no  üè  perquè  'I  convidan.) 
Pad.    No  hi  ha  malícia,  home. 
Llo.  Cuan 

vulgui  anà  à  posà  M  blanco... 
Pau.    Ara  mateix. 

[klfredo  parla  ab  l'  Arturo  y  l'  Enrich  ) 
Llo,  Donchs  avant. 

Si  ha  de  dir  res,  cridi  fort,       (A  Alfredo 

y  no  en  aquí  parlant  baix. 
Al.      Que  parlo  de  vostè? 
Llo.  Si. 

Pau.     Vagi  home,  fassín  las  paus. 
Llo.     Si  acas  ha  de  ballà  ab  mi 

à  la  tarde  al  envelat. 
Al.      Qu'  es  dona? 
Llo.  Vuy  dí  de  frente. 

Quin  marqués  mès  animal! 
Al.      Això  si  que  no  ho  aguanto. 
Llo.     Deixiu  ana,  això  ray. 
Al.      Yosté  vol  que  fj  desafihí! 

{Vol  lirarshi  sobre  y  ll  aguantem) 

es  que  ja  'm  té  moll  crernal 

desde  anles  d'  ah  i.  Jo  ui'  estaba 

à  la  Rambla  passejant 

ab  las  Cortés,  cuan  ell  passa 

y  'm  crida  ab  veu  de  marra: 

«Senyo  Marqués  de  las  pansas 

que  no  vindrà  demà  al  ball?» 

No  'in  vaig  morí  de  vergonya... 
Llo.     Perquè  no  1'  ha  visla  may. 
Al.  (Furiós.) 

Senyo  Llop,  el  desafio. 
Llo.  [Ab  la  boca  plena.) 

Desafia?  à  qué?  à  menjà? 
Tots.    Fuera,  fuera.  fuera,  fuera! 
Al.      Donchs,  ens  veurem. 
Pad.  Quenosab 

que  tot  es  broma? 
Llo.  Home,  vingui, 

tóquila. 
Al.  No  li  vuy  tocà.     (hrantse  ) 

Llo.    Ja  no  M  faré  enfadà  mès, 

l4  hi  juro. 
Al.  Pot  ben  jurà. 
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Llo.    No  dich  que  al  primè  impuls, 

no  li  rompí  ud  dia  un  bràs 

però  al  cap  d*  un   minut,  fora, 

tot  el  rencor  m*  ha  passat... 

Quina  fatxa  lan  innoble! 

Va  mos,  no  me  *n  puch  està! 
Paü.     Si  no  vè  à  colocà  M  blanco, 

D.  Llop,  jo  sols  me  'n  hi  vaig. 
Llo.     Ja  vinch,  home,  dèixim  beure. 
Pau.     'Yiam  si  així  s*  acabaré. 
Llo.  (Després  de  bmrér.) 

Si  *m  guarda  rencor,  no  *m  moch. 
Al.       Donchs  ja  no  n'  hi  guardo. 
Llo.  Ah  (Dantli  la  ma.) 

Apreli,  grande  de  Espanya 
Al.       (Perquè  te  'n  vagis.)  Ay,  ay! 

deixí  anà   no  sigui  bàrbaro. 
Llo.     Hasta  luego. 
Al.  Que  bestial! 

m'  ha  enganxat  un  dits  ab  altres. 
Ar.      No  veus  que  es  de  broma? 
Al.  Gà! 

Aquest  home  es  una  mosca 

que  se  *m  posà  sempre  al  nas; 

no  mes  'm  veu  en  à  mi, 

però  ja  s'  acabarà. 
Alm.     Lo  que  s'  acaba  es  el  vi, 

Aneu  aneu  enrahonant, 
Ar.       Dem  hi  donchs  la  despedida. 

(Totss4  acostan  à  beurer,  Marianos4  acosta  pensa- 
tiu  y  Mus  và  à  rebrel  y  li  parla  baix.  Mariano  se 
sorprèn  de  lo  que  li  diu  en  Mas.  Àlfredo  parla 
ais  joves.) 
Ar.       Ara  arriba  M  teu  rival. 

Deurias  buscà  un  pretest 

y  matarlo. 
Al.  Ben  pensal, 

oh,  y  qu'  eslich  cremat  ab  V  altre 

y  a  n'  ell  ho  faré  pagà. 

"(Es  forma  un  grupo  hont  figura  qu'  Alfredo  té  la 
paraula.) 
Mus.     De  veras;  eran  las  Ires 

ó  las  cualre,  cuan  ho  he  vist. 
Ma.       (Y  jo  qu'  encara  duptava!) 

Està  bè  .Mus. 
Mag.  Mus.       (Cridantlo.) 

Mos  Ja  vinch. 

(Mariano  posal*  escopeta  al  peu  del  arbre  primer 


6* 

-  terme  esquerra.  Mus  y  Magi  agafan  las  cisleilas 
y  se  'n  van  per  la  montanya.) 
Ma.      (No  dech  pensar  mes  ab  ella.). 
En.  (veyent  à  Mariana.) 

Que  no  prens  res? 
Ma.  Ni  aixis 

tinch  de  gana. 
Al  No  ho  dupteu. 

Jo  casarrae?  ara  tinch 

una  actriz,  dos  bailarinas, 

que  may  en  puch  prescindí, 

catorse  ó  quinse  modistas 

y  una  bufa  d'  Arderius. 

(Mariano  y  Enrich  s'  acoslan  aUgrupo.) 

No  conto  M  ram  de  casadas 

perquè  es  renglò  qué  'n  tenim 

tantascom  volem  els  joves. 

Y  els  que  hem  estat  à  París... 

Però  avuy  hasta  'Is  patans         (ab  intenció.) 

conquístan. 
MÀ.  (Parla  per  mi.)(ó  Enrich.) 

Donchs  vostè  deu  sè  M  terror 

de  las  mamàs  y  els  marits? 

eh?  no  es  vritat? 

(Tots  rihuen  menos  Alfredo  y  Arluro.) 
Al.  Uí  mosié; 

y  'm  diverteix  molt  sovirjt 

veure  al  paseig  infelissos 

de  bras  ab  els  serahns 

que  avans  de  cantalshi  hossanna 

m*  ho  hin  cantat  en  à  mi. 
AIa.      (Serà  una  alusió.)  Y  diguim, 

això  li  passa  sovint? 
Al.       Molt,  y  no  fóra  difícil 

que  aviat  es  repetís. 
Ar.      Arriba,  Alfredo,  aprelal.) 
Alm.    Se  te  'n  casa  alguna? 
Al.  Sí. 

es  dí,  nodria  ser;  hi  ha 

probabilitats;  ja  tinch 

la  nova  mitj  escamada 

y  està  à  la  vista  '1  marit. 
Ar.      Qui  es  ell? 
Al.  Oh! 

Alm.  Un  Joan  Llanas? 

Ar.      Algun  beneit? 
Al.  No;  es  aixis... 

Com.,  com  ho  diré? 
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Ma.  Un  patan. 

Al.      Cora  sa. 

Ma.  Es  clà,  no  li  dich? 

Alm.     Y  t*  ha  donat  ja  carbassa? 
Al.       Darme  rarbassa  en  à  mi? 

Ja  saben  totas  las  nenas 

que  no  hi  nascut  per  marit, 

y  ab  tracte  convencional 

éns  estimem.  Si  en  aquí 

)h  no  s'  estila  altre  cosa. 

Qiie  ignorància,  homes  aixis 

com  avans  es  deya:  te  amo 

fins  a  la  mort;  ara  's  diu 

t'  estimo  fins....  (Dupla.) 
Ma.  Qu'  ixi  un  tooto 

que 's  suscrigui  per  marit. 
Al.      Això  es!..  Que  acas  I'  Arturo 

casarà  ab  Lola?( Arturo  demostra  que  no.) 
V  Amill 

es  casarà  ab  Julià?  no! 

quin  disbarat?  En  aqui 

hi  ha  1'  Almirall.  Pobre  Berta! 

(Almirall  demostra  també  que  no.) 

Si  per  marits  nó  servim. 

Ens  falta  filosofia. 

Per  xo  es  que  sens  despit 

ens  deixem  soplà  la  dama 

com  se  lo  soplan  à  mil. 
Ar.      Fins  aqui  no  'ns  dius  qui  es 

la  sílíide  ni  '1  marit. 
Ma.      Diguiho. 

Alm.  No  't  fàsis  pregà. 

Al.      Es  milió  per  diverlins 

cuan  els  veyem,  ja  casats,  (ab. intenció) 

de  bras  p'  el  passeig,  allí 

un  es  posa  delras  d'  ells, 

y  's  contan  los  lances  mil 

qu'  ab  la  hermosa  'ns  han  passat; 

lances  que  ignora  M  marit. 

Mentras  jo  vos  faig  la  historia 

tots  vosaltres,  riu  que  riu. 

La  polla,  que  ja  s'  ho  pensa 

perquè  antes  ja  'ns  ha  vist, 

algú  li  trepitja  M  róssech, 

esjiray  *s  mitj  sonriu, 

com  per  dirnos:  per  favor, 

no  'm  posin  ab  compromís. 

Creix  allavors  la  gatsara. 
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procura  ella  trobà  M  fil 

d1  una  conversa  animada 

que  res  el  deixi  senti; 

y  tot  es  jarana  y  bulla, 

y  lo  que  fà  mes  bonich, 

es  el  contrast  qué  allí  forma 

del  estúpit  del  marit 

(Moll  marcat  per  en  Mariano.) 

la  cara  seria  y  movible,  - 

que  sembla  que  à  to.lhom  diu       r 

de  passada:  contempleu 

una  pareja  felis. 
Tots.  ( Menos  Enrich  y  Mariano.) 

Bravo,  bravo! 
Ma.  Y  tot  això 

que  ha  de  resultà  ara  diu? 
Al.      Si  senyo;  y  que  en  aquesta 

hi  haurà  un  pas  mes  bonich  (ab  intenció.) 

y  tant  recient,  que  ha  passat 

aquesta  nit  à  un  jardí. 
Ma.      Ah!) 

Tots.         A  contarl,  à  contarl! 
Alm.     D*  aquet  si  no  'n  prescindim. 
Ar.      (Alfredo!) 
Al.  Vull  revenjarme 

per  si  acàs.) 

(Mariano  desde  la  esclamaciò  haurà  anat  creixent 
ab  ademan  de  còlera,  (ins  qw  Enrich  ho  nota.) 
En.      (Mariano! 
Ma.  (Agafandi  la  ma.) 

Enrich!) 
Al.      Senyors,  và  passà  la  escena 

en  un  poétich  jardí 

de  casa  d'  un... 
Ma.  (Agafantlo  per  un  bras.) 

Miserable!  (Sorpresa  general.) 
Al.      Que!.. 
En.      Mariano!.. 
Al  (Encès  de  còlera.) 

Que  m'  ha  dit? 
Ma.      Que  1' home  que  aixis  s' alaba 

del  mal  qu'  ha  fet,  es  uq  vil, 

un  cob.art. 
En.  Ben  dit  Mariano. 

Al.      Una  satisfacció. 
Ma.  Mil. 

Ja  sabia  que  las  honras 

à  mans  dol  jovent  d*  aquí, 
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per  los  cafès  y  cassinos 

es  deslrossaban  sovint; 

pero  lo  que  no  sabia, 

lo  què,  à  no  haberho  jo  vist 

no  no  huguera  volgut  creurer 

d'  hont  la  civiiisació  viu, 

es  que  igualantse  à  la  fiera 

I*  houae  elegant  y  lluhit, 

jugui  ab  els  restos  que  quedan 

del  seu  sanguinòs  feslí. 
Al.       Arnias,  armas! 
Ma.  Perquè,  armas? 

Al.      Per  tallarli  ab  mil  bossins 

la  llengua  que  tal  insult 

à  ma  noblesa  ha  inferit. 
Ma.       Yosté  tallarme  la  llengua? 

ni  tampoch  feria  sortí. 

Noblesa!.,  perquè  ha  heredat 

un  grapat  de  pergamins 

que  varen  guanyà.  Ms  seus  avis 

sense  part  d'  ell  ni  partit. 

La  noblesa  no  s'  hereda; 

la  del  home  mès  rulií 

qu(  honri  son  nom  ab  sons  actes, 

vist  la  de  vostè,  en  val  mil. 
Al.      Aquest  pagès  no  *m  compren. 

Digueuli  que  M  desafio. 
Ma.       Desafio?  No  1*  admeto. 
Al.      Cobart! 
Ma.  Ah,  ja,  ja! 

Al.  Y  riu! 

Ma.      No  haig  de  riure?  San  Cristià! 

No  sab  que  a  1(  Ampurdà  hi  tinch 

una  mare  à  qui  idolatro, 

mare  que  si  jo  morís 

a  la  fossa  'm  seguiria 

assessinada  per  mi? 
Al.      Digui  millor,  que  la  por 

de  bàtrers. 
Ma.  Donchs,  sigui  aixis. 

Ar.      Ab  èntes  semblants  se  Ms  parla 

d'  altre  modo. 
Ma.  Sab  de  quin? 

Ar.      Molt  aviat  li  diria 

si  1(  assunlo  fosab  mi. 
Al.      Soch  jo  qui  M  haig  de  matà. 
Ma.       Els  miro  à  tots  molt  petits. 
Al.      Llavors  veurem  d'  aquet  modo. 
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(Li  Ura  un  guanl  ú  la  cara,  Sorpresa  general.) 
En.      Alfredo! 
Ma.  Pegarme  à  mi! 

( Và  sobre  Alfredo  y  Enrich  l'  aguanta  ) 
En.       Manaüo! 

Ma.  (Conteniníse.) 

Ay  de  la  mà 

que  à  la  cara  m4  ha  feril! 

que  enear  que  I'  acte  condemno 

de  antigua  costum  ruhí, 

veig  que  qui  's  revolca  ab  fanch, 

enfangat  sens  pensar  n'  ix. 
Al.       Trihi  armas. 
Ma.       L'  escopeta 

]a  que  en  aquí  la  tenim 

carregada  ab  bala. 
Al.      Hora? 
Ma.  Tótas  son  iguals  per  mi. 

Sols  el  temps  de  fè  dos  ralllas! 
En.      Vols  papè  y  llapis? 
Ma.  Dom,  si. 

Al.      Aixis. 

ÀB.  SÍ. 

Al.  Despatxà  prompte. 

Lloch? 
Ma.       A  la  vora  del  riu. 

Y  perquè  '1  duguin  à  casa 
fàssis  veni  dos  amicbs. 

(Enrich  y  Mariano  se  'n  van  per  la  esquerra  pr; » 
mer  terme.  Tots  los  joves  se  *n  van  per  la  dreta 
segon  terme  à  pocb  a  pocn  comeutàn  '1  fet.  Al- 
fredo queda  pensatiu.) 

ESCENA  IX. 

ALFREDO,  ARTÜRO,  ALMIRALL. 

Ab.      Has  lograt  el  teu  objecte. 
Ma.       Oh!  el  que  mès  m*  ha  agradat 

es  d'  avisà  à  dos  amichs 

que  'm  duguin  à  casa. 
Ab.  Bah! 

això  son  fanfarronadas. 
Alm.     Veuràs,  si  t'  haig  de  sè  franch, 

del  inodo  qu'  hi  vist  que  lira... 
Al.      Ah,  tu,  que  1'  has  vist  tirà? 
Alm.     No  li  he  visi  errà  cap  tiet. 

Y  à  més  d*  això  ha  mort  un  g\tx 


al  vol,  ab  bala,  ab  el  rifle 
qae  porta  l'  Ernest  Monreal. 

Al.       Un  gatx  ab  bala?  Bah,  hoiue! 
Si  diu  que  no  sab  tirà! 

Alm.    Qui  t*  ho  ha  dit? 

Al.  £11  mateix 

en  aquí,  al  preguntarli 
si  habia  mort  res. 

A*.  Ohíjasè 

que  tira,  però  que  hi  fa? 

Al.      Res,  home,  que  hi  bà  de  fè. 

Crech  que  abulto  mès  qu*  un  gatx. 

Alm.     Bè,  per  xo  s'  ha  visi  molts  cops 
à  tiradors  principals, 
que  al  apuntar  al  contrari 
el  pols  'Is  hi  ha  tremolat. 

Al.       (Lo  que  es  aqu-est  juraria 
que  no  li  tremolarà.) 

A».      De  tots  modos  dificulto 

que  tornem  tots  tres  avall. 

Al.      Això  si  qu'  es  el  de  menos, 
lo  qtt*  estaba  ara  pensant, 
es  que  *in  denigro  una  mica 
renyint  ab  ell,  perquè  es  clà, 
jo  soch  noble  y  ell  no  ho  es... 
A  Paris  es  molt  mirat. 

A«.      L'  home  d*  honor  no  ho  repara, 
Desdirten  ara? 

Al.  Jo?  ca! 

que  no  tro  sabeu?  si  M  morí 
à  mi  sempre  m'  ha  agradat. 

Alm.     Lo  mal  que  tirí  ell  primè... 

Al.      Y  si  acàs  tirés  jo  abans? 

Ar.      Home.  y  la  lley? 

Al.  Bè,  desprès 

ja  ho  podriam  disputí. 

Aa.       Home,  vaya  una  ocurrència 

Cuantja  'l  'guèssis  despatxat. 

Al.      Ja  es  difícil  un  arreglo  . 

Alm.     Oh!  y  si  has  de  disposà 

res,  ells  tot  de  seguit  venen 
veigqu'  escriuhen  alli  baix 
dem  un  t  de  la  pedra  grossa. 

Al.      Es  ela  qu*  haig  de  disposà; 

però  haig  d*  anà  à  cal  notari,., 
oh!  y  no  més  hi  es  Ms  dimars. 
Si  li  deyam  per  deixarho 
fins  à  la  setmana  entrant? 
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Ab.      Em  fas  creure  que  tons  pò. 
Al.       Que  tinch  pò?  ja  pots  anà 

à  tractà  las  codcIícíods. 
Alm.    Ja  s'  aixecan. 
Al.  (Ay,  ay,  ayf) 

Alm.     Y  jo  per  si  acàs  veig  algo, 

vigilaré  d*  allí  dalt.  (  Va  dalt  la  montanya.) 
Ar.       Me 'n  vaig  pues  à  arreglà  M  uiodo 

y  condicions 
Al.  (M1  ha  agafat 

un  mal  de  ventre;  à  l'aris 

no  'in  'bía  resultat  may.) 
Ab.       Serenitat  y  sanen  freda. 
Al,      No  lémis,  no  *m  faltarà. 

ESCENA  X. 

ALFREDO,  luego  ALMIRALL,  Y  ARTURO,  després  MARIA- 
í\0  Y  ENR1CH. 

Al.       Serenitat  y  sanch  freda... 
Yamos.  ja  'n  podré  tirà 
un  bon  tros  à  1    olh;  's  veu 
que  no  's  troba  en  lo  meu  cas; 
el  qu'  esjo,  ara,  francament, 
em  vè  uc  xich  masa  à  remà 
el  pensà  que  ara  soch  viu 
y  serè  mort  dintre  un  ciart... 
Tà!  no  m'  hi  puch  avení; 
però,  y  aquells,  que  diran? 
Valor!  no  diu  que  s'  ha  vist 
à  tiradors  principals 
que  al  apuntar  al  contrari 
el  pols  Ms  hi  ha  tremolat? 
Això  com  podria  anà  bè 
que  se  M  pogués  afectà; 
dàrli  una  mala  noticia, 
1'  hincendi  d'  una  heretat, 
ó  bé  la  mort  de  sa  mare 
que  diu  que  I'  estima  tant; 
però  això  es  tant  perentoh 
que  tot  càlcul  es  en  và. 
Alió  de  portarme  à  casa 
es  lo  que  mes  m*  ha  agradat! 
Portarme  à  casa!  ja  *m  veig 
en  lo  llit,  tol  ple  de  sanch, 
▼eure  enirà  M  melje  ,  pulsarme, 
veureli  remanà  M  cap, 
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y  algú  que  'in  diu  que  vaig  bè, 
però  que  4m  combregaran.         [Pausa.) 
Y  no  me  'n  pu<h  refujir... 
La  mort,  ó  sè  deshonrat... 
mort,  que  no  n*  hi  ha  cap  de  maco, 
y  tanta  pò  que  à  mi  'm  fan. 
De  prompte  y  sens  pensà  res 
ni'  hi  volgut  adelanlà 
y  ara  per  tornà  enderrera 
donaria  cuatre  rals. 
Ja  es  aquí  I*  Arturo...  vaija, 
jo  haig  de  mirà  d'  escaparm*. 

(Surt  krturo  y  Almirall.) 
Al.      No  's  veu  ningú. 
Ar.  Tot  està 

ja  arreglat. 
Al.  (Ja  puch  morí; 

gasta  mòlta  calma.) 
Ar.  Si; 

à  vint  passos  es  farà. 
Al.      A  vint  passos?  Abmirable!      (Cridant.) 

No  m'  ha  de  rompre  M  cervell? 
Alm.    No;  ja  't  dich  que  tens  la  pell 
en  un  perill  respectable. 
Y  si  et  mata  com  ànsia, 
ens  eclipsa  à  tots,  t'  ho  dich. 
Ar.       No  gosarà  poch  1'  Enrich 

realisant  sa  profecia. 
Alm.     Y  que  serà  el  rey  aquí. 
Ar.      Y  tant  qué  ens  en  hem  rigut, 

es  ridícul. 
Al.  (Tututut.) 

Ar.      Aquest  home  ha  de  morí. 
Alm.     Tu  tiras  bè. 
Al.  Molt,  ja  ho  sabs. 

Alm.     üonchs  mà  ferma  y  ull  certero. 
Al.      Si,  però  com  ho  puch  ferho 

si  ell  primè  'm  clava  à  can  taps. 
Ar.      Nada,  1'  honor. 
Alm.  Es  tcntada 

..  tira  molt. 
.goci  mès  bunyol. 
rH,  es  cosa  consumada, 
.imè  es  1'  honor  que  la  vida. 
y  (Aquelja'm  crema  ab  1'  honor.) 
(Sinó  que  també  'in  fa  horror 
tirà  ell  primé...  De  seguida....) 

(Surt  Enrich  y  Mariano  ) 
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Alm.    Aqui  Ms  tens. 
Ab  Bé,  que  fem? 

Al.      Oh,  que  fem... 
En.  (A  Mariano.) 

Apreta  fort. 
Ma.       Dintre  un  moment  serà  mort. 
Al.      Ja  veurà,  allò  ho  deixarem. 
Ma.      Y  això  fan  Ms  de  sanch  blava? 
Alm.  (A  Arluro.) 

Desafíal. 
(Mmirall  agafa  la  escopeta  de  Mariano  y  cambia 
'l  carlulxo) 
Ab.  Yo? 

Al.  Es  clà. 

Sabent  que  el  tinch  de  matà 

de  positiu. 
Ab.  Ah!  (Alegre  veyent  lo  que  fà  Almirall.) 

Alm.  Ens  acaba 

de  salvà  D.  Llop. 
En.  Ets  dutcho 

però  no  et  valdrà  anularlo.  (à  Alfredo.) 
Ar.       (Però  això  es  assessinarlo.) 
Al.      /Ma  està  cambiat  el  cartulxo.) 

Es  la  seva?      (Per  la  estopeta.) 
Ab.  .  Sí. 

Ma.  Es  tart. 

Al.      Yo  li  vuy  fè  aquet  favor. 
Ab.      No  serà  mentres  honor 

tingui  1'  amich  d'  un  cobart. 
Al.  (A  Arluro  furiós.) 

Cobart  jo? — Que  ho  passin  bé  ( Vàse.) 
Ab.      Cuan  vulgui.  (Yrenentl1  escopeta.) 
Ma.  Podem  anari.  (Prenent  la  sèoa.) 

Alm.     (Es  vil  però  es  necessari.) 

(Se  sent  un  toch  de  corneta  de  cassa  repetit  més  lluny 
à  intervalos.) 
Ma.       (Ah!  l' Elena!)         (Turbat.) 
Podria  sè 

aplassarho  per  mitja  hora? 
Alm.  .........  (d  Arluro.) 

Ja  tè  por. 
Ma.  Es  que  no  pensa.-  , 

Ab.      Y  això  fan  els  de  sanch  bla  " 
Ma.  (Ofès.) 

Arturo 
Ab.  (Ab  burla.) 

Si  no  ho  vol,  fora; 

ho  deixarem. per  demà. 
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En.      No  sè  perquè  el  cor  me  diu 
que  1'  Arturo  el  matarà. 

ESCEJNA  XJ. 

ELVIRA,  luego  ELENA. 

El.      No  hi  son,  ja  hi  hauran  anat 

y  no  coneixe  'I  camí.    ' 

L'  Elena. 
Ele.  (Sortint  ) 

(L*  Elvira  aqui? 

La  cila  haurà  sospechat.) 
El.       Ay,  Elena,  per  íavor; 

Correm  al  riu,  jo  no  hi  sè. 
Ele.    (Alerta.) 
El.  No  ho  sabs? 

Ele.  Jo?...  que?  (Ab  calma.) 

El.      Un  desafio;  que  horror! 
Ele.    (Vo!  allunyarme;  es  veu  ela.) 
El.       La  calma  ton  front  senyala 

cuarH  potsè  prompte  una  bala 

una  vida  acabarà. 
Ele.    Un  desafio?  y  qui  es?  (Irònica.) 
El.      Es  1*  Arturo  y  en  Mariano; 

que  no  veus  com  l'  ho  demano?  (agencllame.) 
Ele.     Y  qui  t'  ho  ha  dit?  (espantada.) 
El.  El  Marqués. 

Ele.      Però... 

El.  (Al  colmo  del  desespero.) 

Que  matanlse  estan. 

Correm. 
Ele.  Si  m*  enganyas  ara... 

El.      Si  t'  ho  juro  per  h  mare 

que  del  cel  m'  està  mirant. 

(Al  dar  un  pas  per  anarsen  so  senlen  dos  liros  y 
fan  un  xiscietd'  horror.  Elena  cau  arrodiliada.) 

ESCENA  XII. 
Mateixas,  MUS,  ab  l*  escopeta. 

Mus.  (Depresa.) 

El  noy  ahont  es?  digueu. 
El.  Mus. 

Mus.      Es  dí  que  serà  vrital... 

aquets  liros  que  han  tirat.... 
El.      Son  ells. 
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Ma.      Es  burla?..  (furiós.) 

L*  espero  al  riu. 

(S'  en  va  y  lls  demés  el  segueixen.) 
Müs.  Ells!..  Vàlgarn  Jesús.  (Ab  sentiment.) 

Si  ha  mort,  que  diré  à  sa  mare 
cuant 'm  presunti  per  ell? 
Que  tremolin  si  aquet  vell         [Furiós.) 
estès  al  riu  M  troba  ara.! 
(Suri  furiós.  Elvira  's  tapa  la  cara  ab  las  mans  y 
Elena  segueix  agenollada.) 


FI  DEL  SEGON  ACTE. 


ACTE  TERCER. 


Plassa  d'  un  poble;  à  la  .esquerra  un  embelat  ab  ban- 
deroias.  Varios  joves  perla  entrada,  en  la  que  hi  haurà  una 
tauleta  de  torrat,  això  eu  segon  terme.  A  la  dreta  una  casa 
ab  una  era  al  devant,  en  la  que,  y  en  segon  terme,  hi  hau- 
rà un  pailé;  en  primer,  varios  testos  de  flors. 

Al  aixecarse  "I  teló,  se  sent  el  repich  de  las  campanas  y 
sortirà  de  la  esquerra,  primer  terme,  una  música  que  fi- 
gura que  fà  la  passada.  Molta  canalla  detras  que  baladrei- 
jan.  A  la  porta  de  la  casa,  varios  que  miran  passar  la  mú- 
sica, que  's  fica  per  la  dreta,  segon  terme;  entre  ells  hi 
haurà  i'  Arturo,  Mus,  Enrich,  Almirall,  D.  Pau,  Elvira  y  D. 
Llop  en  mitj  de  I'  era  ab  el  toballó  en  un  botó  de  la  levita. 

Cuao  acaba  de  surti  la  música  surt  Magi  ab  una  safata 
ab  cafès  y  un  mosso  detras  ab  un  altre  y  una  cafetera, 
atravesan  la  escena  y  's  fican  à  la  cassa.  Magí  diu  'I  vers 
cuan  està  entre  Ms  xicots.  Passada  la  música,  tols  los  de 
la  casa  's  fican  dins,  menos  D.  Llop  y  Mus. 

ESCENA  I. 

D.  LLOP,  MUS,  MAGI,  MOSSO,  ALMIRALL,  ELVIRA, 
D.  PAU,  AhTURO  y  ENR1CH. 

Ma.  (basant ) 

Merla,  que  porto  oli! 

casi  bè  no  's  pot  passà! 
Veus.  Vivan  Ms  fatxendas!.  Viva! 
Ma.  (Al  arribar  d  l*  era.) 

Aboca! 
Llo.  [Riem.) 

Ah  ja  ja,  ja! 

quina  lila  la  M  que  toca 

M  clarinet! 

^Pausa  fins  que  ha  passat.  Al  desaparèixer  la  músi- 
ca tols  's  fican  dintre  menos  Llop  y  Mus  ) 


ESCENA  II. 

LLOP,  MUS,  luego  MAGÍ. 

Llo.  Endevant, 

ja  hem  dinat. 
Müs.  Y  ha  dinat  be? 

Llo.    Si  he  dinat  bè?  Mes  que  may. 
Müs.     Que  no  's  treu  el  toballò? 
Llo.  [Ho  fa.) 

Ni  me  *n  bía  recordat. 
Es  un  poble  molt  alegre. 
Müs.     Oh!  prou! 
Llo.  Bé  deureu  ballà. 

Müs.     Que  's  pensa  que  soch  baldufa? 
Llo.     Quina  solta! 
Müs.  Home,  la  edat... 

Llo.     Jo  be  hi  vist  ballà  a  Espartero 

y  té  més  de  vuitanta  anys. 
Müs.     Donchs  jo  no  'Is  tinch  y  no  ballo. 
Llo.     à  mi  sempre  m'  ha  agradat. 
Tinch  cuatre  cosins  boleros, 
y  dos  de  cuatre  germans 
que  tinch,  tanbè  son  boleros, 
y  dos  oncles  que  ho  han  estat. 
Mus.     Si  quen'  hi  ha  de  boleros. 
Llo.     Boleros  ó  militars. 
Müs.  Aixis 

deu  ballà  molt  bé  vostè? 
Llo.     No  mes  ballo  'I  vals; 

però  això  si,  may  descanso, 
y  cu.an  hi  estich  engrescat, 
encara  que  Ms  músichs  parin, 
per  xo  segueixo  ballant. 
Müs.     Casi  bè  ha  de  ser  bolera 

la  que  tregui  per  ballà 
Llo.     Oh!  ja  n'  hi  hagut  mès  d'  una 

que  m'  ha  quedat  morta  al  bras. 
Müs.     (Si  sé  això,  porto  la  dona.) 
Llo.     Y  eu  Mariano,  que  no  'n  sab? 
Müs.     Pse!  Per  xo  no  ha  ballat  gaire, 

però  de  saberne  es  clà. 
Llo.     Diuhen  qu'  es  molt  rich. 
Mus.  Si  ho  es? 

Ni  tampoch  'I  que  tè  sab. 
Llo.     Com  soo  fortunàs  que  vénen 

ja  dels  vells... 
Müs.  No,  no;  no  pas 
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aquesta;  jo  vaïg  conèixer 
al  seu  pare  de  soldat; 

tot  ho  ha  guanyat  sa  mare 
traficant  ab  beslià. 
Llo.     Dinhen  que  1'  estima  molt. 
Mes.    Ab  deliri...  cosa  gran. 

Al  seu  pare  và  raori 
presoner  ja  fa  molts  anys. 
Llo.    Això  si  que  tè  més  mèrit. 
Però  lo  que  sembla  estrany 

que  no  tingui  cap  ofici. 
Mos.     Sent  tan  rich... 
Llo.  Y  que  li  fa? 

la  carrera  may  fa  nosa. 
Müs.    Que  podria  sè?  abvocat? 

notari? 
Llo.  Que  tè?..  ó  bolero; 

això  no  fa  nosa  may. 
Müs.     Ah,  ja,  ja!  no  *m  fassi  riure. 

Quin  acudit! 
Llo.  Cada  cual 

tè  las  sevas  preferencias; 

Els  meus  fills  tots  ho  seran. 
Müs.     Bè,  bè,  bon  profit  'Is  fassi. 

Avuy  si  que  1'  hi  ballat 

al  veurel  entri  ferit, 

y  gracias  que  fós  al  bras. 

M'  ha  fet  rebre  un  susto  que 

no  '1  pahirè. 
Llo.  Y  carregant 

diu  que  ha  sigui? 
Müs.  Aixisdiuhen. 

(Ja  que  ho  volen  ocultà  . 

fem  un  xiquet  la  comèdia.) 
Llo.     Vaya  una  casualitat. 
Müs.     Y  tira  bè. 
Llo.  Ja  ho  he  vist. 

Müs.    Ah,  si  ja  ha  vist,  ab  el  bras 

malalt  ha  matat  ab  bala 

aquell  creslat  que  demà 

ens  hem  de  menja. 
Llo.  També 

1'  hi  vist  matà  ab  bala  un  catx. 
Müs.     Però  M  crestat  que  volava 

y  qu'  era  lluny. 
Llo.  Y  ha  quedat 

mort  tot  de  seguida? 
Müs.  No, 
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però  no  ha  sigut  viu  un  cuart, 

ha  espirat  à  n'  als  meus  brassos. 

Aqui  'n  matan  un  cada  any; 

es  pe  4ls  ir:  ossos. 
Llo.  Tè  una  hisenda 

molt  preciosa  D.  Juan. 

Y  aqui  hi  esta  M  masobè? 
Mos.     Si,  'I  masobé,  en  Bernat, 

que  no  và  à  pendre  cafè? 
Llo.    Si,  ara.  Y  vos? 
Mus.  No  'n  prench  may. 

Sab  hont  aniré?  al  pailè 

à  veurer  si  dormo  un  cuart. 

Ja  ha  vingut  M  seu  amieh? 
Llo.    El  marques?  No  l'  hi  vist  pas. 
Mos.     Dons  si  's -descuida  no  entra; 

no  sè  hont  haurà  dinat. 
Llo.     Bé.  si  no  vè  un  ximple  raenos, 

oh  ya  riurem,  hi  avisat 

al  nunsi  perquè  el  cridés. 
Mos.    Es  cremarà  mes  que  un  all. 

Are  no  pensaba  dils*  hi. 

Si  després  volen  jugà 

un  ralo  à  cartas,  demanin. 
Llo.     Frè  esperà  1'  hora  del  ball 

no  serà  mal  jugà  un  rato. 
Mos.     Sab  si  M  correu  ha  arribat? 
Llo.     No.  Qu*  has  de  rebrer  cartas? 
Mos.    No  se  *n  rigui.  Vaig  portà 

d'  allà  dalt  unas  violas 

que  *m  varen  fer  trasplantà 

y  ahi  eran  casi  mortas; 

yà  'n  Manel  hi  encarregat 

que  m'  escribiscada  dia 

de  la  manera  qu'  estan. 
Llo.    Y  per  unas  flors... 
Mos.  Es  qu*  eran 

hermosas.  y  en  r.lli  dalt 

tots  las  admiraban  molt 

pels  seus  colors  tan  marcals. 

Pareixian  de  bellut. 
Ma.       D.  Llop,  que  s'  està  acabant 

M  cafè. 
Llo.  Perquè  no  avisan! 

Ho  rompo  tot  si  no  n'  hi  ha.  (vase.) 
Mos.     Home,  per  xo  no  s'  enfadi 

Vaya  un  genit  tan  eslrany! 

{Soroll  de  veus  y  de  vidres  que  ls  irencan.) 
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Pasan  aigua...  quina  gresca 

arman  al'l  i  dins,  es  clà 

son  senyors  y  lot  s'  abona, 

cuanl  diferent  d'  alli  dalt. 

Bah!  tol  axó,  francament, 

per  mi  ni  pe  '\  noy  no  fa. 

Oh!  v  que  al  trobario  ferit 

encara  que  poch  y  al  bras 

si  no  m'  aturan,  I'  Arluro 

no  estaria  alli  dinant. 

Oh,  y  a  mès:que  ningú  ho  sàpiga. 

Mus,  cuidado  ab  el  parlà, 

sobre  tot  que.no  s*  enterin, 

y  tot  per  ellas,  mal  llamp! 

Y  el  noy  no  tocarlo  à  n*  ell; 

à.  vint  passos  'berl  erral, 

vaja,  'm  sembla  qu'  es  mentida. 

.{Se  sent  ruido  de  veus  y  Mus  mira  lo  qw  es.) 

El  Marqués.— No  sé  si  ho  sab, 

bà,  bà!  Tampoch  l4  hi  direm. 

(S'  ajeu  al  peu  del  pallé.) 

ESCENA  III. 

MUS,  ALFÍtEDO. 

(Pel  fondo,  ab  escopeta,  depressa  y  detràs  una  co- 
lla de  xicots  aiborotanlo  ab  crits  y  xiulets.) 
Xi.       Cassadó  de  pega!  Eh,  eh,  eh! 
Al.       Vaja,  llargo,  llargo. 
Mus.  (Qu'  es?) 

Al.      Quin  poble  mès  indecent! 

Per  xo  'm  carrega  la  gent 

de  poch  mès  ó  menos. 

(à  un  que  se  li  acosta.) 
Vès, 

noy,  sinó  en  un  instant 

ets  cadàver.  (Mus  a'  aixeca.) 
Xi.  Eh,  je,  je! 

Mus.     Ques,  D.  Alfredo,  que  tè? 
Al.      Aquetsque... 
Mus.  Arri  al  bolavant! 

{Tots  fujen  cridant  y  xiulant.) 
Al.       Oh!  y  vejeu  quina  fal•lera! 

hasta  'Is  hi  dit  qu'  era  noble. 

Desde  la  entrada  del  poble 

que  'm  segueixen  al  derrerra. 

Jo  crecb  que  ni  al  embelat 
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em  gosaré  à  presentà, 

perquè  al  sentií  los  cridà 

hasta  Ms  grans  s'  hi  han  barrejat. 
Mus.     Si  qu'  ha  sigui  cosa  forta. 
Al.      Es  que  no  hi  ha  educació; 

com  si  fòs  una  funció, 

tothom  sortia  à  la  porta. 

Jo  de  vergonya  mitj  mori, 

hasta  hi  corregut. 
Müs.  Que  diu? 

Al.      Y  allí  tothom  riu  que  riu, 

y  'Is  xicots  cridant  mes  fort. 
Mos.     Bè,  deixin  per  pataratag. 
Al.       Per  xo  no  ho  han  fet  en  balde, 

perquè  ensenyaré  al  arcalde 

aqueslas  dugas  patatas. 
Müs.    Hi  ha  poguí  veurer  voslé 

qui  ha  tirat? 
Al.  Això  Ms  abona; 

però  aquesta  mes  rodona 

ha  eixit  de  dins  del  cafè. 
Mus.    Es  que  li  han  vist  sense  re 

al  sarró  y  aqui  no  s'  usa. 
Al.      Gués  anat  ab  gech  ó  brusa, 

però  com  porto  xaquè!.. 
Mus.     Oh!  y  veig  qu*  hasta  li  han  lacat. 

Si  al  menos  'gués  sigut  vell.. 
Al.       Me  'n  han  tirat  una  al  clatell 

qu'  es  lo  que  mes  m'  ha  cremat. 
Mus.    Deixiho  corre. 
Al.  Es  molt  innoble. 

Mus.     No  *n  treurà  ré  que  ho  denunei. 
Al.      Demà",  per  medi  del  nunci, 

desafio  a  tot  lo  poble. 

(Ara  *m  recordo  del  meu, 

qu'  això  rne  'n  feya  olvidà.) 
Müs.  No  hi  pensi  y  vagi  a  dinà. 
Al.      Ho  faig  perquè  ho  demaneu. 

(Haig  de  sabé  com  ha  eixit 

aquell  negoci.) 
Mus.  Que  pensa? 

Si  no  hi  va  quedarà  sensa. 

Oh!  que  hi  trobaré  un  ferit. 
Al.      (Ferit?  ja  no  và  bè  això.) 

Y  qui  es? 
Müs.  El  noy. 

Al.  De  tiro? 

Müs.    Si,  y  si  es  com  I'  altre,  miro 
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que  no  M  vóyam  mès. 
Al.  Però 

quin  altre? 
Mus.  El  qu'  ell  ha  tirat 

després. 
Al.  L*  ha  mort? 

Mus.  No  ho  sab? 

Al.  Si. 

(Respira,  cor.) 
Mus.  À  la  fi 

fà  poch.rato  que  ha  espiral; 
y  ab  M  bras  ferit,  té  un  ull 
que  allà  'honl  M  posa... 
Al.  (Quedeya!) 

Mus.     'guas  vist  del  modo  que  queya; 

com  una  bola,  'n  tè  orgull. 
Al.      Donchs  hi  haurà  poca  alegria 

per  allí  dins? 
Mus.  Per  xo  si, 

era  un  animal,  y  al  fi 
va  mori  perquè  fugia. 
Al.       (Em  podia  di  cobart! 

ab  aquell  tot  arma  s'  osca.) 
Y  'hont  I'  ha  tocat? 
Mus.  À  la  closca. 

Al.       No  n'  hauran  pas  donat  part? 
Mus.    Qu*  es  boig? 

Al.  (Per  no  comprometres) 

ara  'I  que  jo  tinch  de  fè 
es  fingi  que  no  sé  re, 
fé  '1  valent  y  elzetra,  etzetra, 
que  si  al  primè  Deu  te  guarí 
veyen  1'  Erneslo  ó  l'Enrich, 
en  hont  es  I'  Arturo?  'Is  dich, 
que  M  vuy  matà,  per  cobart 
no  'm  tindran.  Sí,  això  es. 
Mus.     Que  aviso? 
Al.  El  qué? 

Mus.  Que  no 

té  gana?  Vinga  M  sarró. 
Al.      Avisa  donchs,  tè,  tè,  vès. 

{Mus  entra  à  la  casa.) 

ESCENA  IV. 

ALFREDO,  luego  MARIANO,  Y  ENRIGH. 

Al.       Bè,  ja  he  passat  un  perill; 
ara  ab  lo  qu'  hem  de  pensà 
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es  veurer  de  desbancà 

al  pagès,  qu'  es  molt  sensil!. 

Rica  es,  y  'in  treura  de  apuros 

que  jo  tot  ho  tinch...  al  banch. 

Üéixam  arribà  al  estanch 

à  compra  un  parell  de  puros. 
•  (Se  'nvà  par  la  esquena.  Mananoy  Enrich  surten 
de  la  casa.) 
En.       Diu  que  1'  Arturo  desitja 

parlà  ab  tú,  y  es  segons  crech 

per  haberli  perdonat 

l4  acció  vil  qu'  ab  tú  ha  fet, 

y  com  has  pogut  coneixe 

1'  engany? 
Ma.  Oh!  molt  fàcilment. 

sí  guès  dut  bala  la  càpsula 

el  mataba  sens  remey. 
En.       Per  xó  al  volgué  tú  tornarhi 

t'  ha  confesat  de  por  fret 

la  vi!  jugada  del  cambi, 

que  infames!... 
Ma.  Bé,  no  *n  parlem; 

prou  càsüch  es  la  baixesa 

en  que  han  caigut. 
En.  Es  mol  cert. 

Ma.      En  fi,  es  acte  consumat 

y  val  mès  que  no  'n  parlem. 

Y  que  tal,  sens  la  resposta 

qu'  esperabas? 
En.  No,  'l  cartè 

no  habia  arribat  encara; 

Estich  mol  impacient 

per  sabé  si  me  la  dònan. 
Ma.       Espero  saber  qui  es 

la  dona  que  tant  adoras. 
En.       La  que  adoro  ab  tal  estrena 

no  es  la  dona,  es  una  doaa. 
Ma.      Y  no  puch  sabé  qui  es? 
En.       Ja  vaig  dí  que  t'  ho  diria 

tant  si  'm  và,  com  no  *m  và  bè. 
Ma.       La  conech? 
En.  Si,  la  coneixes. 

Ma.       Y  es  aquí? 
En.  En  aquí  es. 

Ma.      N'  han  vingut  tantas  que  inútil 

es  pensarhi. 
En.  Virtut  lè 

com  la  flor  de  la  ínocencia... 
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talent  y  cor  poseheix, 

es  hermosa,  molt  hermosa 

y  es  de  lo  que  mès  poch  tè, 
Ma.       Una  bo  nués  en  coneixo. 
En.      Qui  es? 
Ma.  No  't  puch  dí  qui  es; 

el  ten  secret  jo  respecto 

respectam  M  secret  meu. 
En.      Y  tu,  cuant  te  'n  vas? 
Ma.  Espero 

de  un  afecte  qu'  avuy  neix 

sabé  si  soch  correspost. 
En.      Com  s4  enlèn? 
Ma.  Ho  estranyas,  eh?* 

Es  que  aní  era  un  capritxo 

lo  que  'm  feya  sufrí,  y  es 

avuy  una  convicció  íntima 

que  dintre  '1  cor  va  creixent, 

aní  estima ba  à  la  dona, 

avuv  à  una  dona. 
En.  Qui  es? 

Ma.      Com  tu  esperas,  jo  espero. 

y  M  resultat  te  diré. 
En.      La  conech  ? 
Ma.  Si  la  coneixes. 

En.      Y  es  aquí? 
Ma.  En  aquí  es. 

En.       N*  han  vingut  lantas,  que  inútil 

es  pensarhi. 
Ma.  Virtut  lè 

com  la  flor  de  la  inocencia, 

cor  y  talent  poseheix; 

es  hermosa,  molt  hermosa, 

y  es  de  lo  que  mes  poch  tè. 
En.       Una  no  mès  en  couefxo. 
Ma.      Qui  es? 
En.  No  4l  puch  dir  qui  es. 

El  tèu  secret  jo  respecto, 

respectam  M  meu  secret. 
Ma.      (No  es  la  seva  com  la  Elena!) 
En.       (No  es  com  I'  Elena,  no  ho  es!) 

Permetem  que  tomí  à  veurer 

si  es  qu*  arribat  lo  correu. 
Ma.       Prego  à  Deu  per  bonàs  novas. 
En.       Jo  per  tú  lambè  li  prech. 

(knanlsen  cap  d  l*  esguerra  ) 
(Qui  serà  la  qu'  ell  estima?) 
Ma.       (Qui  serà  la  qu'  estima  el!?) 
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ESCENA  V. 

MARIANO,  ALFREDO,  ALMIRALL,  luego  AKTURO. 

(Alfredo  suri  per  hont  se  'n  ha  anat,  fumant,  y 
desprès  dels  primers  versos,  surt  Almirall  de  la 
casa.) 
Al.      Ja  tínch  cila  ab  \f  estanquera 

per  questa  nit  à  las  deu. 

Desde  la  princesa  altiva 

fusta  la  que  pesca... 
Àlm.  01  é! 

Hont  has  dinat? 
Al.  (Cremat.) 

A  can  Tunis! 
àlm.  Donchs  hauràs  menjat  de  peix? 
Al.       Hí  menjat  lo  qu4  hi  volgut. 

Quin  cigarro!        (L•  Itensa.) 

Ho  passa  bé?  (d  Mariano.) 
Ma.       (D.  Llop  no  M  judica  mal.) 

Anem  passant. 
Alm.  Y  que  tens? 

Sembla  qu*  estàs  enfadat? 
Al.       Ho  esticli  y  ho  estaré 

fins  venjarme  del  oprobi 

qu'  avuy  I'  Àrturo  in'  ha  fet. 

À  Paris  may  's  perdònan 

fets  indignes  com  aquet. 

Ves  que  'n  treya  de  matà 

al  senyo. 
Ma.  Té  rahó,  res. 

Al.      Desprès  hi  vist  à  sànchs  freJas 

qu*  era  un  acalorament 

y  à  més,  era  assesinarlo 

tirant  com  tiro  tant  bé; 

però  ja  que  de  cobart 

ui'  ha  tractat,  demà  mateix 

tindré  la  honra  mes  neta 

que  las  mans  de  cap  harbè. 

Vol  sé  '1  meu  padri? 
Ma.  Tinch  feyna. 

Al.       Ho  vols  sérmen  tú? 
Alm.  De  qué? 

De  comfirmà? 
Al.  Home,  deixat 

de  broma;  ara  parlem 

de  serio;  jo  à  n'  al  Arturo 

(Arturo  surt  y  s'  adelanta  poth  à  poch./ 


1'  haig  de  mala,  no  hi  ha  mes, 
ni'  ho  demana  la  vindicta, 
1'  honor  dels  avis,  que  des 
d*  el  primé:  Carlos  el  simple, 
em  contem plan  desde  '1  cel. 

Alm.    No  parlas  mal. 

Al.  (Em  sembla, 

que  hi  fet  efecte.) 

Ar.  Aquí  'm  tens. 

Al.      Coui  ..  que  ..  (Sorprès,) 

ESCENA  VI. 

Mateixos    LLOP. 

Llo.  Per  fè  la  manilla 

els  necessito  à  vostès. 

[kga/a  pe  'l  bras  d  Alfredo  y  Klmirall.) 
Ar.      Esperis. 

Llo.  No,  ja  som  proa. 

Ar.      Es  que... 
L*o.  No  M  necessitem. 

(Se  'h  en  dú  à  empenías  cap  à  la  casa.) 
Ar.      Li  ha  vingut  molt  bè  1).  Llop; 

luego  mes  tart  ens  veurem. 

ESCENA  VIL 

MARIANO,  ARTURO,  luego  NUS.    ' 

Ar.      Mariano,  per  mes  que  'm  costa 
crech  deurerli  repetí 
que  necessito  un  perdó 
mes  lato  que  'I  concedit, 
pues  com  mes  penso  ab  el  lance 
veig  ma  conducta  mes  ruí. 
Despreciim  si  li  agrada 
tractim  de  cobart,  de  vil, 
que  per  molt  que  voslé  'm  digui 
jo  à  solas  molt  mes  m'  he  dit. 

Ma.      Basta  Arturo,  que  obligantme 
tals  paraulas  à  senti, 
del  cristall  de  la  meva  obra 
ab  son  alé  entela  'I  brill* 
y  no  es  de  tal  trasparencia 
que  tan  en  puga  sufrí. 

Ar.       Mariano,  tanla  modèstia 
d'  humiliar  in'  acaba,  aquí 
no  n1  hi  ha,  son  estrangers 
ios  sentiments  del  seu  pit. 

11 


81 


82 

Ma.      Per  xó  me  'n  torno  à  montanya, 
qu'  es  del  punt  hont  ells  son  fills. 
Son  pobres  flors  trasplantadas 
qu'  al  sortí  del  seu  país 
han  'nat  perdent  son  aroma 
y  en  aquí  s'  estan  morint. 
L'  aire  qu*  allí  las  movia 
venia  del  cel,  y  aquí 
la  admósfera  està  cuberta 
ab  vapor  de  dols  y  crims. 
Dos  dias  hi  hà  que  la  respiro 
y  ab  tan  curt  periodo  he  vist 
faltà  en  el  amor  dels  pares 
al  de  esposas  y  marits; 
rendí  cuito  al  faust  al  lucso 
religió  no  hi  hà  perill 
pus  el  Deu  que  aqui  s'  adora 
es  el  bou  d*  or  dels  antichs; 
Palau  de  nous  sibaritas 
que  en  la  molicie  vivint 
vagà  pe  Ms  núvols  somia 
desde  M  fanch  d'  or  del  seu  llit. 
T  això  '1  vulgo  ho  anomena 
eivilissació  y  se  'n  riu 
cuan  se  digna  visitarne 
nostres  llars  de  sota  Ms  pins 
del  tirabou  y  sardana 
perquè  acompanya  ab  càntichs 
religiosos  el  pagès 
aquells  balls  ridículs,  ruins, 
y  la  civilissació  avansa 
y  roda  '1  mon,  y  enlre  mitj 
roda  la  imaginació 
del  home  d'  avuy  febril, 
que  entre  mítj  de  mil  planers 
que  gosa  ab  un  goitj,  sufrínt, 
en  busca  un  sense  sabero 
que  al  buscarlo  en  va  fugint 
y  aquet  goitj  es  la  sardana 
que  balla  el  pagès  tranquil. 

Alt.       Ara  si  M  conech  Mariano, 

y  si  'm  dès  el  nom  d'  amich, 
per  moltfelisem  tindria. 

Ma.      Cuan  I'  hi  negat  y  en  à  qui? 

Ab.       Respondrà  ab  mes  elocuencia 
que  jo,  aquet  bras  ferit. 

Ma.      £11  ja  no  'in  causa  dolor, 
y  à  n*  à  vostè  encara  sí. 


(Surt  Mus  de  la  casa.) 
Au.      Com  podré  jamay  pagarli... 
Mus.     Vols  cafè?  Ja  no  n'  hi  ha. 
Ma.  Sí. 

Si  volgués  acompanyar  me. .. 
Aa.      Ja  n'  hi  pres,  mes  per  xo  vinch. 

ECENA  VIII. 

MUS,  luego  ALFKEDO. 

Mos.     No  sè  M  que  li  passa  al  noy; 
cada  dia  M  veig  mes  trist; 
eslà  M  mateix  que  las  violas 
que  *m  va  fè  porta  d'  alli; 
allí  ell  alegre,  ellasguapas, 
en  aquí  lots  ensopits; 
ja  vaig  di  qu&  trasplantantlas 
no  fora  estrany  el  morir. 
ïà'n  ell  vaig  dirli:  Mariano, 
vàs  à  un  punt  de  mals  esprits, 
qu'  esmorsan  l'  hora  que  dinas, 
dinan  I'  hora  d'  anà  al  llit, 
es  despertan  cuan  tu  dinas, 
y  fan  nit  del  demali. 
Van  dins  de  casa  ah  fandillas, 
llensan  al  neixe  als  seus  fills, 
portan  els  gossos  ab  colxe 
y  ara  'Is  casan  els  civils... 
una  cosa  fan  tant  sols 
qu*  es  l{  únich  que  fan  boních, 
que  no  dorman  ab  la  dona; 
abaixo  veneu  ab  mi. 

{Surt  Mfredo  de  la  casa.) 

Al       Avuy  no  surto  de  penas; 

gracias  à  Deu  que  n4  he  eixit. 
Ves,  férme  juga  à  manilla 
sens  saberne;  jo  he  dit  si, 
per  sortir  d*  aquell  apuro. 

Mus.    Hont  va? 

Al.  Apropósít,  qué  has  dit, 

qu*  en  Mariano  4  'bía  mort? 

Mos.     Y  encara  li  torno  à  di. 

Al.      Però  si  '1  cabo  de  veurer 
el  mateix  que  tu  y  jo  viu. 

Mus.     Parla  de  broma  óile  veras? 

Al.      Et  torno  à  dí  qu  que  I*  hi  vist. 

Müs.    Ja  veurà,  tot  seguit  torno. 

Al.      No  te  'n  vagis,  no. 
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Müs.  Es  bonich! 

Home,  si  ha  mori  als  meus  brassos, 

devant  de  molts;  es  à  dí, 

jo  li  aguantaba  M  cap. 
Al.      Que  'm  prens  per  un  maniquí? 
Müs.     Cuan  'm  digui  qu'  es  això 

li  respondré. 
Al.  No  t'  hi  dit 

qu'  ara  1*  acabo  de  veure? 

que  hi  he  parlat? 
Mus.  Ab  ell? 

Al.  Si. 

Müs.    Si  ?..  fàssis  da  una  mirada; 

voslé  no  està  bo. 
Al.  Que  dius? 

Müs.     Hi  ha  parlat? 
Al.  Si. 

Mos.  Ab  ell? 

ab  M  crestat? 
Al.  Si,  home,  si. 

Com  s'  entén  ab  el  crestat? 
Müs.    De  que  parlem? 
Al.  No  m'has  dit 

que  'n  Mariano  ha  mort  1'  Arluro? 
(Mws  figura  que  toca  la  guitarra.) 

Vols  di  qu'  es  mentida? 
Müs.  Si. 

Jo  li  he  dit  qu*  en  Mariano 

estaba  ferit  à  dins, 

y  que  si  arriba  à  sè  '1  tiro... 
Al.      "Com  1'  altre. 
Müs.  Com  1'  altre,  si. 

Al.      Bé,  com  1*  altre  M  del  Arturo. 
Müs.    El  del  crestat. 
Al.  Donchs  així 

no  ho  deyas  pe  M  desafio? 
Müs.      (|Tambè  ó  sap!) 

ESCENA  IX. 

Mateixos,  LLOP. 

Llo.  (Furiós.) 

Ah,  es  aqui? 

me  'n  alegro,  trihi  armas, 
Al.      Perquè? 
Llo.  Trihi  armas  li  dich. 

De  mi  may  ningú  se  'o  burla 

Que  vol  vòsté?  {à  Mus.) 
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A  n*  aqui 
hi  està  de  més. 
Mus.  Es  que... 

Llo.  Fora! 

Müs.     (Donemli  aquet  gust,  fugim.) 

(Se  'n  va  d  la  casa.) 
Al.       (Ja  raorirè'd'  un  ó  altre.) 
Llo.     Que  no  sab  que  fétas  tinch 

set  campanyas?  Digui,  calli. 
Pot  avisà  als  seus  padrins: 
trihi  sabre,  punyal,  pistola, 
canó,  obús,  polvorí, 
màquina  infernal,  dimonis 
que  se  I' enduguessin  viu. 
Al.       Però  si  no  'n  sè  à  manilla. 
Llo.    Y  encara  m'  ho  gosa  à  di? 
mico  vestit  de  senyo? 
Que  per  ventura  li  he  dit 
que  m*  agafés  per  company? 
Al.      Algú  ho  habia  de  sér. 
Llo.  Si? 

^àgissen  del  meu  devant,       [va  per  fugir.) 
però  no,  no  *s  mogui. 
Al.  En  rm, 

cuant  li  he  fet  perdrer? 
Llo.  Sis  rals. 

Al.      Y  per  sis  rals  fa  aquels  crits? 
Llo.     No  està  pels  sis  rals,  està 

que  'n  podia  guanyà  altres  sis. 
Al.      Tingui,  sis  y  sis,  fan  dotse; 

això  es  columnari. 
Llo.  Així 

li  tinch  de  tornà  dos  cuantos. 
Tingui. 
Al.  '  No  son  bons. 

Llo.  Que  diu! 

El  mesobè  me  Ms  ha  dat. 
Ja  veurà,  donchs  vingui  ab  mi. 
Al.      Home,  tinch  feina. 
Llo.  Que  feina!.. 

Al.      No  m*  agafi...  sent? 
Llo.  A  dins.  [Enduentsel. ) 

ESCENA  X. 

ELVIRA,  luego  MARIA  no  ELENA. 

El.      Milió,  ara  estich  segura. 
Avans  de  que  torni,  tinch 
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prou  temps  per  venreenMariano, 

que  li  he  fet  dí  que  sortís. 

Si  M  veig  avans  que  la  Elena 

la  victorià  hi  conseguit, 

que  à  pesar  de  lot  m'  estima; 

ni'  ho  ha  mostrat  vegadas  mil. 

Las  armas  del  coquetisme- 

qu'  hasta  ara  tan  bè  hi  blandif, 

per  postri  mera  vegada 

avuy  las  tinch  de  cenyi. 

Mes  ay,  que  ja  M  coquetisme 

de  mon  cor  sento  fujir, 

tal  com  fuig  la  nuvolada 

al  calor  del  sol  cuan  ix, 

y  M  buit  que  en  son  lloen  hi  deixa 

apenas  pot  engloti 

1*  amor  inmens  que  'm  devora, 

la  passió  qu'  estich  sentint. 

(Suri  Mariflíio  de  la  casa  y  pel  fondo  Elena,  Elvira 

es  posa  ú  culli  flors. ) 
Ma.      (Diu  que  *m  vol  veure...  no  en  balde 

m4  haurà  cridat.) 
El.  Alli  està. 

Ele.    (Elvira!) 
El.  (Elena!) 

Ele.  (Ell!) 

Ma.      Per  quina  casualitat?... 
El.      Jo  m'  estaba  cullint  flors...  (turbada) 
Ma.      Y  vostè? 
Ele.  Jo?.,  paseijant. 

El.       Em  vol  ajudà,  Marianq?. 
Ma.      Prou. 
El.  (Comensi  M  combat.) 

Ay!  miri  quin  pensament; 

cúllimel.  ■    . 

Ma  (  Vol  y  no  pot.) 

Yalua  M  bras! 

Vegi  si  pot  vostè,  Elena. 
Ele.    Quin  es? 
Ma.  Aquet...  Ah  ja  jà! 

(ab  passió  y  posanlsel  à  un  trau.) 
Ele.     Es  hermós;  tinguí. 
Ma.  En  el  cor. 

El.      (Es  per  mi?) 
Ele.  [lndiferenta.) 

(Per  qui  serà?) 
El.      Polsè  no  endevinaria    • 

per  qui  faig  ara  aquet  ram? 
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Ma.      No  es  tant  fàcil  el  respondre, 

el  podria  fè  per  tants... 
El.  (Que  voldrà  dir.) 

Ele.     (No  comprench.) 
El.      Es  molt  làcil  acertà  (ab  intenció.)  ' 

Vol  aguanté  aquesta  rosa? 
Ma.       Ab  molt  gust. 
Ele.  (Oh!) 

El.  (Ja  he  guanyat.) 

Ma.  (à  Elena.) 

Pot  fè  M  favor  de  guardaria? 

A  mi  se  *m  pol  desfullà. 
Kl.       (Oh!) 
Ele.  Però... 

Ma.  Pot  colocarla 

en  el  vestit. 
El.  (Deixa  caure  'l  ram.) 

(V  hi  ha  dat!) 
Ma.      Hi  sentan  tant  bè  las  rosas 

à  demunt  d4  un  vestit  blanch! 

Noesvri tat  Elvira,  que... 

Y  donchs,  que  ja  no  fà  M  ram? 

\Ú  Elvira.) 

Que  miro!  las  violetas 

per  terra!  Pues  que  no  sab 

qu'  es  la  flor  de  la  inocencia? 

y  el  lliri  la  castidadl.. 

Llensa  las  flors  virtuosas 

Elvira?.. 

Però  que  fà?  (A  Elena.) 

Li  dono  à  guardà  una  rosa 

que  encara  no  ha  colocat... 
El.      Mariano,  es  una  imprudència... 
Ma.       Imprudència,  ho  pot  di  alt. 

— Recordo  d'  una  vegada, 

y  aquesta  la  vaig  envià 

jo  mateix,  era  una  rosa, 

hasta  mes  bella  si  cab, 

la  senyoreta,  mes...  jove... 

era  M  vestit  molt  mes  blanch. 

pues  aquet  lè  algun  adorno 

y  aquell  no  'n  lenia  cap. 

L'  encàrrech  que  vaig  envíarli, 

era  ai  qu' ara  faig  igual; 

sols  qu'  ella  debia  guardarlo 

y  ab  vostè  es  sols  voluntat. 

Àl  poch  ralo  de  donada 

casualment  vaig  entrà, 
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ciïan  alegres  rissotadas 

em  varen  fé  aixecà  M  cap. 

Un  ]ove  elegant  tenia 

agafada  per  la  mà 

à  n'  aquella  senyoreta,  (abintentió,) 

Ynll  dí...  la  del  vestit  blanch. 

Baixà  'I  cap  y  senti  al  cor 

un  cop  cruel,  va  sé  igual; 

mil  fullas  vaig  veure  en  terra 

d'  aquell  botó  desfullat 

que  niés  que  fullas,  del  cor 

debian  sèr  gotas  de  sanch, 

pues  sols  à  la  meva  mare 

podia  més  estimar. 

El.      Mariano... 

Ma.  Ah,  no,  no! 

la  nena  era  original, 
per  axò  i  mateix  amor 
em  và  jurà  1'  endemà. 
Desprès,  sens  sabé  M  motiu 
ni  res  mes  habé  mediat, 
em  volgué  posà  en  ridícul 
y  la  honra  arrosegar 
de  una,  que  al  costat  d'  ella 
es  com  un  roch  y  un  diamant. 
Però  Deu  que  sempre  vetlla 
per  la  inocencia,  ofegà 
và  volé  la  leal  empresa 
d'  aquella  del  vestit  blanch. 
Y  ho  creurian  que  ni  aixis 
ha  pogut  escarmentà? 
qu'  encara  vol  enganyarme? 
Poro  jo  no  m'  he  venjat, 
y  no  's  pensin,  que  podria, 
y  tant'  qu'  encara  no  fà 
vint  y  cuatra  horas  que  M  jove 
per  qui  vaig  sé  desbancat, 
sortia  de  matinada... 

El.       iMariano! 

Ele.  (jOh!) 

Ma.  Per  un  cercat 

del  jardí  de  casa  seva 
ab  una  escala  à  la  mà 
y  sento  que  no  recordo 
ío  seu  nom. 

(A  Elvira.)  Però  que  fa? 
li  dono  à  guardà  una  rosa 
qu*  encara  no  ha  colocat! 


Colóquili  vostè,  Elvira, 

é  n'  el  lloc  li  ahont  està 

aquet  pensament. 

(Agafa  la  rasa  de  Elena  y  la  dóna  à  Elvira  que  ho 
la  pren.) 
Ele,  Mariano! 

El.      No. 
Ma.      Ja  'm  recorda,  *s  diu... 

Ah! 


El. 
Ele 


[Elvira  pren  ab  ràpides  la  rosa  de  Mariano  y  to- 
mensaà  colotaria  4  Elvira.) 
Ma.      Ja  na*  ha  fujit;  això  si, 

es  un  nom  endíablat. 
El.      (Que  bè  *s  venja!) 
Ma.  Que  bè  hi  sentan 

a  demunt  <]'  un  vestit  blanch! 

Pero  ao  sè  aquesta  noya 

lo  que  pensa  à  la  vritat; 

lo  millor  fóra  casarse 

ab  aquell  jove  elegant. 

Jo,  à  lo  menes,  ho  faria. 

No  'Is  he  sembla?  Ab,  ja  està? 

No  es  vritat  que  sent  bermosas 

ressaltan  molt  sobre  '1  blanch? 
El.      {Per  Deu,  Mariano! 
Ma.  Oh!...  plora, 

Elvira,  voslé?...  Es  vrilat 

que  plors  causa  la  conducta 

de  la  nena  original. 
El,      Elena... 

Ma.  Ja  se  *n  va,  Elvira? 

El.      Mariano.  que  Deu  li  pach.  (Se'n  và) 
Ele.    Pobre  Elvira! 
Ma.  (Veig  que  aquí 

cruel  com  «lis  m'  estich  tornant.) 

ESCENA  XI. 

MARIANO,  ELENA,  luego  MÜS. 

Ele.    Oh!  n'  ha  fel  massa,  Mariano. 
Ma.      Elena  m*  ha  fet  moll  mal. 
Ele.     Y  cregui  que  avuy  1'  estima 

com  mes  no  's  pot  eslimà. 
Ma.       Ho  dupto  tot  avuy  d' ella 

y  en  que  fòs,  ja  fóra  tari; 

avuy  sento  un  altre  amor 

sinó  mes  ardent,  mes  gran. 
Ele.     Mariano! 
Ma.  Si,  si,  Elena, 

ix 


ja  fa  temps  qu*  eslich  buscant 
un  noble  cor  que  *m  comprenga 
sens  niay  haberlo  trobat, 
y  avuy  que  la  Providencia 
me  M  mostra,  estesa  la  mà, 
vosléab  M  seu  bras  V  aparia 
com  si  fòs  un  apestàt. 
Ele.    Mariano! 
Ma.  Oh,  perquè,  Elena, 

no  escolta  ma  veu? 
Ele.  Ja  may. 

Admetre  jo  M  seu  amor 
sent  de  I'  altre  cruel  fiscal, 
demostraria  interès 
lo  qu'  es  generositat. 
Si  vostè  espontaneament 
me  1'  hagués  brindat  avans, 
in4  hauria  fel  molt  feiissa; 
però  ara,  Mariano  es  tart. 
Las  paraulas  que  vaig  dirli 
à  n'  el  ball,  han  aixecat 
entre  Ms  dos  una  barrera 
impossible  de  saltar. 

Ma.       üavors  no  *m  queda  esperansa, 
ni  una  promesa,  ni... 

Ele.  Cap. 

Soïs  1'  amor  d'  una  germana, 
Mariano,  li  puch  brindà. 
Cumpleixo  ab  el  meu  deber. 

Ma.       Si  ab  lo  que  fà  està  negant, 
la  confessió  qn'  en  mal  hora 
em  va  fé  atií.  Oh!  no  ha  estimat 
qui  ab  aquesta  sanch  freda 
tal  combat  pol  soporlàr. 

Ele.    Que  no  hi  estimat! 

Ma.  Elena! 

Ele.    Diu  que  jo  no  hi  estimat! 

Negui  à  la  terra  sons  fruits 
al  sol  els  seus  propis  raigs 
y  hasla  M  seu  mateix  amor 
que  en  aquí  posa  tan  alt, 
però  no  negui  à  I'  Elena 
el  seu,  iuaiens,  noble,  gran. 

Ma.      Qui  à  nostra  ditxa  s'  oposa, 
Elena,  si  això  es  vritat? 

Ele.     De  la  regió  del  deber 

las  murallas  de  diamant. 

Ma.      Ningú  sab... 

Ele.  Vostè  delira. 


n 

No  ho  sè  jo?  voslé  no  ho  sab? 
Per  nosaltres,  som  nosaltres 
los  mes  jelosos  fiscals. 
Podem,  comesa  una  falta, 
sér  d*  un  jutje  perdonats; 
però  à  nosaltres,  nosaltres 
no  ens  ho  perdonem  may. 
Una  mala  acció  comesa, 
envolta  en  el  vel  mes  gran, 
que  ningú  n*  ha  hagut  esment, 
que  ningú  ha  vist,  ningú  sab, 
sempre  à  nosaltres,  nosaltres 
ens  la  mostrem  ab  ja  ma, 
y  no  un  dia  ni  dos, 
y  no  un  any  ni  dos  anys, 
sinó  sempre...  no  ho  sent?sempre, 
y  tal  volta  al  devallar 
a  la  fossa,  demunt  d'  ella 
ens  assentem  esplicant 
la  nostra  pròpia  sortida 
al  supremo  tribunal, 
per  presenlarse  en  un  sol 
acusador  y  acusat. 
Adios. 
Ma.  Escolti.  Malhaja 

lo  dia  que  vaig  ser  nat. 
Perquè  vaig  deixa  à  montanya? 
Allí  al  menos  sens  pensar 
no  seria  el  que  aquí... 
Mus.     (Que  ha  surtit  de  la  casa  menjan  pinyons  ) 

Un  lonto.     .  (Mariano  se  'Imifú.) 
Vols  pinyons?  Ja  hi  has  pensat 
ab  alio  que  sempre  *t  deya? 
Las  donas  son  mal  bèstia 
y  que  'l  faran  tornar  ximple 
que  no  te  'n  adonaràs. 
Ma.      Bè,  bè,  calla  y  deixam,  Mus 
Mus.     No  son  com  las  d'  allí  dalt! 
Mira  que  jo  las  conech! 
ja  sabs  que  hi  estat  dos  anys; 
hereu,  la  saben  mol  llarga, 
y  aquesta  l*  amarrarà. 
Ma.  (Alegre.) 

Que  vols  di?  • 

Mos.  Qu*  estich  segú 

de  que  t*  hi  aparellaràs 
Ma.      Si  fos  cert.,. 
Mus,  A  mi  m*  ho  sembla; 

bè,  per  xò  Deu  nos  en  guart. 
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Ma.      No  tinguis  pó  que  resulti; 

jo  t'  ho  asseguro. 
Müs.  Veyam. 

Ma.       Aquesta  no  es  com  las  altras. 
Mus.     (Vaya  una  casualitat.) 
Ma.       Y  't  diré,  perquè  'l  convensis, 

que  no  'm  vol,  que  ho  ha  dilclà. 
Mos.     Veig  que  beus  molt  à  galet 

per  haber  passat  tants  anys 

dessota  la  parra  grosa, 

estudia  que  estudiaràs. 
Ma.      Et  dich  que  no  la  coneixes. 
Mus.     No,  ni  ganas,  perquè  cuan    . 

em  recordo  de  la  meva 

las  sanchs  se  *m  pujan  al  cap. 

Embusteras!..  res  en  ellas 

hi  ha  res  que  cosa  Yal, 

tot  en  ellas  es  infàmia, 

en  ellas  lot  vil  y  baix, 

y  lot  en  ellas  mentida, 

y  res  en  ellas  vritafc. 
Ma.      Es  k  dí  qne  per  tu  totas... 
Mus.     Si,  ja  las  hi  pots  ficà. 

y  que  fugi  la  que  pugui. 
Ma.       Sempre  seràs  un  tabal. 

Ves  si  ha  vingut  el  correu 

y  vina  à  dirmho  aviat. 
(Mariano  vd  à  anarsen  per 'l  esquerra  t/Mus  el  detura ,) 
Mos.    Si  à,  la  fi  vols  ferho...  (Acostmsi) 

enlerat. 

Mirat  que  jo  'm  vaig  pensà 

menjà  llús  y  vaig  tragarme 

un  llubarro  com  el  bras. 

(Mariano  se  'l  mira  y  se '«  va  per  la  esquerra.) 

Ja  t'  ho  dich...  calcula... 
(per  la  música)  ola!. 

ja  vàn  cap  í  V  envelat,  [se  cn  vd  pe  'l  fondo.) 

(Torna  la  música  que  's  fica  à  dins  del  ball  y  loe- 
go  fins  al  fi  van  entrant  parejas.  Joves  a  la  en- 
trada. 

ESCENA  XII. 

Surten  de  la  casa  ALMIRALL,  ALFREDO,  D.  LLOP  y  al- 
tres joves  y  per  la  piassa  es  pasejan  pajesos  y  noys  que  s' 
acoslan  al  grupo.  Alfredo  surt  ab  una  carta  a  la  mà  y  dú 
à  i*  esquena  uo  llelrero  molt  gros  que  diu  «animal.»  Don 
LLOP  ab  una  ampolla  y  una  copa.  Tots  surten  rient  per  lo 
Jletrero. 
Al.      Vaja,  no  estich  per  mes  bromas. 

(Quina  carbassa  m*  ha  dat 

diu  que  no  la  veuré  mes.) 
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Alm.     Home,  ara  ja  han  fet  las  paus. 
Llo.     Un  altre  copa. 
Al.  No  {ra  taqui. 

Llo.    Que  va  mudat? 
Mag.  (llegint.)  Animal. 

Al.       (Quina  carbassa  mes  seca 

y  qu'  ho  diu  d'  allò  mes  clà.) 
Be.  de  que  riuheo"? 
Llo.  (dantli  una  copa  y  volent  abocà.) 

No  para? 
Al.      No  senyo,  no  vuy  parà. 
Llo.    Llavors  1'  hi  tiro  per  sobre. 
Alm      Home  para. 
Al.  Endevanf, 

parem,  (para  la  copa  y  Llop  /'  ompla.) 

No  sè  de  que  riuhen. 
Be,  però  que  hi  hà? 

(Un  home  del  poble  llegeix.) 
Home.  Animal. 

Al.  (girantse.) 

Que  m'  ho  diu  à  mi?.,  que  diu? 

(Molta  risa.) 
Animal!  ( Tres  ó  éttoMe  detràs.) 

Al.  ( Girantse  ràpidament.) 

Ja  hi  acabat 
la  paciència  y  m'  insultan 
perquè  no  'in  coneixen, 
Tots.  Ja!  ja!  ja! 

Al.      Tingués  aquí  la  escopeta... 

(Senyo  Pau  surtint  de  la  casa.) 
Pau.    Be  qu'  es  això? 
Al.  Senyo  Pau. 

el  qu4  es  jo  no  vinch  may  mes. 
Pau.    Ja  '1  tornan  à  fè  enfadà? 
Llo.  (ap.  à  Magi.) 

Y  el  nunci,  Magí? 
Mag.  Ja  ve. 

Al.      Es  bó. 

Llo.  (Allò  serà  gras.) 

Al.       (Oh,  y  no  sè;  tots  em  senyalan? 
Això  es  que  tols  ja  sabran 
queportu  els  papers  ab  regla.)  (Per  la  carta.) 
Pau.     Te  raho,  qui  *\  ha  enflocat? 
Al.      Que  vol  dir? 

Pau.  Jiris.  (D.  Pau  li  treu  ll  papé.) 

Al.  Be,  qu4  es? 

Pau.     Qui  ho  ha  fet  això? 
Al.  (Llegint.) 

Animal. 


94 

Ara  comprenen  perquè  ho  déyan. 

Això  vusté  m'  ho  ha  posat.        (A  I).  Llop.) 
Llo.     Yo?  que  m'  esplica  en  à  mi? 

(Surt  el  nanci  y  toca.) 
Al.       Ola! 

Pau.     EseoUem,  que  dirà,     (tots  escoltan  al  nunci. 
Nun.  Caalsevol  que  per  la  vila 

ó  per  'quels  boscos  y  camps 

trobés  un  jove  molt  curro 

ab  una  escopeta  al  bras 

qu'  es  el  marqués  de  las  pansas 

que  s'  ha  perdut  pe  'Is  vollans, 

que  M  portrà  cal  mesobè 

de  I'  hisenda  de  D.  Juan 

que  s'  els  dara  mitja  pela 

de  trovas.  ( Vase.) 

(Molia  risa.) 
Al.       ( Volent  se  Urà  sobre  '/  r.nnci.) 

Tu,  mal  carat! 
Llo.  (Agafanilo.) 

Home,  que  fa'? 
Al.  Aqueixa  burla 

no  pol  quedà  aixis. 
Alm.  Veuràs. 

Al.  (  Volent  despcndres  de  Almirall.)    • 

Se  'n  recordarà. 
Alm.  Però  home... 

Llo.     Deixeulo,  deixeulo  anà. 

(Almirall  ho  fd.) 
Al.       (Acostanlse  d  V.  Vau.) 

Aguanteume  síno  'm  perdo. 
Pau.     Y  que  'n  te  la  culpa  acàs 

el  nunci? 
Al.  '     Una  ofensa  aixís 

lant  sols  es  pot  rentà  ab  sanch; 

ves  si  es  veu  això  à  Paris. 

Sigues  enemich  leal 

el  que  ho  ha  fet,  ho  diria, 

però  cà... 
Llo.  Be  que  farà 

si  ]'  hi  dich  qu'  hi  sigui  jo? 

Com  que  no  arribaba  may... 

feu  favors  à  burros. 
Al.  Vehuen? 

Vamos  no  1'  haig  de  matà?  " 
Llo.     Y  matim  d'  una  vegada. 
Al.      Arinas. 
Llo.  Pislola. 

Al.  Ah  ja! 


Llo.     Distancia. 

Al.  Cualre  mil  metros.  (Tots  riuken.) 

Llo.     Qué! 

Al.  No  'I  vuy  asessinà. 

Llo.    Hora? 

Al.  A  las  deu  del  vespre. 

Llo.     Bè,  que  s'  està  burlant? 

Al.     Que  I'  hi  valdrian  distancias 

si  sigues  cap  mica  clà? 

Testimonis? 
Llo.  (Declamant.) 

Entre  els  dos 

CREO  NO  HABRA  FELOJNÍA, 

Y  POR  Ml  PARTE  DIRIA 

que  el  mejor  testigo  es  dios.  (Risa  general.) 
Al.      Vusté  creen  qu'  es  el  qu'  es  burla. 
Pau  y  demés.     Vaya  fuera. 
Al.  No,  no,  cà! 

Y  1'  honor?  no,  de  cap  modo 
que  yo  no  soch  cap  cobart. 

(Surt  I'  ajuntament  foro  dreta  y  entra  al  embeiat.) 
Alm.     L'ajuntament!...  Au,  à  dins 
y  desseguit  cap  al  ball. 
(Tots  entran  y  fan  entrar  per  for?a  à  Alfredo  que 

forceija  p«r  no  entrar.) 
(Es  .queda  et  senyor  Pau  que  Magi  el  detura.) 
Mag.     Senyo  Pau,  la  senyoreta 
s'  en  ha  anat  ab  el  faeton 
acompanyantla   la  Tuyas 
y  el  senyo  Francesch. 
Pau.  Àhont? 

Mag.     A  Barcelona. 

Pau.  Que  dius' 

Mag.     M'  ha  dit  que  fins  que  no  fos 
lluny  d'  aqui  res  li  digués, 
y  à  mes  m'  ha  donat  això, 

[V  hi  dona  un  pape.) 
y  aquesta  per  en  Mariano 
la  daré  à  n'  en  Mus.  (Se  ln  va.) 
Pau.  (Llegint.) 

Bo. 
que  es  estrany...  y  ha  resolt  diu 
anarsen  a  casa...  es  molt, 
demà  al  mati  ens  ennirem 
y  veurem  lo  qu'  es  això.    (Entra.) 

ESCENA  XIII. 

MUS,  MARIANO.  luego  ENRICH. 
Mus.    Ja  tenim  las  violas  mortas; 


las  vas  volgué  trasplantí. 
Ma.       Al  fi  han  mort? 
Mos.  Tant  que  ta  mare 

las  estimaba.        (Se  '»  eà.J 
Ma.  *    Ahont  vas? 

Mus.    A  du  aquesta  al  mesobè. 

Aquet  papè  me  1*  ha  dat 

en  Magi.        [L•-  hi  dona  y  se  'n  va.)- 
Ma.  Es  de  1*  Elvira. 

.  Llegim...  veyam  que  voldrà.        [Llegint.) 

Mariano,  lluny  del  recel 

qu'  aquet  mon  fatal  m'  inspira. 

avuy  tinch  sols  una  mira 

y  aquesta  mira  es  el  cel; 

y  la  falta  que  el  meu  front 

du  escrita,  tè  una  disculpa; 

del  que  hi  fet,  en  te  la  culpa 

la  educació  del  gran  mon. 

Ara  tant  sols  d'  un  cort  gran 

perdó  un  ofensor  demana, 

desde  avuy  te  una  germana 

en  el  convent  de  san  Juan... 

Pobre  flor  que  trasplantada        (Declamant.) 

del  erm  inmens  del  gran  mon 

t'  has  musligat  al  trobarte 

regada  ab  sabií'del  cor;  - 

jo  Jl  perdono,  y  si  algun  dia 

sesecan  mas  ilusions, 

mon  bajèll  donarà  fondo 

prop  teu  en  el  mateix  port. 

Obrim  la  de  I'  Ampurdà; 

hoslia  negra...  que  vol  dí? 

Perquè  tremolo?...  que  acàs 

no  hi  hà  allí  la  tia  Arcisa? 

no  hi  hà  1'  Eusebio?...  en  Macià? 

Los  ulls  es  negan  à  veurer... 

y  à  obriria  *s  negan  las  mans... 

Avuy  han  mort  las  violas...  (Obra  la  carta.) 

Aiare  del  meu  cor!... 
(Després  d'  un  moment  de  mirà  la  carta.) 

Ày!...  ay!...'     (Pausa.) 

Morta!...  mare  mia!  morta!... 

Ni  'Is  ulls  li  he  pogut  tancar!... 
(Cau  un  objecte  pesant  à  lerra.) 

Que  serà  aixó?  Algun  recort 

que  à  u'  al  seu  till  haurà  enviat. 

(Lo  desembolica.)  Una  creu  de  Maria  Lluisa! 

Y  en  aquí  miro  "granat  (Sorprts.) 

un  nom.  Elena!  oh!  Elena! 
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que  diu  la  caria?  veyam.        (Llegint.) 
«Ja  hi  arribat,  Mariano, 
é  passà  dels  setanta  anys, 
y  cuan  es  tè  una  caiguda 
tal  com  la  que  jo  he  donat, 
per  molt  que  no  ho  diga  el  metje, 
em  veig  la  mort  al  devant.        (Pausa.) 
Vaig  volé  córrer  per  rebrer 
la  carta  que  *m  vas  envià 
y  vaig  caure  de  ple  à  ple 
al  sortí  de  1*  era  gran.» 
Hasta  per  mi  assesinada! 
em  sento  que  'm  bull  lo  cap.  ( Torna  à  llegir. 
Dech  demanarte  perdó 
per  no  haberte  dit  avans 
que  al  morir  ton  pare  pres 
à  Madrit,  em  và  donà 
aquesta  creu  que  t<  envio 
y  que  tinch  fa  divuit  anys, 
dient  qu'  ab  ella  's  busqués 
à  casa  d'  un  oficial 
decassadors,  una  noya 
que  en  la  acció  que  's  và  donà" 
à  Vicàlvaro,  reculli, 
filla  d'  un  pobre  soldat; 
y  que  si  sent  gran  reunia 
virtut...  que  al  darli  la  ma 
d'  espòs,  posabas  el  sello 
a  un  contracte  d'  amistat. 
Jo,  jelosa  del  amor 
del  meu  fill,  vareig  callar, 
y  avuy  aprop  de  la  fossa 
te  la  remeto,  pregant 
que  si  la  trobas,  t'  estimi 
com  sempre  jo  t'  hi  estimat. 
Posdata:  avuy  à  las  deu 
ha  mort  ta  mare.  Macià.» 

(Pausa.  Durant  la  eual  Nariano  plora.) 
Hermosa  creu  de  victorià, 
flor  de  ferro,  que  sols  naix 
en  los  camps  de  la  batalla 
regada  per  roja  sanch. 
Lenitiu  de  la  mia  pena, 
deixa  que  't  coloqui  avans 
sobre  mon  cor,  pues  reunidas 
em  semblarà  qu'  estaran 
las  ànimas  dels  meus  pares 
junt  ab  I'  amor  que  ara  hi  naix. 
(Surt  ¥>nrieh  molt  iristy  oh  una  curla  ú  la  ma.) 
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Enrich!  germà  meu!        (/.'  abrassa.) 
Kn.  Mariaoo!  (Martano  plora.) 

que  tens?  (Mariuno  li  dóna  la  carta.) 

Dia  desgraciat,  (Escapantli  'l plor.) 

Era  una  santa  y  las  santas 

al  morir  no  'sploran  may... 

No  aumenlis  la  pena  mia 

si  es  que  mes  pot  aumentàr. 
Ma.      Has  rebut  la  carta? 
En.  Si; 

ja  per  mi  tot  s*  ha  acabat. 

Fills  envia  avuy  la  pàtria 

à  I'  Amèrica  à  lluytar; 

fàcil  fossa  's  troba  à  Amèrica, 

à  I'  Amèrica  me  4n  vaig. 
Ma.      Tú?...  y  si  jo  sigues  un  dia 

felis?    ' 
En.  Jo  no  ho  puch  ser  may. 

Ma.      Esdi  que  't  negan  t*  aymada? 

Digam  qui  es;  pregaré  tant 

que  a  no  tenir  cor  de  ferro 

et  jur  que  te  I4  han  de  dar. 

Ets  pobre?  jo  tinch  riquesas, 

mes,  molt  mes  del  que  pensar 

pots  tu  may,  totas  son  tevas. 

Anem,  anèmia  a  buscà. 
En.      Es  inútil,  germà  meu; 

el  tresor  qu'  han  demanat 

no  es  de  faustuosas  riquesas 

la  codiciada  clau; 

es  una  prenda  tan  pobre 

que  la  lè  un  oscur  soldat.  (Li  dóna  la  caria. 

Una  creu  de  Maria  Lluisa 

impossible  de  trobà. 
Ma.       Una  creu  de  Maria  Lluisa? 

(Si...  es  ella...  desgraciat!... 

y  no  haberla  coneguda 

cuan  me  la  va  retratà! 

Com  la  flor  de  la  inocencia 

pura...  và  dí,  sens  igual, 

es  hermoss,  molt  hermosa 

y  no  ho  vaig  endevinà... 

Qu'  haig  de  fè?  41  cap  se  in'  obra! 

Hi  ha  destino  mes  fatal?...  • 

La  mort  de  la  meva  mare 

era  pnch  pera  matarm, 

la  punyalada  de  gràcia 

falta ba,  y  la  rebo  ja.) 
En.      Ja  veus  qu'  això  eB  impossible. 


99 

(Mariano  pensa  y  Idtxa  interiorment.) 
Ma.      Però  si  l'  estimo  tantl  (Ab  arranque.) 
En.      A  qui? 
Mà.  A  la  meva  mare. 

(No  puch  nies.) 
En.  Però  que  fas? 

Ma.      (Las  ideas  se  <ni  confonen...  ï 

Permetré  que  *1  meu  germà 

qu*  avans  que  jo  la  estimaba 

y  que  à  mi  ni'  estima  tant, 

avuy  perdí  amor  y  ditxa?.. 

Y  no  la  perdo  jo  acàs? 

(Pensatiu  per  lo  que  li  ha  dit  Enrich.) 

Fills  envia  avuy  la  pàtria 

à  1'  Amèrica  à  lluytarj 

fàcil  fossa  <s  troba  à  Amèrica; 

à  1*  Amèrica  me  'n  vaig....) 

Tè.  (Li  dóna  la  creu.) 

En.      La  creu! 
Ma.  Y  si't  de  ma  nau 

dalos,  aquí  'n  trobaràs. 

[Li  dona  la  carta  de  sa  mare.) 
En.      Però  Mariano... 
Ma.  Silenci!.., 

Vès,  vès,  ja  vindré  aviat. 

(Enrich  entra  à  la  casa.) 

Adios,  dias  de  ventura, 

somnis  d'  amor,  adéu  siau, 

desvanescuts  com  fumera 

sobre  M  llit  del  desengany. 

Passau,  passau  voluptuosas 

imatjes  del  bè,  y  deixau 

tant  sols  per  amortallarme 

vostres  mantos  de  vesfals.... 

Ay!  '1  cap  se  m'  obra! 

ESCENA  XIV. 

MARIANO,  MUS,  luego  ENRICH,  ELENA  y  desprès  D.  PAU. 

(Romp  l'  orquesta  ab  un  vals.  Molt  piano.) 
Mos.  Noy. 

Mariano! 
Ma.  Qui  'm  crida?  qu'  hi  ha? 

Müs.    Que  tens? 
Ma.  Qui  ets? 

Mus.  Torna  en  tu. 

(Parlen  de  la  casa  cap  al  envelat  Alfredo  y  demés 
joves  ab  senyoretas.) 
Ma.      Yeus?  No  veus  com  van  passant? 


100 

en  alli  està  la  ditxa, 
1'  amor,  la  felicitat; 

tu  do  sabs  qu'  es  el  gran  mon 

ni  podràs  compendreu  may. 
Mus.    Torna  en  tu. 
Ma.  No  veus  las  violas 

que  vares  dú  d'  alli  dalt? 

Pobres  violas!  arrancadas 

del  bosch  que  vida  'Is  va  dà, 

aquí  perden  son  aroma 

y  es  van  morint  y  assecant. 

Jo  també,  flor  trasplanlada 

del  mateix  lloch  hont  han  nat, 

com  ellas,  y  í]  mateix  qu'  ellas 

morint  y  assecantme  vaig. 
Mus.    Mariano.... 
Ma.  No  sents  la  mare? 

Mus.    Noy!.. 
Ma.  Que  *m  senyala  ab  la  mà? 

Una  creu,  si,  si...  es  d'  ella... 

{Surten  Knrich  y  Elena.) 

Si,  d'  ella...  (veyenla.) 

Ah,  ah!  allí  estan... 
En.  ( Vanli  la  creu.) 

Tè,  que  jo  no  puch  admetre 

tal  sacrifici. 
Ma.  Que  hi  hà? 

Ele.    Mariano,  ja  puch  sér  seva. 
Ma.      Meva?.,  no. 

En.  Tot  m4  ho  ha  esplicat. 

Ele.     Pensi  ab  el  prech  dels  que  moren. 

[Mariano  descansa  ab  Mmí.) 
En.      Ab  ta  mare. 
Ma.  Es  veritat... 

La  mare...  si,  allí  la  miro, 

la  miro  estesas  las  mans, 

fill  meu  'm  crida  plorosa, 

mare  meva!  Ja,  ja,  ja!  [Carcajada.) 

Pau.  (Stiríüif.)        Que  tè? 

En.        Corri,  ü.  Pau,  corri. 
Pau.    S'  ha  locat!.. 
Ma.  Ja,  ja,  ja! 

En.      Flor  boscana  trasplantada 

(Sentenciós  y  dominant. ) 

P  hàlit  del  mon  t'  ha  assecat. 


FI  DEL  TERCER  ACTE. 


Las  Reliquias  de  una  mare. 

3  aclos 

Un  Gefe  de  la  Coronela.    . 

3    » 

Lo  Gat  de  mar. 

:    .        4      > 

La  Casa  Pairal.         (1)     . 

3    » 

Lo  Pagès  de  1'  Ampurdà.. 

3    » 

La  perla  de  "Badalona. 

1    » 

Celos  de  un  rey. 

1    » 

Però. 

1     » 

Aucells  d'  Amèrica.. 

1     » 

Lluch  Llach.        .        Zai 

züela. 

2-  » 

Catalans  à  Orient.. 

i\)    En  Coloboracion  con  D. 

3.  Molí 

2    » 
i 

